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สารนิพนธ์ฉบบัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อนาํเสนอประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาดอนุพนัธ์แห่งประเทศไทย อนั

ประกอบดว้ยศพัท์ท่ีเก่ียวขอ้งกบั ศูนยซ้ื์อขายท่ีจดัตั้งข้ึนอย่างเป็นทางการ (Exchanged-Traded Market)ใน

ประเทศไทย  ซ่ึงหมายถึง บริษัท ตลาดอนุพันธ์ (ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน) (Thailand Futures 

Exchange: TFEX)  ตราสารอนุพนัธ์ท่ีมีการซ้ือขายใน TFEX โดยการวิจยัคร้ังน้ีครอบคลุมเฉพาะสัญญาซ้ือ

ขายล่วงหนา้ท่ีเรียกวา่ฟิวเจอร์ (Futures) ท่ีมีสินทรัพยอ์า้งอิง (Underlying Assets) เป็นหลกัทรัพย ์(หุน้) ดชันี

หลักทรัพย์ (SET50 Index) และGold Futures เท่านั้ นโดยมีจุดมุ่งหมายสําคัญเพื่อศึกษาระเบียบวิธีและ

กระบวนการทาํประมวลศพัทเ์ฉพาะทางตามทฤษฎีศพัทวทิยา เพื่อใชเ้ป็นเอกสารอา้งอิงสาํหรับผูท้าํงานดา้น

การแปลและการล่าม และใหค้วามรู้พื้นฐานเก่ียวกบัตลาดอนุพน์ัแห่งประเทศไทยแก่ผูล้งทุน และผูท่ี้สนใจ 

 ในการจดัทาํประมวลศพัท์ฉบบัน้ี ไดป้ระยุกตใ์ชท้ฤษฎีและแนวทางการจดัทาํประมวลศพัทเ์ฉพาะ

ทางท่ีนักศพัทวิทยาหลายท่านได้เสนอไว ้โดยแบ่งการดาํเนินงานออกเป็น 5 ขั้นตอน คือ 1) การกาํหนด

หวัขอ้ ขอบเขตการศึกษา และวตัถุประสงคข์องการจดัทาํประมวลศพัท์ 2) การรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัเร่ืองตลาดอนุพนัธ์แห่งประเทศไทย และการจดัทาํประมวลศพัท ์3) การสร้างคลงัขอ้มูลภาษาจากเอกสาร

ท่ีไดค้ดัเลือกไวแ้ละการดึงศพัท ์4) การกาํหนดมโนทศัน์สัมพนัธ์ของศพัทท์ั้งหมด เพื่อจดัทาํระบบมโนทศัน์

ของศพัท์ท่ีเก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์แห่งประเทศไทยในขอบเขตของการวิจยัท่ีกาํหนดไว ้และ 5) การบนัทึก

ขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ และการบนัทึกขอ้มูลศพัท ์โดยกาํหนดศพัทภ์าษาไทยและใหค้าํนิยามศพัท ์

 ประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาดอนุพนัธ์แห่งประเทศไทยน้ี มีศพัทท์ั้งส้ิน 41 คาํ จดัเรียงตามกลุ่มมโนทศัน์

สัมพนัธ์ และลาํดบัของมโนทศัน์ในมโนทศัน์สัมพนัธ์ การนําเสนอศพัท์แต่ละคาํจะประกอบด้วยศพัท์

ภาษาอังกฤษ และศัพท์ภาษาไทยพร้อมแหล่งอ้างอิง ชนิดของคาํ หมวดเร่ือง มโนทัศน์สัมพนัธ์พร้อม
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ABSTRACT 

 

PEANSOOK MANRAKREAN: TERMINOLOGY ON THAILAND FUTURES EXCHANGES: TFEX 

ADVISOR: ASST. PROF. PRIMA MALLIKAMAS 

 The special research aims to present terminology on Thailand Futures Exchange: TFEX 

which includes terms related to the Exchange Traded Market, types of derivatives products 

trading in Thailand. The main intention of this special research is to study the methodology of 

terminological work. The terminology on Thailand Futures Exchange: TFEX will beneficial as 

reference documents for translators and interpreters, and also provide basic knowledge about 

the Futures Market in Thailand, especially focus only on SET50 Index Option, SET50 Index 

Futres, Single Stock futures, and Gold Futures,for those who are interested in this field, 

investors,  and also the public. 

 This research is based on theories, methods, and principles of terminological 

processing proposed by many terminologists. Processes of doing the research comprise 5 

steps: 1) Defining topic, purpose, and the study’s target extent 2) Acquiring and studying 

information relating to the Thailand Futures Exchanges: TFEX and methodology of terminology 

3) Collecting the corpus from selected documents and extracting terms from the corpus 4) 

Illustrating up the conceptual structure of the field and 5) Preparing extraction records, 

terminological records, and also the equivalent in Thai and definitions.  

 The terminology on TFEX consists of 41 terms presented in according to conceptual 

relations by the sequence in each conceptual relation. Each term is presented with information 

of English term and Thai term filing in reference documents, grammatical category, subject field, 

conceptual relation, explanatory of conceptual relation, extraction context, definition, linguistic 

specification and cross reference.  

 

Center of Translation and Interpretation 

English-Thai Translation 

Academic Year 2010 



 

 

กติตกิรรมประกาศ 
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จากบุคคลหลายท่าน โดยเฉพาะอยา่งยิ่งผูช่้วยศาสตราจารยป์รีมา มลัลิกะมาส อาจารยท่ี์ปรึกษาสารนิพนธ์ ท่ี

ไดถ่้ายทอดความรู้เก่ียวกบัศพัทวิทยา กรุณาสละเวลาตรวจแกส้ารนิพนธ์ทุกขั้นตอนอยา่งละเอียด และให้

คาํแนะนาํท่ีเป็นประโยชน์อยา่งยิง่ต่อการทาํสารนิพนธ์ ขอกราบขอบพระคุณอยา่งสูงมา ณ โอกาสน้ี 
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จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง อาจารยเ์พียรสิริ อาจารยม์นนัยา อาจารย ์Michael และอาจารย์

ทองทิพย ์ท่ีไดป้ระสิทธ์ิประสาทวิชาความรู้ต่างๆ ทั้งในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัทาํสารนิพนธ์และความรู้
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การแปลและการล่าม  ท่ีคอยประสานงาน ให้ความช่วยเหลือ และอาํนวยความสะดวกทั้งในเร่ืองของการ

เรียนและการจดัทาํสารนิพนธ์จนสามารถสาํเร็จลุล่วงได ้

 ขอขอบคุณ คุณมณัฑนา กิตติธรรมรักษ์ (น้องปู) ท่ีเป็นทั้งกาํลงัใจ แรงใจและแรงกระตุน้ให้สาร

นิพนธ์ฉบบัน้ีเดินมาถึงฝ่ังฝัน ขอบคุณเพื่อนรักในกลุ่มมีนอ้งส้ม น้องปลา นอ้งวา้ นํ้ าฝน นอ้งตาล นอ้งแน็ท 

นํ้ าขา้ว และน้องหน่ึงผูเ้ป็นแบบอยา่งแห่งความเพียรและความมุ่งมัน่ในการเรียน รวมทั้งเพื่อนๆ หลกัสูตร

การแปลและการล่ามรุ่น 9 ทุกคน สาํหรับมิตรภาพ กาํลงัใจ และความช่วยเหลือต่างๆ ตลอดเวลาท่ีร่วมศึกษา

ด้วยกัน และขอขอบคุณ คุณวรรณวรางค์ มัลลิกมาลย์ (พี่อุ๊) คุณวรวิทย์ ตงศิริ ผูค้อยเป็นกาํลังใจอย่าง

สมํ่าเสมอ 
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และความช่วยเหลือต่างๆ ในการศึกษาตลอดหลกัสูตรน้ี 
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บทที ่1 

บทนํา 

      
1.1 ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

 ปัจจุบันตลาดเงินและตลาดทุนโลกมีความก้าวหน้า และซับซ้อนมากยิ่งข้ึนตามการขยายตัวของ

เศรษฐกิจโลก และความตอ้งการของผูบ้ริโภคท่ีหลากหลาย  ขณะท่ีการคา้และการลงทุนเกิดข้ึนไดอ้ยา่งรวดเร็ว

และไร้พรมแดนด้วยปัจจยัสนับสนุนจากเทคโนโลยท่ีทนัสมยั   ส่ิงเหล่าน้ีส่งผลให้ประเทศไทยจาํเป็นตอ้ง

ปรับตวัให้ทนัต่อการเปล่ียนแปลงในทุกมิติ เพื่อเพิ่มศกัยภาพของตลาดการเงินไทย สร้างความแข็งแกร่งให้กบั

ระบบเศรษฐกิจโดยรวม และเอ้ือต่อการเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขนัในเวทีโลก ทั้งน้ีส่วนหน่ึงของความ

จาํเป็นดังกล่าว คือ การพฒันาตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย ด้วยการจดัให้มีศูนย์ซ้ือขายอนุพนัธ์อย่างเป็น

ทางการ (Organized Derivatives Exchange) เพื่อเป็นศูนยก์ลางในการซ้ือขายเคร่ืองมือในการบริหารความเส่ียง 

และเพิ่มประสิทธิภาพในการบริหารเงินลงทุน สําหรับผูป้ระกอบการและผูล้งทุนในประเทศไทย จากเดิมท่ีมี

เพียงตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ซ่ึงทาํหนา้ท่ีเป็นตลาดรอง (Secondary Market) ในการซ้ือขายหลกัทรัพย์

เก่ียวกับตราสารทุนของหลกัทรัพยท่ี์ได้ออกจาํหน่ายเพื่อระดมทุนโดยภาคธุรกิจ (เช่น หุ้นสามญั วอแรนท ์

หน่วยลงทุน เป็นตน้)   
บริษทั ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) จาํกัด (มหาชน) (Thailand Futures Exchange: TFEX) จดัตั้งข้ึน

เม่ือวนัท่ี 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2547  เพื่อเป็นศูนย์กลางการซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า หรืออนุพันธ์ 

(Derivatives) ภายใตพ้ระราชบญัญติัสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ พ.ศ. 2546 และไดรั้บใบอนุญาตในการประกอบการ

เป็นศูนยก์ลางการซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า จากคณะกรรมการกาํกับหลักทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์

(ก.ล.ต.) ซ่ึงเป็นหน่วยงานกาํกบัดูแลธุรกิจหลกัทรัพยแ์ละอนุพนัธ์ ในวนัท่ี 11 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2548  พฒันาการ

ท่ีสาํคญัของตลาดอนุพนัธ์ มีดงัน้ี 
 
- เร่ิมเปิดดาํเนินการโดยซ้ือขาย  SET50 Index Futures เป็นสินคา้แรก เม่ือวนัท่ี 28 เมษายน พ.ศ.      

2549   

 - ดาํเนินการซ้ือขาย  SET50 Index Options เป็นสินคา้ลาํดบัท่ีสอง เม่ือวนัท่ี 29 ตุลาคม พ.ศ. 2550 

 - ดาํเนินการซ้ือขาย Single Stock Futures เป็นสินคา้ลาํดบัท่ีสาม เม่ือวนัท่ี 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2551 

 - ดาํเนินการซ้ือขาย Gold Futures (50Baht Gold Futures)เป็นสินค้าลาํดับท่ีส่ี เม่ือวนัท่ี 2 กุมภาพนัธ์  

พ.ศ. 2552 

 - ดําเนินการซ้ือขาย Gold Futures (10Baht Gold Futures)เป็นสินค้าลําดับท่ีห้า เม่ือวนัท่ี 2 สิงหาคม 

พ.ศ. 2553 
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 - ดาํเนินการซ้ือขาย Interest Rate Futures (50Baht Gold Futures) เป็นสินคา้ลาํดบัท่ีหก ซ่ึงมีสินคา้ใน

หมวดเดียวกันน้ี  3 ตัวคือ (1) 3MBIBOR Futures เปิดซ้ือขายว ันท่ี  2 พฤศจิกายน 2553 ;  (2) 6M 

THBFIX Futures เปิดซ้ือขายวนัท่ี 29 พฤศจิกายน 2553 ; และ (3) 5Y Gov Bond Futures เปิดซ้ือขาย

วนัท่ี 18 ตุลาคม 2553   

 
นอกจากน้ี ตลาดอนุพนัธ์ยงัมีแผนการดาํเนินงาน ท่ีจะพฒันาสินคา้ใหม่ๆเพื่อให้ครอบคลุมผูล้งทุนใน

วงกวา้ง และสร้างทางเลือกในการลงทุนท่ีหลากหลายมากข้ึนในอนาคต  

ตลาดอนุพนัธ์เป็นศูนยก์ลางการซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้อยา่งเป็นทางการ และมีบทบาทสาํคญัใน

การสร้างเสถียรภาพให้กบัตลาดการเงินและระบบเศรษฐกิจ เน่ืองจากสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าสามารถนาํมาใช้

บริหารและจดัการความเส่ียง ท่ีผูล้งทุนหรือผูป้ระกอบการตอ้งเผชิญจากความผนัผวนของราคาสินคา้อา้งอิงได้

อยา่งมีประสิทธิภาพ โดยสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าสามารถอา้งอิงไดก้บัทั้งราคาหลกัทรัพย ์หรือดชันีทางการเงิน 

หรือราคาสินคา้โภคภณัฑต่์างๆ  ท่ีมีความสําคญัต่อระบบเศรษฐกิจ อาทิ ราคาหลกัทรัพย ์ดชันีราคาหลกัทรัพย ์

ราคาพนัธบตัร อตัราดอกเบ้ีย อตัราแลกเปล่ียน ราคานํ้ามนั ราคาทองคาํ และราคาสินคา้เกษตร เป็นตน้  

ดงันั้น ดว้ยความหลากหลายของสินทรัพยอ์า้งอิงน้ี ทาํใหส้ัญญาซ้ือขายล่วงหนา้สามารถนาํมาใชจ้ดัการ

กบัปัจจยัความเส่ียงต่างๆได้อย่างคล่องตวั ยกตวัอย่างเช่น ในภาคการผลิต ผูผ้ลิตสามารถใช้สัญญาซ้ือขาย

ล่วงหน้าท่ีอา้งอิงกบัสินคา้ท่ีเป็นตน้ทุนวตัถุดิบในการผลิตของตนมาบริหารตน้ทุนสินคา้ และราคาในการจดั

จาํหน่าย รวมถึงความเส่ียงจากปัจจยัภายนอกต่างๆ เช่น อตัราแลกเปล่ียน เป็นตน้  ส่วนในภาคการเงินผูล้งทุน

หรือผูป้ระกอบการท่ีตอ้งเผชิญความเส่ียงอนัเกิดจากความผนัผวนของอตัราดอกเบ้ีย อตัรแลกเปล่ียน และความ

เส่ียงท่ีเกิดจากการลงทุนในหลกัทรัพย ์สามารถใชส้ัญญาซ้ือขายล่วงหน้าในการบริหารความเส่ียงดงักล่าวได้

อย่างมีประสิทธิภาพ  ตลอดจนสามารถใช้สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าในการจดัสรรพอร์ตลงทุน หรือกระจายการ

ลงทุนร่วมกบัสินทรัพยป์ระเภทอ่ืนๆ (Asset Allocation) ในสัดส่วนท่ีเหมาะสม  เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการ

บริหารจดัการการลงทุน  นอกจากน้ี ยงัสามารถซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าเพื่อสร้างโอกาสในการทาํกาํไร

จากการเปล่ียนแปลงของราคา หรือทิศทางการข้ึนลงของสินทรัพยอ์้างอิงตามการคาดการณ์ภาวะตลาดใน

แต่ละะขณะได ้โดยสรุปจะเห็นไดว้า่ นอกจากช่วยบริหารและจดัการความเส่ียงแลว้  สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ยงั

เป็นเคร่ืองมือทางการเงินท่ีช่วยสร้างกลยุทธ์การลงทุนในรูปแบบท่ีหลากหลายและคล่องตวัมากยิ่งข้ึน ช่วยให้

การบริหารการลงทุนบรรลุวตัถุประสงคไ์ดห้ลายทางเลือกตามระดบัการยอมรับความเส่ียง (Risk appetite) ของ

ผูล้งทุนแต่ละประเภทได ้

ดว้ยความสําคญัของตลาดอนุพนัธ์ท่ีมีผลต่อการพฒันาตลาดเงินและตลาดทุนท่ีกล่าวถึงขา้งตน้ ผูว้ิจยัจึง

สนใจจดัทาํประมวลศพัทเ์ก่ียวกบัเร่ืองน้ี เพราะเป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนใหม่ในประเทศไทย ปัจจุบนัยงัไม่มีพจนานุกรม

เฉพาะทางเก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ มีเพียงศพัทก์ารลงทุน ท่ีรวบรวมข้ึนโดย บริษทั ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) 

จาํกดั (มหาชน) ซ่ึงเป็นการอธิบายความหมาย แต่ไม่มีการยกตวัอย่างประโยคท่ีแสดงบริบทการใช้งานของ

คาํศพัท ์นอกจากน้ี ตลาดทรัพยแ์ห่งประเทศไทยยงัไดมี้การจดัทาํหนงัสือเพื่อเผยแพร่ใหผู้ล้งทุนเขา้ใจถึงตลาด
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อนุพนัธ์ และ กลยุทธ์ในการลงทุนไวพ้อสมควร แต่หนังสือเหล่าน้ีนิยมใช้วิธีการทับศัพท์แล้วจึงอธิบาย

ความหมาย ซ่ึงเหมาะกบัผูล้งทุนท่ีมีความเขา้ใจเก่ียวกบัตราสารทางการเงินมาพอสมควรแลว้เท่านั้น และเกิด

ประโยชน์ต่อผูอ่้านในวงจาํกดัเฉพาะกลุ่ม การทาํประมวลศพัท์อย่างเป็นระบบจากคลงัขอ้มูลภาษาท่ีมีการใช้

งานจริง จะทําให้ได้คาํนิยามศัพท์พร้อมตัวอย่างแสดงบริบทในการใช้งานของคาํศัพท์นั้ น เพื่อให้เข้าใจ

ความหมายไดอ้ย่างถูกตอ้ง  และเป็นประโยชน์ในการเผยแพร่ความรู้และสร้างความเขา้ใจเบ้ืองตน้แก่บุคคล

ทัว่ไปท่ีสนใจอ่านหนงัสือ เอกสาร รายงานสภาวะตลาด และการซ้ือขายเก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ท่ีมีเผยแพร่อยูใ่น

ปัจจุบันได้มากยิ่งข้ึน  นอกจากน้ี ผูท่ี้ต้องแปลเอกสารเก่ียวกับตลาดการเงินประเภทน้ียงัสามารถใช้เป็น

เอกสารอา้งอิงเพื่อการคน้หาความหมาย และวธีินาํคาํศพัทไ์ปใชง้านไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
 

1.2 วตัถุประสงค์ 

1. เพื่อศึกษาระเบียบวธีิ และกระบวนการทาํประมวลศพัทต์ามทฤษฎีทางศพัทวทิยา 

2. เพื่อจดัทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 
 

1.3 สมมติฐานของการวจัิย 

ตลาดอนุพนัธ์เป็นส่วนหน่ึงของตลาดการเงินท่ีมีคาํศพัท์เขา้มาเก่ียวขอ้งเป็นจาํนวนมาก การใช้ทฤษฎี

และระเบียบวิธีดา้นศพัทวิทยา จะสามารถเขียนมโนทศัน์เพื่อแสดงความสัมพนัธ์ของศพัทด์งักล่าว และสามารถ

สร้างประมวลศพัทเ์ฉพาะทางจากคลงัขอ้มูลภาษาสาํหรับตลาดอนุพนัธ์ได ้
 
1.4 ขอบเขตของการวจัิย 

สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าท่ี ซ้ือขายในศูนย์ซ้ือขายท่ีจัดตั้ งข้ึนอย่างเป็นทางการ (Exchanged-Traded 

Derivatives) นั้น อาจแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ๆ ดงัน้ี กลุ่มแรก เป็นสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าท่ีให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อ

หรือผูถื้อ ในการซ้ือหรือขายสินทรัพยอ์า้งอิง ไดต้ามเง่ือนไขท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญา โดยผูถื้อมีสิทธิเลือกท่ีจะใช้

สิทธิหรือไม่ก็ได้ ขณะท่ีผูข้ายมีภาระต้องปฏิบัติตามพนัธะในสัญญา ซ่ึงสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าประเภทน้ี 

เรียกวา่ Options ส่วนกลุ่มท่ี 2 เป็นสัญญาท่ีผูซ้ื้อและผูข้ายมีภาระผูกพนัท่ีจะตอ้งกระทาํ ณ วนัท่ีครบกาํหนดตาม

เง่ือนไขท่ีระบุไวใ้นสัญญาเรียกวา่ Futures  

ประเทศไทย มีศูนยซ้ื์อขายสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าท่ีมีการจดัตั้งอย่างเป็นทางการ  (Exchanged-Traded 

Market) 2 แห่ง คือ ตลาดอนุพันธ์แห่งประเทศไทย (Thailand Futures Exchange: TFEX) และ ตลาดสินค้า

เกษตรล่วงหนา้แห่งประเทศไทย (The Agricultural Futures Exchange of Thailand: AFET)  

การวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัจะศึกษาศพัท์สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าในประเทศไทยท่ีทาํการซ้ือขายใน บริษทั 

ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน) เท่านั้น โดยขอบเขตของการวิจยัจะครอบคลุมเฉพาะสัญญาซ้ือ
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ขายล่วงหน้าท่ีเรียกว่าฟิวเจอร์ (Futures) ท่ีมีสินทรัพยอ์า้งอิง (Underlying Assets) เป็นหลกัทรัพย ์(หุ้น) ดชันี

หลกัทรัพย ์(SET50 Index) และGold Futures เท่านั้น  

 

 

 
 

1.5 ระเบียบวธีิวจัิย 

การทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย ผูว้จิยัศึกษาและคน้ควา้จาก 2 ทางคือ 
1. การวจิยัขอ้มูลจากแหล่งทุติยภูมิ หมายถึง รายการวเิคราะห์ตลาดอนุพนัธ์ ขอ้มูลจากส่ือส่ิงพิมพ ์และ

ส่ืออิเล็กทรอนิกส์ต่างๆ 
2. การศึกษาจากบุคลากรของรัฐท่ีทาํหน้าท่ีในการกาํกบัดูแล และผูเ้ช่ียวชาญท่ีมีประสบการณ์ โดยจะ

เชิญมาเป็นท่ีปรึกษาเพื่อใหง้านวจิยัน้ีถูกตอ้งสมบูรณ์ยิง่ข้ึน 
 

1.6 ข้ันตอนการศึกษาวจัิย 

ในกระบวนการทาํประมวลศพัท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยน้ี ผูว้ิจยัใช้แนวทางการประมวล

ศพัท์แบบเป็นระบบภาษาเดียว (Systematic Monolingual Searches) ของ Teresa M. Cabré เป็นหลกัในการวิจยั 

โดยมีขั้นตอนการศึกษาท่ีสาํคญัดงัน้ี 
1. กาํหนดหวัขอ้ ขอบเขตงาน และกลุ่มเป้าหมาย (End-users) 
2. ศึกษาทฤษฎีการทาํประมวลศพัท ์

Exchange-Traded Market 
 

Thailand Futures Exchange 
 

Options 
 

Futures 
 

SET 50 Index 
Options 

 

SET 50 Index 
Futures 

 

Gold 
Futures 

 

Single Stock 
Futures 
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3. รวบรวมขอ้มูลภาษาองักฤษ เพื่อการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาเด่ียว และ รวบรวมขอ้มูลภาษาไทยเพื่อความ

เขา้ใจถึงการนําไปใช้งานจริง ซ่ึงจะเป็นประโยชน์และใช้อา้งอิง ในการทาํบนัทึกขอ้มูลศพัท์ และการหาคาํ

เทียบเคียง 
     4. กาํหนดผูเ้ช่ียวชาญท่ีมีความรู้เฉพาะดา้นเพื่อทาํการสัมภาษณ์ และเชิญเป็นท่ีปรึกษา 

             5. สร้างคลงัขอ้มูลภาษาแบบภาษาเดียว (องักฤษ) โดยคดัเลือกเฉพาะส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัโครงสร้างท่ี

สําคญัของตลาดอนุพนัธ์ และฟิวเจอร์ส (Futures) ตามขอบเขตการศึกษาท่ีกาํหนดไว ้โดยขนาดของคลงัขอ้มูล

ตอ้งมีปริมาณมากเพียงพอท่ีจะใหร้ายละเอียดเก่ียวกบันิยามศพัท ์มาจากแหล่งขอ้มูลท่ีน่าเช่ือถือ และเป็นขอ้มูลท่ี

ทันสมัย นําข้อมูลดังกล่าวมาบันทึกในรูปของไฟล์ .txt แล้วใช้โปรแกรม Concordance มาช่วยในการ

ประมวลผล วา่คาํใด เป็นคาํศพัทเ์ฉพาะ (Term) 
           6. ใช้ทฤษฎีประมวลศัพท์ และความเห็นของผูเ้ช่ียวชาญมาประกอบ ในการดึงคาํศัพท์เฉพาะจาก

คลงัขอ้มูลท่ีสร้างไว ้
           7. นาํชุดคาํศพัทท่ี์ไดม้าสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ 
           8. จดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ (Extraction Records) 

    9.  หาคาํเทียบเคียงและเขียนคาํนิยามศพัท ์

           10. สรุปผลงานในรูปของบนัทึกขอ้มูลศพัท ์(Terminological Records) 
           11. ปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญ เพื่อการตรวจสอบผลงาน และแกไ้ขขอ้บกพร่อง 
 
 
1.7 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1. ประโยชน์ต่อผูล้งทุน และประชาชนท่ีสนใจศึกษาเก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ และนกัศึกษาท่ีสนใจในการ

ทาํประมวลศพัท ์สามารถใชเ้ป็นโครงการนาํร่องในการจดัทาํประมวลศพัทใ์นหมวดน้ีใหค้รอบคลุมมากข้ึน จน

สามารถจดัทาํเป็นพจนานุกรมศพัทเ์ฉพาะทางไดใ้นขั้นต่อไป 
2. ประโยชน์ต่อนกัแปล สามารถใชเ้ป็นหน่ึงในเอกสารอา้งอิง ในการคน้หาความหมายของศพัทต่์างๆ

พร้อมตวัอยา่งบริบทในการใชง้าน เพื่อใหเ้ขา้ใจความหมายของศพัทต่์างๆ และนาํไปใชง้านไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
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บทที ่2 

ทบทวนวรรณกรรม 
 
 ในบทน้ีจะกล่าวถึง ความรู้เบ้ืองต้นเก่ียวกับ  ศพัทวิทยา (Terminology) ประกอบด้วย ความหมาย

ของศพัทวิทยา ประวติั และวิวฒันาการของศพัทวิทยา ทฤษฎีทางศพัทวิทยา ความแตกต่างระหว่างประมวล

ศพัท์และพจนานุกรม การกาํหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยา ระเบียบวิธีในการจดัทาํประมวลศพัท์ ความรู้

เบ้ืองตน้เก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย และศพัทวทิยากบัตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 

 

2.1 ความหมายของศัพทวิทยา (Terminology) 

 

 เม่ือกล่าวถึงความหมายของศพัทวทิยา มีผูอ้ธิบายเร่ืองน้ีไวด้งัน้ี  

 Cabré (1999:32) กล่าววา่ Terminology ครอบคลุมแนวคิดท่ีสาํคญัอยา่งนอ้ย 3 อยา่งคือ  

1. กฏ (principles) และ แนวความคิด (conceptual bases) ท่ีเป็นตวักาํหนดการศึกษาคาํศพัท ์

2. แนวทางปฏิบติัท่ีใชใ้นการทาํงานเก่ียวกบัศพัทวทิยา (terminolographic work) 

3. ชุดหรือกลุ่มของคาํศพัท(์Set of Terms)ในศาสตร์เฉพาะดา้นใดดา้นหน่ึง 

 Sager (1990:2-3) อธิบายความหมายของ Terminology เป็น 3 ส่วน ดงัน้ี 

1. ทฤษฎีเก่ียวกบัศพัท ์ซ่ึงหมายถึง พื้นฐานความคิด ประเด็นโตแ้ยง้ และขอ้สรุปท่ีใชอ้ธิบายความสัมพนัธ์

ระหวา่งมโนทศัน์กบัศพัท ์

2. หลกัปฏิบติั และระเบียบวธีิในการเก็บรวบรวม ประมวล อธิบาย สงัเคราะห์และนาํเสนอศพัท ์

3. ชุดของศพัท ์หรือประมวลศพัทท่ี์ใชใ้นสาขาวชิาเฉพาะดา้น 

         หน้าท่ีหลักของ Terminology ตามท่ี Cabré (1999: 10) กล่าวไว ้ข้ึนอยู่กับแนวทางในการศึกษา และ

นาํไปใชง้านของแต่ละกลุ่มผูท่ี้เป็นผูใ้ชป้ระโยชน์ ซ่ึงแบ่งออกไดเ้ป็น 4 กลุ่ม คือ 

 

1. นกัภาษาศาสตร์ (Linguistic) : Terminology เป็นส่วนหน่ึงของคาํ (lexicon) ท่ีนิยามโดยความสัมพนัธ์

ของความหมายในสาขานั้นและการนาํไปใชง้าน 
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2. ผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะทาง (Subject Field Specialist): Terminology คือการจดัโครงสร้างของมโนทศัน์และ

คาํศพัท์ในสาขาวิชานั้นอยา่งเป็นระบบ เพื่อใช้เป็นตวัแทนในการส่ือสารกบัผูเ้ช่ียวชาญท่ีอยูใ่นวงการ

เดียวกนั 

3. ผูใ้ช้งานทัว่ไปทั้งทางตรง และทางออ้ม (End-users; either direct or intermediary): Terminology เป็น

คลงัของหน่วยทางการส่ือสารท่ีมีไวใ้ช้งาน ซ่ึงประเมินคุณค่าไดจ้าก ความกระชับของขอ้มูล ความ

ถูกตอ้งแม่นยาํ และความเหมาะสม 

4. นักวางแผนทางด้านภาษา (Language Planners): Terminology เป็นส่วนหน่ึงของภาษาท่ีต้องเข้าไป

ศึกษาค้นควา้ เพื่อยืนยนัถึงประโยชน์ท่ีแท้จริง เพื่อให้สามารถนํามาใช้เป็นเคร่ืองมือในการส่ือสาร 

(Means of Expression) ในโลกยคุใหม่ไดอ้ยา่งย ัง่ยนื 

องคก์รมาตรฐานสากล (ISO: International Organization for Standardization) ไดก้ล่าวถึงTerminology

ไวใ้น TC37 (ISO/CD1087-1, อา้งถึงใน Temmerman 2000:12) ดงัน้ี 

             “การจดัทาํประมวลศพัท์รวมองค์ประกอบจากหลายแนวความคิดหรือทฤษฎีท่ีเก่ียวกบั คาํจาํกดัความ 

และการเรียงลาํดบัความรู้ในระดบัของความเข้าใจ และการถ่ายทอดความรู้ในระดบัของการส่ือสาร โดยมี

ส่วนประกอบหลกัท่ีสาํคญัคือ คาํศพัทแ์ละความหมายของคาํศพัทน์ั้น” 

 

จากการคน้ควา้ท่ีกล่าวมาขา้งตน้ อาจสรุปความหมายของ Terminology ไดด้งัน้ี 

 1. ศัพทวทิยา: หมายถึง ศาสตร์ท่ีศึกษาคาํศพัทเ์ฉพาะสาขาวชิาในภาษาใดภาษาหน่ึง โดยใชก้าร 

รวบรวมข้อมูล วิเคราะห์ สังเคราะห์ ซ่ึงเป็นกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ รวมทั้ งทฤษฎีทางภาษาศาสตร์  

ตรรกวิทยา ภววิทยา (Ontology) และ ศาสตร์ดา้นคอมพิวเตอร์ มาผสมผสานในลักษณะของสหสาขาวิชา 

(Interdisciplinary) เพื่อนาํเสนอคาํศพัทเ์ฉพาะท่ีอธิบายความหมาย และแสดงให้เห็นมโนทศัน์ของคาํศพัทน์ั้นๆ

ในศาสตร์สาขาวชิาต่างๆ (Wuster, อา้งถึงใน Cabré, 1999:8) 

 2. ประมวลศัพท์: ผลท่ีไดจ้ากการศึกษาตามหลกัของศพัทวทิยา ออกมาเป็นชุดของศพัทท่ี์ใชใ้น 

ศาสตร์เฉพาะ ท่ีมีการอธิบายความหมายและแสดงมโนทศัน์สัมพนัธ์ของศพัทน์ั้นๆในศาสตร์ต่างๆเหล่านั้น 

 3. การประมวลศัพท์: หมายถึง ระเบียบวธีิการจดัทาํประมวลศพัท ์

 

2.2 ความเป็นมาและววิฒันาการของศัพทวิทยา  

 การรวบรวมคาํท่ีใช้เรียกช่ือส่ิงต่างๆมีมาตั้งแต่สมยัศตวรรษท่ี 16 แต่การประมวลศพัทอ์ยา่งเป็นระบบ

เกิดข้ึนคร้ังแรกในศตวรรษท่ี 18 ซ่ึงเป็นยุคท่ีวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเจริญกา้วหนา้อยา่งรวดเร็ว มีศพัทใ์หม่
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เกิดข้ึนในแต่ละสาขาวิชาเป็นจาํนวนมาก ทาํให้เกิดปัญหาในการติดต่อส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญในสาขา

เดียวกนั ผูเ้ช่ียวชาญต่างสาขา และบุคคลทัว่ไปซ่ึงเป็นผูใ้ชผ้ลผลิตท่ีกิดข้ึนจากความเจริญกา้วหน้าของวิทยาสา

สตร์และเทคโนโลยี การเกิดมโนทศัน์ (concept) ของความรู้ใหม่ๆท่ีไม่เคยมีมาก่อน ทาํใหก้ารส่ือสารเกิดความ

สับสนยุง่ยาก นาํไปสู่ความตอ้งการท่ีจะตั้งกฏเกณฑ์ในการสร้างศพัทเ์พื่อจดัระเบียบของความหมายและมโน

ทศัน์ต่างๆใหเ้ป็นมาตรฐานเดียวกนั 

 ในศตวรรษท่ี 18 และ 19 นกัวิทยาศาสตร์เป็นผูบุ้กเบิกท่ีสําคญัของสาขาศพัทวทิยา ดว้ยความจาํเป็นใน

การตั้งช่ือส่ิงต่างๆท่ีคน้พบข้ึนใหม่ และการนาํเสนอมโนทศัน์ของศพัทน์ั้นออกสู่สาธารณะ เช่น การตั้งช่ือเพื่อ

อธิบายมโนทัศน์ของคําศัพท์ใหม่ทางเคมีของ Lavoisier และ Berthollet การตั้ งช่ือส่ิงท่ีค้นพบใหม่ด้าน

พฤกษศาสตร์และสตัววทิยาของนกัชีววทิยาชาวสวเีดนช่ือ Linne 

 ศพัทวิทยาไดรั้บความสนใจมากข้ึน และมีการศึกษาอยา่งจริงจงั จากผลของการปฏิวติัอุตสาหกรรมใน

ประเทศตะวนัตกในศตวรรษท่ี 19 ต่อเน่ืองมาจนถึงศตวรรษท่ี 20 กลุ่มคนท่ีมีบทบาทต่อพฒันาการของศพัทวิ

ทยาไดเ้ปล่ียนมาเป็นวศิวกรและผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะทาง ซ่ึงนอกจากการบญัญติัศพัทใ์ห้กบัมโนทศัน์ใหม่ท่ีเกิดข้ึน

แลว้ การวางขอ้งตกลงเก่ียวกบัศพัทท่ี์ใชก้็มีความสาํคญัมากข้ึนดว้ย 

 Austrian Eugene Wuster วิศวกรชาวออสเตรเลีย ได้ช่ือว่าเป็นบิดาแห่งศพัทวิทยาสมยัใหม่ (Modern 

Terminology) ซ่ึงเร่ิมตน้ประมาณ คศ. 1930 Wuster เป็นผูก่้อตั้ง Vienna School of Terminology และเป็นผูว้าง

หลกัเกณฑ์ในการกาํหนดมาตรฐานของศพัท ์และระเบียบวธีิในการจดัทาํประมวลศพัท ์โดยใชก้ารประมวลผล

ขอ้มูลทางคอมพิวเตอร์ ส่วนท่ีประเทศรัสเซีย D.S. Lotte เป็นผูก่้อตั้ง Soviet School of Terminology ศึกษาศพั

ทวทิยาทางดา้นปรัชญา ซ่ึงสนใจเร่ืองการแบ่งระบบมโนทศัน์และการจดัวางโครงสร้างองคค์วามรู้ 

         Cabré (1999: 5-6) แบ่งวิวฒันาการของศพัทวิทยาออกเป็น 4 ยุค โดยอา้งถึงงานของ Auger (1988) ไว้

ดงัน้ี 

 1. ยุคเร่ิมแรก (ค.ศ. 1930-1960) เป็นช่วงต้นของพัฒนาการทางศัพทวิทยาซ่ึงสนใจการออกแบบ

ระเบียบวธีิการสร้างคาํศพัทอ์ยา่งเป็นระบบ ตวัอยา่งนกัศพัทวทิยาท่ีสาํคญัในยคุน้ีคือ Wuster และ Lotte 

 2. ยุคแห่งการจัดวางโครงสร้าง (ค.ศ. 1960-1975) ช่วงเวลาน้ี เป็นยุคท่ีมีการพัฒนาคอมพิวเตอร์

เมนเฟรม และเทคนิคดา้นการจดัเก็บเอกสาร มีการจดัทาํคลงัขอ้มูล (Data bank)ไดส้ําเร็จเป็นคร้ังแรก ทาํให้

เกิดความร่วมมือระหวา่งประเทศในการกาํหนดหลกัการและกระบวนการทางดา้นศพัทวทิยา 

 3. ยุครุ่งเรือง (ค.ศ. 1975-1985) เป็นยุคท่ีการวางแผนทางดา้นภาษาและ โครงการประมวลศพัท์ไดรั้บ

ความสนใจอยา่งมาก บางประเทศ เช่น สหภาพโซเวียตและอิสราเอล ไดเ้ป็นผูน้าํในการออกนโยบายดา้นภาษา

ของตน บทบาทของศพัทวิทยาในการสร้างมาตรฐานดา้นภาษาให้กบัการพฒันายุคใหม่เร่ิมเด่นชดัข้ึน และการ

แพร่หลายของคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคลช่วยใหร้ะบบการประมวลผลขอ้มูลศพัทท์าํไดส้ะดวกรวดเร็วยิง่ข้ึน 
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 4. ยุคแห่งการพฒันา (ค.ศ. 1988 จนถึงปัจจุบนั) ความกา้วหน้าของศพัทวิทยาในยุคน้ี เกิดข้ึนจากการ

เติบโตอยา่งรวดเร็วของศาสตร์คอมพิวเตอร์ ทาํให้นกัศพัทวทิยามีเคร่ืองมือและทรัพยากรในการสร้างคลงัขอ้มูล

เพื่อการประมวลศพัท์ท่ีตรงตามความตอ้งมากข้ึน ใช้งานง่ายและมีประสิทธิภาพสูงข้ึน ในช่วงเวลาน้ี ไดเ้กิด

ตลาดใหม่ท่ีสําคญัข้ึน 3 ตลาด คือ อุตสาหกรรมดา้นภาษา ความร่วมมือระหวา่งประเทศท่ีขยายตวัมากข้ึนทั้งใน

แนวกวา้งและแนวลึก ตวัอย่างเช่น ความร่วมมือในระดับนานาชาติในการฝึกหัดนักศพัทวิทยา และความ

ตอ้งการของประเทศกาํลงัพฒันาในการวางแผนดา้นภาษา 

 

2.3 ทฤษฎีศัพทวิทยา  

 

 ทฤษฎีศพัทวิทยา แบ่งออกไดเ้ป็น 3 หลกัใหญ่ ตามแหล่งกาํเนิดและแนวคิดในการศึกษาของผูก่้อตั้ง 

(Cabré, 1999:7-8) ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 1. The Austrian School (Vienna): นักวิชาการในกลุ่มน้ี เห็นว่า ศพัทวิทยาเป็นสหสาขาวิชา แต่ก็เป็น

อิสระจากสาขาวิชาอ่ืน โดยเน้นว่า เป็นศาสตร์ท่ีแยกต่างหากจากภาษาศาสตร์ เพราะมีวตัถุประสงค์ในการ

ศึกษาวจิยัท่ีต่างกนัดงัน้ี 

• ภาษาศาสตร์ให้ความสําคญักบัไวยากรณ์ และมุ่งศึกษารูปคาํหรือช่ือต่างๆก่อนการศึกษาความหมาย

และมโนทศัน์ ส่วนศพัทวิทยาจะมุ่งเน้นท่ีมโนทศัน์เป็นหลกัแลว้จึงเช่ือมโยงไปท่ีรูปศพัท์ และไม่ให้

ความสาํคญักบัไวยากรณ์ 

• ภาษาศาสตร์ศึกษาคาํโดยทัว่ไป ซ่ึงอาจมีความหมายเดียวหรือหลายความหมาย แต่ศพัทวิทยาเนน้ศึกษา

ศพัทเ์ฉพาะต่างๆในสาขาวชิานั้น ซ่ึงมีเพียงความหมายเดียว 

• ภาษาศาสตร์ยอบรับการเปล่ียนแปลงทางด้านภาษาและไม่เข้าไปแทรกแซง ในขณะท่ีศัพทวิทยา

สามารถแทรกแซงการเปล่ียนแปลงทางภาษาได ้และยงัมีการจดัทาํศพัทต่์างๆให้เป็นมาตรฐานเดียวกนั

อีกดว้ย 

 2. The Soviet School: มุ่งศึกษาศพัทวิทยาในดา้นของปรัชญา โดยให้ความสําคญักบัการแบ่งมโนทศัน์

อยา่งมีตรรกะ และมีการจดัโครงสร้างขององคค์วามรู้ใหม่ 

 3. The Czech School: นกัวิชากลุ่มน้ีเห็นวา่ ศพัทวิทยาเป็นสาขายอ่ยของภาษาศาสตร์ ภาษาเฉพาะเป็น

ส่วนยอ่ยของระบบภาษาทัว่ไป และศพัทวทิยาเป็นส่วนหน่ึงของพจนานุกรม 

 ทฤษฎีทัว่ไปของศพัทวิทยามีพื้นฐานตามแนวคิดของ Austrian School ซ่ึงเน้นความสําคญัของมโน

ทศัน์ ความสัมพนัธ์ระหว่างความหมายกบัมโนทศัน์ และการกาํหนดศพัท์ให้กบัมโนทศัน์ท่ีมีขอบเขตอยู่ใน

สาขาวชิาเฉพาะทาง  วธีิการทาํประมวลศพัทจึ์งแตกต่างจากวธีิการทาํพจนานุกรม กล่าวคือ การทาํประมวลศพัท์
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เร่ิมตน้ท่ีมโนทศัน์ก่อน แลว้จึงกาํหนดศพัท์ให้กบัมโนทศัน์ คือให้ความสนใจในความสัมพนัธ์ระหว่างส่ิงท่ี

เกิดข้ึนบนโลก (objects in the real world)และมโนทศัน์ท่ีจะเป็นตวัแทนส่ิงนั้น ส่วนการทาํพจนานุกรมคาํทัว่ไป 

จะเร่ิมตน้ท่ีคาํ คือใหค้วามสนใจท่ีความสัมพนัธ์ของช่ือ-ความหมาย (name-meaning relationship)  

 ISO 704 (2000:VI) ก็ไดอ้ธิบายองค์ประกอบของประมวลศพัท์ท่ีสอดคล้องกบัแนวคิดขา้งตน้ดว้ยว่า 

องคป์ระกอบพื้นฐานของประมวลศพัท์ไดแ้ก่ วตัถุ มโนทศัน์ ศพัท์ และนิยาม มนุษยม์องเห็นและรับรู้เก่ียวกบั

วตัถุต่างๆ การรับรู้นั้นกลายเป็นมโนทศัน์ โดยเฉพาะในสาขาเฉพาะดา้น มนุษยใ์ช้ศพัท์ในการเรียกมโนทศัน์ 

และใหค้าํนิยามเพื่ออธิบายมโนทศัน์ ศพัทท่ี์มีใชอ้ยูใ่นสาขาใดสาขาหน่ึงก็จะประกอบกนัเป็นประมวลศพัทข์อง

สาขาวิชาเฉพาะนั้น ความสัมพนัธ์ระหว่างองค์ประกอบพื้นฐานของประมวลศพัท์อธิบายให้ชัดเจนข้ึน ด้วย

แผนภาพดงัต่อไปน้ี 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 Sager (1990:3) กล่าววา่ ศพัทวทิยาหมายความถึง 

 1. กระบวนวธีิและแนวทางปฏิบติัในการเก็บรวบรวม อธิบาย และนาํเสนอศพัท ์(terms) 

 2. ทฤษฎีของศพัทวิทยา หมายถึงองค์รวมของบทสรุปใจความสําคญัท่ีผ่านการโตแ้ยง้อย่างมีเหตุผล 

เพื่อใช้ในการอธิบายความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์และศพัท์ ซ่ึงเป็นพื้นฐานท่ีใช้ในการรวบรวมข้อมูลท่ี

กล่าวถึงในขอ้ 1 

 3. ศพัทเ์ฉพาะสาํหรับสาขาวชิาใดวชิาหน่ึง 

 

จึงอาจสรุปไดว้่า หัวใจสําคญัของทฤษฎีศพัทวิทยา คือการสร้างศพัท์เฉพาะให้กบัมโนทศัน์ท่ีเกิดข้ึน

ใหม่ในสาขาวิชาต่างๆ เพื่อวางมาตรฐานให้เกิดความเขา้ใจท่ีตรงกนั ลดความสับสนในการส่ือสาร มโนทศัน์

สัมพนัธ์จะแสดงออกมาในรูปแบบของความสัมพนัธ์ต่างๆท่ีประกอบกนัข้ึนเป็นระบบมโนทศัน์ตามลาํดบัขั้น 

ศพัทจ์ะเป็นตวัแทนของมโนทศัน์และอธิบายโดยการให้คาํนิยาม  ส่วน “คาํ” (word) หมายถึง หน่วยท่ีเล็กท่ีสุด

วตัถุ 
 

ศพัท ์
 

มโนทศัน์ 
 

คาํนิยาม 
 

รับรู้ 

อธิบาย นาํเสนอ 
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ของภาษา ซ่ึงมีความหมายเฉพาะ และเป็นหน่วยท่ีแยกออกจากส่วนอ่ืนภายในประโยคได ้(Pearson, 1998:14-

15) 

 

2.4 ความแตกต่างระหว่างประมวลศัพท์และพจนานุกรม 

 

 ทั้งการทาํประมวลศพัทแ์ละการทาํพจนานุกรมต่างเก่ียวขอ้งกบั “คาํ” แต่ต่างกนัในประเด็นท่ีสําคญัคือ 

พจนานุกรมเร่ิมตน้ท่ีการรวบรวมคาํ แลว้ใชก้ระบวนการทางภาษาศาสตร์เพื่อให้ความหมายและอธิบายการใช้

คาํนั้นๆเช่น เป็นคาํนาม สรรพนาม กริยา เป็นตน้ ส่วนประมวลศพัทจ์ะเร่ิมตน้ท่ีมโนทศัน์ แลว้ใชร้ะเบียบวธีิการ

จดัทาํประมวลศพัท์ในการกาํหนดศพัท์ เพื่อใช้เป็นตวัแทนมโนทศัน์นั้น ดงันั้น การจดัเรียงศพัท์ในประมวล

ศพัทจ์ะจดัเรียงตามระบบมโนทศัน์ ในขณะท่ีพจนานุกรมจะจดัเรียงคาํตามลาํดบัตวัอกัษร 

 Cabré (1999: 34-41) ได้อธิบายให้เห็นความแตกต่างท่ีชัดเจนว่า ประมวลศัพท์ เป็นผลผลิตจาก

กระบวนการศึกษาทางศพัทวทิยา (Terminology) ในขณะท่ี พจนานุกรมเป็นผลผลิตของการศึกษาทางดา้นพจน

วทิยา (Lexicography) โดยมีความแตกต่างกนัใน 4 ประเด็นคือ 

 1. ขอบเขต (Domain): ขอบเขตของศพัทวิทยาเนน้ท่ีศพัทใ์นสาขาวิชาเฉพาะ คือจดัเป็นภาษาเฉพาะทาง 

(special language) เช่น ฟิสิกส์ เคมี หรือ กิจกรรม/ธุรกรรมของมืออาชีพ เช่น อุตสาหกรรม ธุรกิจ กีฬา ในขณะ

ท่ี พจนวทิยามีขอบเขตท่ีกวา้งกวา่ เป็นการศึกษาวเิคราะห์คาํต่างๆ และอธิบายโดยมุ่งเนน้ท่ีความสามารถในการ

ใชค้าํของผูพู้ด (lexical competence of speakers) ดงันั้นจึงมีการอธิบายท่ีเนน้ถึงการนาํไปใชง้านไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

แม่นยาํ ในแต่ละสถานการณ์ของการส่ือสาร (กล่าวคือ ความหมาย และหนา้ท่ีของ คาํ จะข้ึนกบับริบทท่ีคาํนั้นๆ

ไปปรากฏ) 

 2. หน่วยพื้นฐาน (Basic Unit): พจนวิทยาศึกษาคํา (words) ส่วนศพัทวทิยาศึกษาศัพท์ (terms) โดย คํา 

เป็นหน่วยของภาษาท่ีอธิบายลกัษณะทางภาษาท่ีเป็นระบบเพื่อใช้เรียกส่ิงต่างๆท่ีมีอยู่ในความเป็นจริง ส่วน 

ศัพท์ คือ คาํ ท่ีใช้ในภาษาเฉพาะทางในสาขาวิชาใดวิชาหน่ึง ผูใ้ช้งานของ คํา คือบุคคลทัว่ไปท่ีใช้ภาษานั้นๆ 

ส่วน ศัพท์ จะใชใ้นหมู่ผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะดา้น หรือบุคคลท่ีอยูใ่นสายอาชีพนั้น 

 3. วตัถุประสงค์ (Objectives): จุดน้ีเป็นประเด็นท่ีมีความแตกต่างกนัอย่างชัดจน พจนวิทยาศึกษา คาํ 

เพื่ออธิบายความสามารถในการใช้ภาษาของผูพู้ด ศพัทวิทยาศึกษาศพัท์ เพื่อกาํหนดคาํนิยามให้กบัมโนทศัน์ท่ี

เกิดข้ึนในสาขาวิชาเฉพาะต่างๆ โดยไม่สนใจถึง ความสามารถในการใชศ้พัท์ของผูเ้ช่ียวชาญในสาขานั้นๆ แต่

มุ่งศึกษามโนทศัน์ท่ีมีความเช่ือมโยงกนัในสาขาเฉพาะดา้น และกาํหนดศพัท์ท่ีใช้เรียกมโนทศัน์นั้นเพื่อการ

ส่ือสารใหเ้ขา้ใจไดต้รงกนั 

 4. วธีิการจดัทาํ (Methodology): วิธีการศึกษาของพจนวิทยา เร่ิมตน้ท่ีการตั้งสมมติฐาน ทาํการวเิคราะห์

เพื่อพิสูจน์การใชภ้าษาในบริบทต่างๆของผูพู้ด อธิบายความหมายของคาํและลกัษณะการใช ้

 ในทางตรงขา้ม ศพัทวิทยาไม่สนใจพฤติกรรมของผูใ้ช้งาน แต่จะวิเคราะห์โดยเร่ิมจากการศึกษามโน

ทศัน์ท่ีเกิดข้ึนใหม่ในศาสตร์เฉพาะทางต่างๆ และกาํหนดศพัทใ์หก้บัมโนทศัน์นั้นๆ เพื่อการนิยาม 
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 ผลผลิตของการจดัทาํพจนานุกรม คือ คาํ ซ่ึงจดัเรียงตามลาํดบัตวัอกัษร Pearson (1998:7-8) อธิบายว่า 

คํา คือหน่วยของภาษาท่ีอ้างอิงถึงความหมายท่ีใช้ในภาษาทั่วไป (Language for general purpose: LGP) คาํ

หน่ึงๆ จึงอาจมีไดห้ลายความหมายข้ึนอยู่กบับริบทท่ีนาํคาํนั้นไปใช้ ส่วน ศัพท์ เป็นหน่วยของภาษาท่ีใช้เพื่อ

อา้งอิงถึงความหมายท่ีกาํหนดข้ึนอย่างชดัเจนในภาษาเฉพาะทาง (Language for Specific Purpose: LSP) ดว้ย

เหตุน้ี รูปคาํเดียวกนั เม่ืออา้งอิงถึงมโนทศัน์ท่ีต่างกนัในต่างสาขาวชิากนั ก็จะไดศ้พัทท่ี์ต่างกนั และผลผลิตของ

ประมวลศพัท ์จะเป็นชุดของคาํศพัทท่ี์จดัเรียงตามระบบมโนทศัน์สัมพนัธ์ ไม่ใช่การ 

จดัเรียงตามลาํดบัตวัอกัษร 

 

2.5 การกาํหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยา 

 

 การกาํหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยามีวตัถุประสงคเ์พื่อให้การใชง้านของศพัทเ์ฉพาะดา้นท่ีกาํหนดข้ึน

เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ โดยยึดหลักการกาํหนดศพัท์ให้กับมโนทศัน์ และการสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์

ระหวา่งมโนทศัน์ต่างๆ ตามขั้นตอนท่ีเป็นมาตรฐาน ตาม ISO R 704 (Pearson, 1998:23) ไดแ้ก่ 1) การกาํหนด

สาขาท่ีจะทาํการศึกษา 2) การกาํหนดรูปแบบ และแผนผงั (Layout) ของคาํศพัท ์3) การกาํหนดจาํนวนของมโน

ทศัน์ในรายการศพัท ์ซ่ึงไม่ควรเกิน 1,000 มโนทศัน์ 

 Cabré (1999:199) ได้กล่าวสรุปว่า “Terminological standardization” มีความหมายได้อย่างน้อย 3 นัย 

คือ 

 1. การกาํหนดมาตรฐานในระดบัสถาบนั (Institutional standardization) เป็นกระบวนการท่ีกาํหนดช่ือ

ตามท่ีนิยมใชก้นัในองคก์รท่ีมีหนา้ท่ี 

 2. การกําหนดมาตรฐานในระดับสากล (International standardization) เป็นกระบวนการท่ีองค์กร

ระหว่างประเทศกาํหนดคุณลกัษณะ หรือ เง่ือนไข ท่ีผลิตภณัฑ์หน่ึงๆจะตอ้งมีหรือปฏิบติัตาม เพื่อการกาํหนด

ช่ือศพัทท่ี์เหมาะสมของผลิตภณัฑน์ั้นๆ 

 3. การกาํหนดมาตรฐานของระบบศพัทวิทยาท่ีมีการพิจารณาถึงประโยชน์ร่วมในการใชง้านของศพัท์

นั้นโดยผูใ้ชง้านจริง (Non-interventionist standardization) 

 การกาํหนดมาตรฐานใน 2 นัยแรก เป็นส่วนหน่ึงของการกาํหนดมาตรฐานทัว่ไป ซ่ึงครอบคลุมการ

กาํหนดมาตรฐานของศพัทเ์ฉพาะ และการกาํหนดมาตรฐานของหลกัการและวิธีการในการจดัทาํประมวลศพัท ์

ทั้งในแง่ของทฤษฎีและการนาํไปปฏิบติั 

 เน่ืองจากการกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยามุ่งท่ีจะทําให้การใช้ศพัท์เฉพาะด้านเป็นไปอย่างมี

ประสิทธิภาพ จึงตอ้งอาศยัความร่วมมือจากผูเ้ช่ียวชาญสาขาเฉพาะด้านซ่ึงเป็นกลุ่มเป้าหมายท่ีจะนาํศพัท์ท่ี

กาํหนดไปใช้งานจริง ชึดศพัทท่ี์ไดต้อ้งมีความน่าเช่ือถือเพียงพอและนาํไปใชง้านในสาขาเฉพาะดา้นนั้นๆได้

จริง 
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 ในปี ค.ศ. 1968 เพื่อให้การจดัทาํประมวลศพัท์ และการสร้างศพัท์จดัเป็นมาตรฐานเดียวกนั ISO ได้

กาํหนดหลกัเกณฑก์ารสร้างศพัท ์ไวใ้นประเด็นสาํคญั 2 เร่ืองคือ 

 

- ความหมายศพัทท่ี์ได ้ควรสะทอ้นลกัษณะสาํคญัท่ีใชเ้รียกมโนทศัน์นั้น 

- ความหมายของศพัท ์ควรบญัญติัใหส้ั้น กระชบัท่ีสุดเท่าท่ีจะทาํได ้

 

2.6 ระเบียบวธีิการประมวลศัพท์ 

 Cabré (1999: 129-132) เสนอว่า ระเบียบวิธีในการจดัทาํประมวลศพัท์แบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภทใหญ่ 

ตามระบบวธีิในการจดัทาํ และจาํนวนภาษาท่ีใชใ้นการจดัทาํประมวลศพัท ์ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 1. การจัดทําประมวลศัพท์ที่เป็นระบบ (Systematic Searches) เป็นการจดัทาํประมวลศพัทข์องศาสตร์

เฉพาะดา้นท่ีครอบคลุมศพัท์ทั้งหมดท่ีมีอยู่ในสาขาหน่ึงๆอย่างเป็นระบบ ซ่ึงสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 แบบ

ตามจาํนวนของภาษาท่ีใช้ในการจัดทํา คือ Systematic Monolingual Searches และ Systematic Multilingual 

Searches   ตามหลกัของ Cabré (1999: 130-131) การทาํประมวลศพัทภ์าษาเดียวมี 6 ขั้นตอน ดงัน้ี 

 1. การกาํหนดขอบเขต (Definition and delimitation of task): กาํหนดหัวข้อท่ีจะศึกษา กลุ่มผูใ้ช้งาน

เป้าหมาย วตัถุประสงค ์และขนาดของคลงัขอ้มูล 

 2. การเตรียมการ (Preparation of Search): ขั้ นตอนน้ี  เป็นการรวบรวมข้อมูล ท่ี เก่ียวข้อง เลือก

ผูเ้ช่ียวชาญท่ีจะเป็นท่ีปรึกษา คดัเลือกขอ้มูลเพื่อการสร้างคลงัขอ้มูล เขียนมโนทศัน์สัมพนัธ์ของหวัขอ้ท่ีศึกษา 

 3. การจดัทาํประมวลศพัท ์(Preparation of the Terminology): ประกอบดว้ย การเขียนมโนทศัน์ 

สัมพนัธ์ (Conceptual Relation) การคดัเลือกและดึงศพัท ์การทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ (Extraction Record) 

และการบนัทึกขอ้มูลศพัท ์(Terminological Record)  

 4. การนาํเสนอผลงาน (Presentation of Work): ใชว้ธีิการท่ีเป็นระบบในการนาํเสนอผลงาน 

 5. การตรวจสอบ ตรวจทาน (Revision of Work) ให้ผูเ้ช่ียวชาญตรวจสอบ สอบทานความถูกตอ้ง และ

ความเหมาะสมของผลงานท่ีได ้รวมทั้ง การตรวจทานกบัพจนานุกรมหรืออภิธานศพัทเ์ฉพาะดา้นท่ีทาํการศึกษา

ดว้ย 

 6. การแก้ปัญหาท่ีพบ (Treatment and Resolution of Problematic Cases): ในการจดัทาํประมวลศพัท ์

อาจประสบปัญหาในการกาํหนดขอบเขตการศึกษา มโนทศัน์ และการกาํหนดศพัท์ วิธีการแก้ปัญหาคือ การ

ปรึกษากบัผูเ้ช่ียวชาญ และหรือ ผูใ้ชป้ระมวลศพัทใ์นสาขานั้นๆ 

 

 2. การจัดทําประมวลศัพท์แบบเฉพาะกิจ (Ad-hoc Searches) เป็นวิธีการท่ีผูใ้ช้ศพัท์เฉพาะดา้นนาํมา

แกปั้ญหาเฉพาะหนา้ท่ีเกิดข้ึน เม่ือตอ้งแปลงานท่ีไม่มีพื้นฐานความรู้มาก่อน ซ่ึงสามารถแบ่งยอ่ยไดเ้ป็น 2 แบบ 
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เช่นเดียวกนั คือ Ad-hoc Monolingual Searches และ Ad-hoc Multilingual Searches วิธีการจดัทาํประมวลศพัท์

แบบน้ี ผูแ้ปลหรือผูใ้ช้งานเฉพาะดา้น จะตั้งคาํถาม หรือปรึกษานกัศพัทวิทยา ให้ช่วยแกไ้ขปัญหาในการเขียน

หรือการแปล โดยศึกษาไปทีละศพัทท่ี์พบ การจดัทาํประมวลศพัทใ์นลกัษณะน้ีจะมีจาํนวนศพัทไ์ม่มากนกั โดย 

Cabré (1999: 157-159) กล่าววา่ กระบวนการทัว่ไปของการจดัทาํประมวลศพัทแ์บบเฉพาะกิจ ซ่ึงนกัศพัทวทิยา

ตอ้งใชใ้นการคน้ควา้ มีดว้ยกนั 6 ขั้นตอนคือ 

 1. วเิคราะห์ปัญหาท่ีพบ 

 2. ศึกษาคน้ควา้จากเอกสารอา้งอิงท่ีมี 

 3. ปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญในสาสตร์นั้น หากจาํเป็น 

 4. จดัทาํศพัทจ์ากผลการศึกษาท่ีได ้

 5. เสนอคาํตอบท่ีจดัหาได ้

 6. นาํเสนอใหผู้ใ้ชป้ระมวลศพัทท์ราบ ภายในระยะเวลาท่ีเหมาะสม 

 

 ในการจดัทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย ใชว้ธีิการจดัทาํประมวลศพัทท่ี์เป็นระบบ

ภาษาเดียว (Systematic Monolingual Searches) โดยการเก็บรวบรวมขอ้มูลภาษาองักฤษเพื่อจดัทาํเป็นคลงัขอ้มูล 

(Corpus base) และใชข้อ้มูลภาษาไทยในการอา้งอิงเพื่อหาคาํเทียบเคียงกบัศพัทภ์าษาองักฤษท่ีประมวลได ้

 

 

2.7 ความรู้เบื้องต้นเกีย่วกบัตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 
 
ในบทท่ี 1 ไดก้ล่าวถึงประวติัการก่อตั้งและพฒันาการของบริษทั ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) จาํกดั 

(มหาชน) (Thailand Futures Exchange: TFEX) และประเภทของสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ท่ีซ้ือขายในศูนยซ้ื์อขาย

ท่ีจดัตั้งข้ึนอยา่งเป็นทางการ (Exchange Traded Derivatives) ซ่ึงแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มไดแ้ก่ กลุ่มแรก เป็นสัญญา

ซ้ือขายล่วงหน้าท่ีผูถื้อหรือผูซ้ื้อมีสิทธิในการเลือกท่ีจะใช้สิทธิในการท่ีจะซ้ือหรือขายสินทรัพยอ์้างอิงตาม

เง่ือนไขท่ีระบุไวใ้นสัญญาหรือไม่ก็ได้ ขณะท่ีผูข้ายมีภาระตอ้งปฏิบติัตามพนัธะในสัญญา เรียกว่า Options  

ส่วนกลุ่มท่ี 2 เป็นสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าท่ีผูซ้ื้อและผูข้ายมีภาระผูกพนัจะตอ้งกระทาํตามเง่ือนไขท่ีระบุไวใ้น

สัญญา ณ วนัท่ีครบกาํหนด เรียกว่า Futures  อย่างไรก็ตาม สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าท่ีซ้ือขายกันอยู่ในตลาด

การเงินทัว่โลก กล่าวคือทั้งในศูนยซ้ื์อขายท่ีจดัตั้งข้ึนอยา่งเป็นทางการ (Exchange Traded Derivatives) และใน

ตลาดโอทีซี (Over The Counter : OTC Market) สามารถแบ่งไดเ้ป็น 4 ประเภทใหญ่ๆ คือ 
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การทาํประมวลสัพทค์ร้ังน้ีครอบคลุมเฉพาะสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ (Futures) ท่ีมีหุน้และดชันีของตลาด

หลกัทรัพย ์(SET50) เป็นสินทรัพยอ์า้งอิง (Underlying Assets) เท่านั้น  

ดงันั้น ในรายงานฉบบัน้ีจะอธิบายเฉพาะสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า ในส่วนท่ีเก่ียวกบัสัญญาในกลุ่มท่ี 2 

หรือ ฟิวเจอร์ส (Futures) เป็นหลกั โดยขอสรุปลกัษณะเด่นของ สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าประเภทฟิวเจอร์ ท่ีต่าง

จากการลงทุนในตราสารทุนหรือตราสารหน้ีไวด้งัน้ี 

1. การซ้ือขายจริงยงัไม่เกิดข้ึน สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ประเภทฟิวเจอร์ส เป็นเพียงการทาํสัญญาวา่จะซ้ือ

หรือจะขายสินทรัพย์อ้างอิงใน “อนาคต” ตามราคาและเง่ือนไขท่ีกําหนด ณ วนัท่ีกําหนดในสัญญา โดย

สินทรัพยห์รือสินคา้อา้งอิงนั้นอาจป็นไดท้ั้งสินทรัพยท่ี์จบัตอ้งไดเ้ช่น นํ้ ามนั ทองคาํ และ หุ้น หรือตวัแปรทาง

การเงินท่ีมีการกาํหนดข้ึน เช่น ดชันีราคาหลกัทรัพย ์SET50 Index  โดยในทางปฏิบติันั้น อาจมีการส่งและรับ

มอบสินค้าจริง (Physical Delivery) ในวนัท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญาหรือใช้การชําระส่วนต่างของราคา (Cash 

Settlement) ก็ได ้ทั้งน้ีข้ึนกบัเง่ือนไขของสัญญา 

2. อายุสัญญาจาํกดั คือมีการกาํหนดวนัส้ินสุดสัญญาท่ีชัดเจน เช่น SET50 Index Futures ท่ีซ้ือขายใน

ตลาดอนุพนัธ์ของไทย ณ ขณะใดขณะหน่ึงจะมีสัญญาท่ีซ้ือขาย 4 สัญญา โดยจะมีเดือนท่ีสัญญาครบอายุเป็น

เดือนสุดทา้ยของแต่ละไตรมาส ไดแ้ก่ มีนาคม มิถุนายน กนัยายน และ ธนัวาคม เท่านั้น โดยใชส้ัญลกัษณ์ดงัน้ี      

H = สัญญาล่วงหน้าท่ีครบกําหนดในเดือนมีนาคม; M = สัญญาล่วงหน้าท่ีครบกําหนดในเดือน

มิถุนายน; U = สัญญาล่วงหน้าท่ีครบกาํหนดในเดือนกันยายน; Z =สัญญาล่วงหน้าท่ีครบกําหนดในเดือน
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ธันวาคม ตวัอย่างเช่น S50H10 หมายถึงสัญญาฟิวเจอร์ของ SET50 ท่ีครบกาํหนดในเดือนมีนาคม 2010; หรือ

ตวัอย่าง ของ Single Stock Futures (SSF) เช่น PTTH10 หมายถึงสัญญาฟิวเจอร์ของหุ้น ปตท. (PTT) ท่ีครบ

กาํหนดในเดือนมีนาคม 2010 เป็นตน้  

3. ใชเ้งินลงทุนตํ่ากวา่การซ้ือขายสินทรัพยอ์า้งอิงโดยตรง  สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ประเภทฟิวเจอร์สเป็น

ธุรกรรมทางการเงินท่ีมีอตัราทด (Leverage Product) ใช้เงินลงทุนเร่ิมตน้น้อย แต่ให้ผลเสมือนการลงทุนใน

สินทรัพย ์(Exposure) ในจาํนวนท่ีสูงเท่ากับมูลค่าของสัญญา ทั้งน้ี เน่ืองจากยงัไม่มีธุรกรรมการซ้ือขายจริง

เกิดข้ึน แต่เป็นเพียงการทาํขอ้ตกลงท่ีจะซ้ือจะขายกนัเท่านั้น จึงไม่มีการชาํระเงินเต็มจาํนวน โดยจะใช้การ

วางเงินเพื่อเป็นหลกัประกนัวา่คู่สัญญาจะปฏิบติัตามภาระผกูพนัในสัญญาเท่านั้น ดว้ยเงินลงทุนท่ีตํ่าน้ี  จึงทาํให้

สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าประเภทฟิวเจอร์สเป็นเคร่ืองมือท่ีผูล้งทุนมีโอกาสสร้างอตัราผลตอบแทนไดสู้ง (และมี

โอกาสขาดทุนในอตัราท่ีสูงเช่นกนั) หรือพูดง่ายๆวา่ มีโอกาสไดก้าํไรมากแต่เส่ียงสูง (High Risk-High Return) 

การซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ประเภทฟิวเจอร์สจะตอ้งมีการวางหลกัประกนั ท่ีเรียกวา่มาร์จ้ิน (Margin) โดย

จะเรียกเก็บจากทั้งผูซ้ื้อและผูข้าย เพื่อเป็นหลกัประกันว่าจะปฏิบติัตามเง่ือนไขในสัญญา ซ่ึงโดยทัว่ไปเงิน

ประกนัดงักล่าวจะมีอตัราประมาณ 10% ของมูลค่าของสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้  

4. ปริมาณสัญญามีไม่จาํกดั ดว้ยสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ประเภทฟิวเจอร์สเป็นการทาํสัญญาระหวา่งผูซ้ื้อ

และผูข้าย ไม่ใช่การซ้ือขายสินทรัพยจ์ริง โดยสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ประเภทฟิวเจอร์สจะเกิดข้ึนเม่ือมีการจบัคู่

คาํสั่งซ้ือและขายในศูนยซ้ื์อขายฯ โดยผูล้งทุนอาจจะทาํการซ้ือหรือขายก่อนก็ไดไ้ม่มีขอ้จาํกดั รวมทั้งมีการชาํระ

ราคาด้วยส่วนต่างของราคาตามท่ีกาํหนดในสัญญา ไม่มีการส่งมอบหลกัทรัพยจ์ริง ดงันั้น จึงไม่มีการจาํกดั

จาํนวนสัญญาท่ีซ้ือขาย แต่ข้ึนกับอุปสงค์และอุปทาน ขณะท่ีการซ้ือขายหลักทรัพย์จดทะเบียนในตลาด

หลกัทรัพยน์ั้น ผูข้ายตอ้งมีหลกัทรัพยจ์ดทะเบียนในครอบครองก่อน หรือหากทาํการขายชอร์ต (short selling) ก็

ตอ้งมีการยืมหลกัทรัพยจ์ริงมาก่อนเพื่อทาํการส่งมอบให้แก่ผูซ้ื้อ ดงันั้น การซ้ือขายจึงจาํกดัดว้ยปริมาณหุ้นท่ีจด

ทะเบียน และปริมาณท่ีหมุนเวียนในตลาดหลกัทรัพย ์(Free float) เช่นหุ้นบริษทั A มีทุนจดทะเบียน 100 ลา้น

บาท (ราคาพาร์ 1 บาท = 100 ลา้นหุ้น) และมี free float 10% ;  หุน้ A มีหุ้นหมุนเวียน-ซ้ือขายในตลาดเท่ากบั 10 

ลา้นหุน้ 

5. ไม่มีการจ่ายเงินปันผล และไม่ตอ้งมีการส่งมอบสินทรัพยอ์า้งอิงเม่ือถึงวนัท่ีครบกาํหนด ดงัท่ีกล่าววา่ 

สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าประเภทฟิวเจอร์สเป็นการทาํสัญญาซ้ือขายกนัล่วงหน้า ณ วนัท่ีซ้ือขาย แต่ไม่มีการซ้ือ

ขายสินทรัพยท่ี์อา้งอิงจริง ดงันั้น ผูซ้ื้อจึงไม่มีกรรมสิทธิบนสินทรัพยอ์า้งอิง หากสินทรัพยอ์า้งอิงเช่นหุ้น มีการ

จ่ายเงินปันผล ประโยชน์นั้นยอ่มยงัไม่เกิดกบัสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ สําหรับสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ประเภทฟิว

เจอร์สท่ีซ้ือขายในตลาดอนุพนัธ์(ประเทศไทย)ในปัจจุบนัจะไม่มีการส่งมอบสินทรัพยอ์า้งอิง แต่จะใช้วิธีการ

ชาํระราคาเป็นเงินสดเท่ากบัมูลค่าของส่วนต่างระหวา่งราคาตามรายละเอียดและวิธีการท่ีตลาดอนุพนัธ์กาํหนด 

อยา่งไรก็ตาม บมจ.ตลาดอนุพนัธ์(ประเทศไทย)สามารถพิจารณากาํหนดใหมี้การซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้

ประเภทฟิวเจอร์ส ท่ีมีการส่งมอบสินค้าจริง( physical delivery)ในอนาคตตามท่ีได้รับอนุญาตไวต้ามข้อ

กฏหมายได ้
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6. ธุรกรรมในการซ้ือ-ขาย สามารถทาํไดท้ั้งเร่ิมจากขายก่อนแลว้ค่อยซ้ือ (SHORT) หรือ ซ้ือก่อนแลว้

ค่อยขาย (LONG) ตามการคาดการณ์ทิศทางตลาดของผูล้งทุน ในขณะท่ีการซ้ือขายหลกัทรัพย ์ผูล้งทุนจะขาย

หลกัทรัพยไ์ดก้็ต่อเม่ือมีหลกัทรัพยน์ั้นอยูใ่นครอบครองก่อน หรือตอ้งมีการยืมหลกัทรัพยม์าเพื่อการขายชอร์ต 

(shortselling) 
 
โครงสร้างและองค์ประกอบตลาดอนุพนัธ์ 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

  

 

 

 จากแผนผงัขา้งตน้จะเห็นว่า การซ้ือ-ขายอนุพนัธ์จะทาํผ่านศูนยซ้ื์อขาย ซ่ึงโดยทัว่ไปจะมีโครงสร้าง

คลา้ยการซ้ือขายในตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และมีหน่วยงานท่ีสาํคญัต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี 
 1. ศูนยซ้ื์อขายสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า คือ บมจ.ตลาดอนุพนัธ์(ประเทศไทย)  (TFEX) เป็นผูรั้บผิดชอบ

หลกัในการเป็นศูนยก์ลางการซ้ือขาย โดยจะประมวลคาํสั่งซ้ือขายท่ีส่งเขา้มาในระบบซ้ือขายของตลาดอนุพนัธ์

จากบริษทัสมาชิกตลาดอนุพนัธ์ซ่ึงเป็นนายหน้าการซ้ือขาย (Brokers)แก่ผูล้งทุน นอกจากน้ียงัทาํหน้าท่ีเป็นผู ้

กาํหนดมาตรฐานของสัญญา และวางกฏเกณฑ์การซ้ือขายพร้อมทั้งกาํกบัดูแล การซ้ือขายมีความเป็นระเบียบ 

โปร่งใส และยติุธรรม รวมถึงเป็นไปตามท่ีกฏหมายกาํหนดไวต้าม พ.ร.บ.สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ พ.ศ. 2546  

 2. บริษทัสมาชิกตลาดอนุพนัธ์ (Member) ตลาดอนุพนัธ์ จะอนุญาตใหผู้ท่ี้เป็นสมาชิกของตลาดอนุพนัธ์

เท่านั้นท่ีสามารถซ้ือขายกบัตลาดอนุพนัธ์ได้โดยตรง โดยผูล้งทุนท่ีทาํการซ้ือขายจะตอ้งเปิดบญัชีซ้ือขายกบั

บริษทัสมาชิกของตลาดอนุพนัธ์ และส่งคาํสั่งซ้ือขายผา่นบริษทัสมาชิกเท่านั้น 3. บริษัทสํานักหักบัญชี 

(ประเทศไทย) จํากัด (Thailand Clearing House Co., Ltd : TCH) ทําหน้าท่ี เป็นศูนย์กลางการชําระราคา 
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(Clearing and Settlement)ของตลาดอนุพนัธ์ โดยเม่ือผูล้งทุนส่งคาํสั่งซ้ือหรือขายของตนผา่นบริษทัสมาชิก เขา้

มายงัระบบซ้ือขายของตลาดอนุพนัธ์ และระบบซ้ือขายไดจ้บัคู่คาํสั่งซ้ือขายดงักล่าวแลว้ ระบบจะส่งรายละเอียด

ของรายการซ้ือขายนั้นไปท่ี TCH  ซ่ึง TCH จะทาํหนา้ท่ีเป็นผูค้ ํ้าประกนัการซ้ือขายทุกรายการในตลาดอนุพนัธ์ 

(Central Counterparty) ให้กบัสมาชิกสํานกัหักบญัชี (ในปัจจุบนัน้ี สมาชิกสํานักหักบญัชีทุกราย เป็นสมาชิก

ของตลาดอนุพนัธ์) เพื่อให้สมาชิกผูซ้ื้อและสมาชิกผูข้ายมัน่ใจวา่จะไม่มีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงบิดพล้ิว โดย TCH จะ

จดัทาํรายงานการชาํระราคาและสรุปยอดเงินประกนัท่ีสมาชิกตอ้งนาํมาวางกบัสํานกัหักบญัชีให้แก่สมาชิกทุก

วนั และกาํกบัดูแลใหส้มาชิกนาํเงินประกนัมาวางกบัสาํนกัหกับญัชีตามหลกัเกณฑ์ท่ีกาํหนด ทั้งน้ี บริษทัสํานกั

หักบญัชี หรือ TCH เป็นบริษทัในเครืองของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย จดัตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 9 สิงหาคม 

พ.ศ. 2547 ดว้ยทุนจดทะเบียน 100 ลา้นบาท  

 

2.8 ศัพทวทิยากบัตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 

 

 พ ัฒนาการของ บมจ.ตลาดอนุพันธ์ (TFEX) หลังจากจัดตั้ งข้ึนเม่ือวนัท่ี 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2547 

เป็นไปอยา่งรวดเร็วพอสมควร โดยมีการซ้ือขายซ้ือขายตามลาํดบัดงัน้ี 

- 28 เมษายน 2549 : เร่ิมดาํเนินการซ้ือขาย SET50 Index Futures เป็นสินคา้ลาํดบัแรกพร้อมกบัเร่ิม

ดาํเนินการเป็นศูนยซ้ื์อขาย   

- 29 ตุล าคม  2550 : เร่ิม ดํา เนิ น การซ้ื อขาย SET50 Index Options 24 พ ฤ ศจิกายน  2551 : เร่ิม

ดาํเนินการซ้ือขาย Single Stock Futures 2 กุมภาพนัธ์ 2552 :  เร่ิมดาํเนินการซ้ือขาย Gold Futures 

(50Baht gold Futures) 2 สิ งห าค ม  2553 : เร่ิม ดํา เนิ น ก ารซ้ื อข าย  Gold Futures (10Baht Gold 

Futures) 18 ตุลาคม 2553: เร่ิมดาํเนินการซ้ือขาย 5Y Gov Bond Futures 

- 29 พฤศจิกายน 2553 : เร่ิมดําเนินการซ้ือขาย 3Month BIBOR Futures  และ 6 Month THBFIX 

Futures  

 

 แมว้า่บมจ.ตลาดอนุพนัธ์ฯ (TFEX) จะเปิดดาํเนินการมา 6 ปีแลว้ แต่สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้นั้นยงัจดัวา่

เป็นส่ิงใหม่มากสําหรับผูล้งทุนและประชาชนทัว่ไปในประเทศไทย ดว้ยโครงสร้างของตลาด กลไกในการซ้ือ

ขาย ลกัษณะและขอ้กาํหนดของสินคา้ท่ีมีการซ้ือขายในตลาดน้ี ทาํให้เกิดมโนทศัน์ใหม่ๆเก่ียวกบัธุรกรรมทาง

การเงินข้ึนเป็นจาํนวนมาก ซ่ึงเป็นศพัทท่ี์มีความหมายเฉพาะแตกต่างไปจากศพัทท่ี์อยูใ่นตลาดหลกัทรัพย ์และ

ขณะน้ียงัไม่มีการทาํประมวลศพัทภ์าษาไทยท่ีอยูใ่นมาตรฐานเดียวกนัมารองรับ ส่วนมากมกัจะใชก้ารทบัศพัท ์

การศึกษาในคร้ังน้ี เพื่อรวบรวมศพัท์และศึกษาความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ต่างๆของศพัท์ในส่วนท่ีกาํหนด

ขอบเขตไว ้เพื่อประโยชน์แก่ผูล้งทุนและประชาชนทัว่ไปท่ีสนใจศึกษาและหาความรู้เก่ียวกบัตลาดน้ี รวมทั้ง

เป็นการวจิยันาํร่องใหก้บัผูท่ี้ตอ้งการจดัทาํประมวลศพัทใ์นเร่ืองน้ีใหส้มบูรณ์ต่อไป 
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บทที ่3 

คลงัข้อมูลภาษาและการดึงศัพท์จากคลงัข้อมูล 

 

 การจดัทาํคลงัขอ้มูลภาษา (Corpus) มีความสําคญัมากต่อการจดัทาํประมวลศพัท์ ในการจดัทาํตอ้งเป็น

การรวบรวมขอ้มูลจากแหล่งท่ีเช่ือถือได ้เพื่อแสดงตวัอยา่งการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงซ่ึงใชใ้นการกาํหนด

ศพัทเ์ฉพาะทาง ในบทน้ีจะอธิบายถึง การสร้างคลงัขอ้มูลภาษา และการดึงศพัทจ์ากคลงัขอ้มูล (Extraction) 

 

3.1 การสร้างคลงัข้อมูล 

         
 เพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจเก่ียวกบัการจดัทาํคลงัขอ้มูลภาษา ในส่วนน้ี จะอธิบายเรียงลาํดบัจาก ความหมาย

ของคลงัขอ้มูลภาษา เกณฑ์ในการคดัเลือกขอ้มูลเพื่อนาํมาจดัทาํคลงัขอ้มูลภาษา และวิธีการจดัทาํคลงัขอ้มูล

ภาษาเพื่อการประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศ 
 
3.1.1 ความหมายของคลงัข้อมูลภาษา (Corpus) 

  

 โดยทั่วไป คลังขอ้มูลภาษา หมายถึง ข้อมูลภาษาพูดหรือภาษาเขียนท่ีใช้งานจริงซ่ึงถูกรวบรวมใน

ปริมาณท่ีมากเพียงพอตามขอ้กาํหนดหรือเง่ือนไขในการศึกษาเร่ืองต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษา Pearson (1998:42-

44) ไดอ้า้งถึงคาํอธิบายเก่ียวกบัความหมายของคลงัขอ้มูลภาษาท่ีมีผูก้ล่าวไวด้งัน้ี   

 Sinclair ให้คาํนิยามว่า “คลังข้อมูลภาษา คือการเก็บรวบรวม ส่วนของภาษาท่ีมีการใช้ (pieces of 

language) ในสถานการณ์ต่างๆ โดยการคดัเลือกและจดัลาํดบัตามกฏเกณ์ท่ีกาํลงัศึกษา เพื่อให้เป็นตวัแทนถึง

คุณลกัษณะและการใชง้านของภาษาในสถานการณ์ต่างๆ”    

 Atkins, Clear และ Ostler นิยามว่า “คลังข้อมูลภาษาเป็นส่วนประกอบหน่ึง (subset) ใน  ETL-

Electronic Text Library ท่ีออกแบบในการจดัเก็บแบบเฉพาะเจาะจงตามวตัถุประสงคข์องการศึกษา” คาํนิยามน้ี

เป็นการบอกโดยนัยว่า ได้มีการจดัทาํคลงัขอ้มูลภาษาขนาดใหญ่ไวแ้ลว้ในรูปแบบท่ีเป็น electronic files ซ่ึง

นกัศพัทวทิยาหลายท่าน ไม่เห็นดว้ย เพราะยงัมีการใชภ้าษาในอีกหลายดา้นท่ียงัไม่ไดถู้กเก็บรวบรวมในรูปของ

อิเล็กทรอนิกส์ 

 Francis อธิบายวา่ “คลงัขอ้มูลภาษา คือการรวบรวม ภาษาท่ีใช ้(text) ทั้งในการพูด และการเขียน ข้ึนมา 

เพื่อใชเ้ป็นตวัแทนในการศึกษาวจิยัทางภาษา” 

 กล่าวสรุปจากนิยามขา้งตน้  คลงัขอ้มูลภาษา หมายถึง ภาษาพูด หรือ ภาษาเขียน ท่ีเก็บรวบรวมข้ึนมา

จากการใชง้านจริงในสาขาวชิาต่างๆ หรือสถานการณ์ต่างๆ โดยการคดัเลือกและจดัลาํดบัตามกฏเกณฑข์องการ

วิจยันั้น ในรูปของภาษาท่ีเคร่ืองคอมพิวเตอร์สามารถอ่านได ้(Electronic form) โดยคลงัขอ้มูลภาษาเพื่อการทาํ
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ประมวลศพัท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยน้ี เป็นคลังข้อมูลภาษาเดียวแบบ Specialized Corpus ตาม

หลกัการแบ่งของ Pearson (1998:48) 

 คลงัขอ้มูลภาษามีความสําคญัอย่างมากในการทาํประมวลศพัท์ เพราะผูว้ิจยัไม่สามารถกาํหนดศพัท์

เฉพาะทางข้ึนมาไดเ้อง แต่ตอ้งรวบรวมขอ้มูลต่างๆจากแหล่งขอ้มูลท่ีมีความน่าเช่ือถือเพื่อนาํมาสร้างคลงัขอ้มูล

ภาษาซ่ึงจะแสดงตวัอยา่งการใชภ้าษาในสถานการณ์จริง ดงันั้นในการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาจะตอ้งทาํงานอยา่ง

เป็นระบบและตอ้งมีขอ้มูลครอบคลุมเน้ือหาท่ีตอ้งการศึกษา เพื่อให้ไดชุ้ดคาํศพัทท่ี์แสดงถึงมโนทศัน์ต่างๆ และ

นิยามศพัทท่ี์มีส่วนสาํคญัในการอธิบายความหมายของศพัทใ์นบริบทต่างๆ ไดอ้ยา่งถูกตอ้งและชดัเจน  

 

3.1.2 เกณฑ์ในการคัดเลือกข้อมูลเพ่ือการจัดทาํคลงัข้อมูลภาษา 

  

 เพื่อให้ไดค้ลงัขอ้มูลภาษาท่ีเช่ือถือได ้Cabré (1999:134) เสนอหลกัการในการคดัเลือกขอ้มูลท่ีจะนาํมา

จดัเก็บในคลงัขอ้มูลภาษาไว ้ดงัน้ี 

1. เป็นขอ้มูลท่ีเป็นตวัแทนของสาขาวิชาท่ีกาํลงัศึกษา และหากเป็นไปได ้ควรเป็นขอ้มูลท่ีเขียนข้ึน

โดยผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวชิานั้นๆ 

2. เป็นขอ้มูลท่ีทาํให้คลงัขอ้มูลมีความสมบูรณ์ ครบถว้น และ ครอบคลุมเน้ือหาทุกดา้นของสาขาวิชา

ท่ีกาํลงัศึกษา หรือหวัขอ้เร่ืองท่ีกาํลงัจดัทาํประมวลศพัท ์

3. เป็นขอ้มูลท่ีทนัสมยั 

4. เป็นขอ้มูลท่ีอยูใ่นภาษาเดียวกบัประมวลศพัทท่ี์กาํลงัศึกษา 

 

 นอกจากน้ี Cabré (1999:116-129) ยงัไดแ้บ่งประเภทของขอ้มูลท่ีใชใ้นการจดัทาํประมวลศพัทอ์อกเป็น 

3 ประเภท คือ 

 1. เอกสารอา้งอิง (Reference Materials) คือ เอกสารท่ีนกัประมวลศพัท์ใช้เพื่อทาํการศึกษาขอ้มูลดา้น

ทฤษฎี วิธีการปฏิบติั แนวทางปฏิบติั หรือบรรณานุกรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัหวัขอ้ท่ีกาํลงัศึกษา ซ่ึงอาจจะเป็นงานใน

หัวขอ้เดียวกนั หรือหัวขอ้ท่ีใกลเ้คียงกนั คู่มือและเอกสารท่ีให้ขอ้มูลพื้นฐานเก่ียวกบัหัวขอ้ท่ีกาํลงัศึกษา หรือ

อาจเป็นพจนานุกรมศพัทเ์ฉพาะท่ีการศึกษาไวแ้ลว้บางส่วนก็ได ้แบ่งออกเป็น 4 ประเภทดงัน้ี 

 1.1 เอกสารบนเอกสารอ้างอิง (Documents on Documentation) วิธีในการค้นหาข้อมูลเพื่อให้ได้

แหล่งท่ีมาของขอ้มูลในหวัขอ้ท่ีกาํลงัศึกษาทาํได ้3 วธีิคือ คน้หาจาก 

 - บรรณานุกรมทั้งท่ีเป็นทุติยภูมิและตติยภูมิ  

 - คน้กลบัไปท่ีฐานขอ้มูล และ  

 - คน้จากสถาบนัศพัทวทิยาหรือผูเ้ช่ียวชาญในสาขานั้นๆ 
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 1.2 เอกสารท่ีเก่ียวกบัความรู้เฉพาะสาขาวิชา (Documents on the special subject field) ในการทาํงาน

ประมวลศพัท์ จะตอ้งประกอบด้วยความรู้เฉพาะทางทั้ง 3 ดา้น คือ ความรู้ในการทาํประมวลศพัท์ ความรู้ใน

สาขาเฉพาะทางท่ีกาํลงัศึกษานั้น และ ความรู้ทางดา้นภาษาศาสตร์ 

 1.3 เอกสารท่ีเก่ียวกบัศพัท ์(Documents on Terms) หมายถึง พจนานุกรมทัว่ไป พจนานุกรมเฉพาะทาง 

สารานุกรม และฐานขอ้มูลศพัท ์เอกสารในกลุ่มน้ี เป็นขอ้มูลพื้นฐานเบ้ืองตน้ท่ีจะช่วยในการพิสูจน์วา่ ศพัทท่ี์ได้

จากการศึกษานั้นๆ มีจริงหรือไม่ สะกดอยา่งไรและมีความหมายอยา่งไร รวมทั้งการนาํไปใชต้ามหลกัไวยากรณ์

เป็นอยา่งไร 

 1.4 เอกสารจากการวิจยัและการนาํเสนอผลงาน (Documents on the research method and presentation 

on work) จดัเป็นขอ้มูลพื้นฐานท่ีสําคญัในการทาํประมวลศพัท ์ไดแ้ก่ คู่มือในการจดัทาํประมวลศพัท ์บทความ

ท่ีเก่ียวข้อง ระเบียบวิธีการจดัทาํและข้อกาํหนดต่างๆท่ีได้รับการยอมรับเป็นมาตรฐานสากล เช่น ISO 704 

(1987) ท่ีวา่ดว้ยหลกัและวธีิการจดัทาํประมวลศพัท ์

 2. เอกสารเฉพาะสาขา (Specific Materials) คือ เอกสารท่ีเป็นแหล่งข้อมูลพื้นฐานในการดึงศพัท์ซ่ึง

เป็นไดท้ั้งภาษาพูดและภาษาเขียน ท่ีผูเ้ช่ียวชาญในสาขานั้นๆเป็นผูก้าํหนดข้ึน เพื่อใชใ้นการส่ือสารระหวา่งกนั 

โดยนักศพัทวิทยาจะตอ้งประเมินคุณภาพของขอ้มูลท่ีจะนาํมาสร้างคลงัขอ้มูลภาษา โดยมีคุณลกัษณะท่ีตอ้ง

พิจารณาดงัน้ี 

 - เป็นตวัแทนของสาขาวิชานั้นๆ โดยปริมาณของเน้ือหา มากหรือน้อย ข้ึนอยุ่กบัวตัถุประสงค์และ

 ขอบเขตของงานวจิยั 

 - เป็นขอ้มูลท่ีทนัสมยั และเป้นศพัทท่ี์ผูเ้ช่ียวชาญในสาขานั้นนิยมใช ้

 - เป็นข้อมูลท่ีให้รายละเอียดชัดเจน เพื่อให้สามารถดึงออกมาใช้ได้ และต้องแสดงแหล่งท่ีมาของ

 ขอ้มูลในบรรณานุกรมดว้ย 

 3. เอกสารสนับสนุน (Support Materials) คือเอกสารข้อมูลท่ีได้ระหว่างการจัดทําประมวลศัพท ์

ประกอบดว้ย 

 - บันทึกข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้น (Extraction records) ซ่ึงจะต้องประกอบด้วย ศพัท์ และข้อมูลท่ีแสดง

 การใช้ศัพ ท์นั้ นๆ ท่ี พบ และดึงมาจากคลังข้อมูล  โดยทั่วไปแล้ว บัน ทึกข้อมูลศัพ ท์ เบ้ืองต้น

 ประกอบด้วย ศพัท์ (Entry) ประเภททางไวยากรณ์ (Grammatical category) ขอบเขตการใช้ศพัท์นั้น 

 (Subject Field) นิ ย าม แ ล ะ บ ริ บ ท ก าร ใ ช้  (Definition/Context) ร ว ม ทั้ ง แ ห ล่ ง ท่ี ม าข อ ง ข้อ มู ล 

 (Reference) เป็นตน้  

 - บันทึกข้อมูลศพัท์ (Terminological records) เป็นบันทึกข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับศัพท์นั้ นๆทั้ งหมด ท่ี

 ผูว้จิยัคน้หาเพิ่มเติมจากแหล่งต่างๆ ซ่ึงขอ้มูลบางส่วนจะมาจากบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ โดย รูปแบบ

ของบนัทึกขอ้มูลศพัทน์ั้นจะแตกต่างกนัไปตามความตอ้งการและวตัถุประสงคข์องงาน แต่ โดยทั่วไปแล้ว 

รูปแบบมาตรฐานก็จะประกอบดว้ย ขอ้มูลท่ีสาํคญัดงัน้ี ตวัศพัท ์(Entry term) ท่ีมา (Source of term)ประเภท
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ทางไวยากรณ์ (Grammatical category) คาํนิยาม (Definition) บริบทการใช ้ (Context) ค ํา เที ย บ เคี ย ง  (Cross 

reference to synonymous terms) และหมายเหตุ (miscellaneous  notes for unanticipated information) 

 - บนัทึกขอ้มูลเทียบศพัท์ (Correspondence records) สําหรับการจดัทาํคลงัขอ้มุลภาษาตั้งแต่ 2 ภาษา

 ข้ึนไป จะต้องมีการบนัทึกข้อมูลศพัท์แยกตามแต่ละภาษา Correspondence records จึงเป็นบนัทึกท่ี

 ใช้ในการเทียบศพัท์ท่ีอา้งอิงถึงมโนทศัน์เดียวกนัของทั้งสองภาษา เพื่อแสดงว่า มีศพัท์ท่ีแสดงมโน

 ทศัน์เดียวกนันั้นในแต่ละภาษา 

 - บันทึกข้อมูลคําถาม (Query Records) สําหรับการจัดทําประมวลศัพท์แบบเฉพาะกิจ (Ad-hoc 

 searches) ผูว้ิจยัต้องทํา บันทึกข้อมูลคาํถาม (Query Records) เพื่อบันทึกคาํถามคาํตอบในกรณีท่ีผู ้

 ตอ้งการใช้ศพัท์นั้นๆ เกิดคาํถามเก่ียวกบัศพัท์นั้น โดยผูว้ิจยัจะตอ้งคน้หาคาํตอบสําหรับคาํถามนั้นๆ

 ใหก้บัผูถ้าม 

 

 นอกจากประเภทของขอ้มูลท่ีตอ้งพิจารณาในการคดัเลือกและจดัทาํคลงัขอ้มูลแล้ว สถาณการณ์การ

ส่ือสาร (Communicative Setting) ของขอ้มูลท่ีจดัเก็บ ก็เป็นปัจจยัสําคญัท่ีตอ้งพิจารณาดว้ย โดย Pearson (1998: 

35-38) ไดแ้บ่งออกเป็น 4 ประเภท ดงัน้ี 

 1. การส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญด้วยกนั (Expert to expert communication) เป็นการส่ือสารระหว่าง

ผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชานั้นดว้ยกนัเอง จึงมีชุดคาํศพัทเ์ฉพาะในบทสนทนาอยูเ่ป็นจาํนวนมาก ซ่ึงเป็นคาํศพัท์ท่ี

ต่างจากศพัท์ทัว่ไปท่ีใช้ในชีวิตประจาํวนั บุคคลภายนอกสาขาวิชาอาจไม่เขา้ใขความหมาย หรืออาจจะเขา้ใจ

ความหมายผดิไปได ้การส่ือสารชนิดน้ี มกัพบในเอกสารวชิาการ เอกสารทางกฏหมาย  

 2. การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้อยูใ่นวงการเดียวกนั (Expert to initiates) เป็นการส่ือสารท่ีผูส่้ง

สารและผูรั้บสารมีระดบัความรู้ในสาขาวชิานั้นๆท่ีแตกต่างกนั กล่าวคือ ผูรั้บสารมีความรู้ในเร่ืองเฉพาะทางท่ี

ส่ือสารในระดบัหน่ึง แต่นอ้ยกวา่ผูส่้งสารซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญในสาขานั้น วศิวกร-ช่าง แพทยเ์ฉพาะทาง-พยาบาล 

หรือ นกัวเิคราะห์หลกัทรัพย-์ผูล้งทุนรายยอ่ย เป็นตน้ 

 3. การส่ือสารระหวา่งผูท่ี้เทียบไดก้บัผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้ไม่อยู่ในวงการเดียวกนั (Relative expert to the 

uninitiated) ผูท่ี้เทียบไดก้บัผูเ้ช่ียวชาญ หมายถึง ผูท่ี้มีความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัเร่ืองท่ีจะส่ือสารโดยความรู้น้ี อาจจะ

ไดม้าจากการทาํงาน หรือจากการสนใจศึกษาดว้ยตนเอง  การส่ือสารในสถานการ์น้ี ผูส่้งสารตอ้งส่ือสารกบั

บุคคลทัว่ไปท่ีไม่มีความรู้ในสาขานั้นๆ ดงันั้น ภาษาท่ีใชจึ้งเป็นภาษาธรรมดา มีศพัทเ์ฉพาะทางน้อย หรือหาก

ตอ้งใช้ศพัท์เฉพาะทาง ก็จะเลือกใชศ้พัท์ท่ีเขา้ใจง่ายหรือมีคาํอธิบายเพิ่มเขา้มาประกอบ เช่น ภาษาในบทความ

เฉพาะดา้นท่ีเขียนใหบุ้คคลทัว่ไปอ่าน 

 4. การส่ือสารระหวา่งผูท่ี้มีความรู้กบัผูท่ี้ไม่มีความรู้ในเร่ืองนั้นมาก่อน (Teacher-pupil communication) 

การส่ือสารประเภทน้ี ผูส่้งสารมุ่งใหค้วามรู้กบัผูรั้บสาร จึงทาํใหมี้การอธิบายเน้ือหา และศพัทเ์ฉพาะทางไวอ้ยา่ง

ชดัเจน ตวัอยา่งเช่น ตาํราเรียน คู่มือการใชง้านต่างๆ 
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 Pearson (1998: 58-62) ยงัได้เสนอเกณฑ์ท่ีต้องนํามาพิจารณาในการสร้างคลังข้อมูลภาษา ซ่ึงมี

ความสาํคญั ไวด้งัน้ี 

 1. ขนาดของคลงัขอ้มูล (Size) ผูว้ิจยัตอ้งพิจารณาขนาดของขอ้มูลท่ีจะจดัเก็บให้ไดข้นาดของคลงัขอ้มูล

ภาษาท่ีน่าเช่ือถือ เป็นขอ้มูลท่ีทนัสมยั และ ครอบคลุม เน้ือหาและศพัท์ท่ีกาํลงัศึกษาให้ไดม้ากท่ีสุดเท่าท่ีจะทาํ

ได้ รวมทั้งสาขาย่อยต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีกาํลงัศึกษานั้นด้วย หากเป็นสาขาย่อยท่ีมีความเก่ียวโยงหรือมี

ความสัมพนัธ์กนัอยา่งมากกบัสาขาท่ีกาํลงัศึกษาอยู ่

 2. ตวับทท่ีเป็นงานเขียน (Written Text) ขอ้มูลท่ีจะจดัเก็บในคลงัขอ้มูลภาษา จะตอ้งเป็นงานเขียน และ

ควรเป็นตวับทเตม็ เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลเก่ียวกบัคาํนิยามท่ีสมบูรณ์ท่ีสุดเท่าท่ีจะทาํได ้เช่น ถา้เป็นหนงัสือท่ีเป็นผูแ้ต่ง

เพียงคนเดียวเก่ียวกบัสาขาวชิานั้น ก็ควรรวบรวมมาทั้งเล่ม 

 3. ตวับทท่ีไดรั้บการตีพิมพ ์(Published) หมายถึงเป็นตวับทท่ีไดรั้บการตีพิมพเ์พื่อเผยแพร่ และมีการจด

ทะเบียนลิขสิทธ์ิกบัหน่วยงานท่ีรับผดิชอบ ไดแ้ก่ หนงัสือ รายงาน มาตรฐานอา้งอิงบทวิเคราะห์ หรือคู่มือต่างๆ 

เหตุผลท่ีตอ้งเลือกตวับทชนิดน้ี เพราะสถานะท่ี “ไดรั้บการตีพิมพ”์ ผนวกกบัสถานภาพของผูแ้ต่ง จะเป็นเคร่ือง

รับรองความน่าเช่ือถือของขอ้มูล 

 4. ท่ีมาของตวับท (Text origin) อาจจะเป็นตวับทของผูแ้ต่งเพียงคนเดียว หรือจากสถาบนัต่างๆซ่ึง

สามารถพิจารณาความน่าเช่ือถือของตวับทไดจ้าก รายนามของผูแ้ต่ง หรือความน่าเช่ือถือของสถาบนัท่ีเป็นผู ้

เผยแพร่ตวับทนั้นๆ 

 5. องคป์ระกอบของตวับท (Constitution) หมายถึง ขอ้มูลท่ีไดม้า อาจเป็นตวับทเด่ียว (Single text) หรือ

ตวับทผสม (Composite text) ก็ได ้ในกรณีของตวับทเด่ียวผูว้จิยัควรนาํขอ้มูลทั้งเล่มมาจดัทาํเป็นคลงัขอ้มูลภาษา 

ส่วนในกรณีท่ีตวับทแบ่งเป็นหลายส่วนซ่ึงเขียนโดยผูเ้ขียนต่างคนกนั แต่ละส่วนจดัเป็นตวับทเด่ียว และหนงัสือ

ทั้งเล่มจดัเป็นตวับทผสม  

 6. ผูแ้ต่ง (Author) ผูแ้ต่ง หรือสถาบนัท่ีผลิตขอ้มูลนั้น จะตอ้งเป็นท่ียอมรับในสาขาวชิานั้นๆ วา่มีความรู้

ความเช่ียวชาญมากพอท่ีจะผลิตงานเขียนเร่ืองเฉพาะทางในสาขานั้นๆ 

 7. ขอ้เท็จจริง (Factuality) ตวับทตอ้งนาํเสนอส่ิงท่ีมีอยู่จริง เป็นความจริง ซ่ึงการตรวจสอบวา่ เร่ืองใด

เป็นเร่ืองจริงนั้นเป็นส่ิงทาํได้ยาก แต่อย่างน้อย ผูว้ิจยัก็สามารถแยกแยะไดจ้ากช่ือผูแ้ต่ง สถาบนัท่ีสังกดั กลุ่ม

ผูอ่้านเป้าหมาย สถานการณ์ในการส่ือสาร เป็นตน้ 

 8. ความรู้เฉพาะทาง(Technicality) ตัวบทอาจเป็นตัวบทเฉพาะทางซ่ึงเป็นการส่ือสารระหว่าง

ผูเ้ช่ียวชาญด้วยกนัเอง หรืออาจเป็นตวับทก่ึงเฉพาะทางซ่ึงผูเ้ช่ียวชาญส่ือสารกบักลุ่มผูอ่้านกลุ่มหน่ึงกลุ่มใด

โดยเฉพาะ 

 9. กลุ่มผูอ่้านเป้าหมาย (Audience) กลุ่มผูอ่้าน อาจมีความรู้ความเช่ียวชาญ เท่ากนั มากกวา่หรือนอ้ยกวา่

ก็ได ้โดยจุดประสงคใ์นการใชข้อ้มูลงานวจิยัก็เพือ่ตอ้งการหาความรู้เพิ่มในสาขาเฉพาะทางนั้นๆ 

 10. จุดประสงค์ (Intended outcome) ตวับทอาจมีจุดประสงค์แตกต่างกนัไป เช่น เพื่อให้ขอ้มูล เพื่อใช้

ในการเรียนการสอนวชิาเฉพาะสาขานั้น เพื่อใชเ้ป็นมาตรฐาน หรือกาํหนดและใหค้าํนิยามศพัทเ์ฉพาะสาขา 
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 11. สถานการณ์ (Setting) ตัวบทควรมีสถานการณ์ท่ีครบทั้ ง 3 แบบ ได้แก่ การส่ือสารระหว่าง

ผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนั การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้อยูใ่นวงการเดียวกนั และการส่ือสารระหวา่งผูรู้้กบัผูท่ี้

ไม่มีความรู้ในเร่ืองนั้นมาก่อน 

 12. หัวขอ้ (Topic) ควรระบุหวัขอ้ของตวับทท่ีชดัเจน เพื่อให้การทาํงานอยูภ่ายในขอบเขตของหวัขอ้ท่ี

ศึกษา ซ่ึงจะเป็นการช่วยตดัเน้ือหาท่ีไม่เก่ียวขอ้งออกไปดว้ย ซ่ึงจะช่วยใหก้ารดึงศพัทเ์ฉพาะสาขามีความรวดเร็ว

และแม่นยาํมากยิง่ข้ึน 

 

 

 

3.1.3 วธีิการจัดทาํคลงัข้อมูลภาษาเพ่ือการประมวลศัพท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 

 

 การจดัทาํคลงัขอ้มูลภาษาเพื่อการประมวลศพัท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยน้ี เป็นคลงัขอ้มูล

ภาษาเดียว คือภาษาองักฤษ และเป็นแบบ Specialized corpus ตามหลกัการแบ่งของ Pearson (1998: 48) โดย

รวบรวมจากตวับทในสถานการณ์การส่ือสารในแบบต่างๆ คือ แบบท่ี 1 การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนั 

(Expert to expert communication) เช่น ข้อมูลจากหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องโดยตรง และหน่วยงานท่ีมีบทบาท

สาํคญัในตลาดอนุพนัธ์  แบบท่ี 2 การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้อยูใ่นวงการเดียวกนั (Expert to initiates) 

เช่น รายงานการวิจยัของบริษทัหลกัทรัพยท่ี์เป็นโบรคเกอร์ หรือ ตวัแทนในการสั่งซ้ือขายให้กบัผูล้งทุน และ

ข่าวจากธนาคารพาณิชย์ท่ีท ําการวิเคราะห์ทางด้านเศรษฐกิจท่ีจะมีผลต่อการเคล่ือนไหวของราคา (price 

movement) เงินทุน (capital flow) และปัจจัยอ่ืนๆท่ีจะมีผลต่อการเคล่ือนไหวของราคาฟิวเจอร์ส (futures) 

ออปชัน่ (options)  และสินทรัพยอ์า้งอิงประเภทต่างๆ (underlying assets) และแบบท่ี 4 การส่ือสารในลกัษณะ

ของ Teacher-Pupil เป็นตวับทประเภทตาํราท่ีเขียนอธิบายเพื่อให้บุคคลทัว่ไป นกัเรียน นกัศึกษา สามารถอ่าน

และทาํความเขา้ใจได ้ 

 วิธีการจดัเก็บขอ้มูลนั้นจะแปลงขอ้มูลท่ีรวบรวมได้ให้อยู่ในรูปของ plain text (.txt) เพื่อให้สามารถ

นาํมาประมวลผลโดยใช้โปรแกรม Antconc 3.2.2w และ Collocation Extract 3.07 ได ้ และด้วยขอ้จาํกดัของ

โปรแกรม Concordance ท่ีใช้ในการศึกษาคร้ังน้ีสามารถใช้งานได้กบัภาษาองักฤษเท่านั้น ผูว้ิจยัจึงรวบรวม

ขอ้มูลท่ีเป็นภาษาไทยไวใ้นรูปของเอกสารอา้งอิงตามประเภทของไฟล์ท่ีได ้เช่น word file, pdf เพื่อใช้ในการ

ตรวจสอบมโนทศัน์ รวมทั้งเทียบเคียงคาํอธิบาย หรือ นิยาม ในการสังเคราะห์ศพัท ์และการเขียนนิยามของศพัท ์

 ในการจดัทาํคลงัข้อมูลภาษาเพื่อการประมวลศพัท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยนั้น ผูว้ิจยัได้

รวบรวมขอ้มูลมาจากเอกสารเฉพาะสาขา ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 1. เวบ็ไซต์สําคญัท่ีใช้ในการรวบรวมขอ้มูล ซ่ึงเป็นเว็บไซต์ของสถาบนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัสาขาท่ีศึกษา

โดยตรง คือ  



25 

 

 - เว็บไซต์ของบริษัท ตลาดอนุพันธ์ (ประเทศไทย) จาํกัด (มหาชน) [Thailand Futures Exchange 

 (TFEX)] http://www.tfex.co.th/th/index.html 

 - เ ว็ บ ไ ซ ต์ ข อ ง  TSI (Thailand Securities Institution) http://www.tsi-thailand.org/ แ ล ะ  

 http://edu.tsi-thailand.org/ 

 - The Option Industry Council  

 http://www.888options.com/advanced/index_options_1.jsp 

 - เวบ็ไซตท่ี์เป็นแหล่งขอ้มูลหลกัในการใหข่้าว และการวจิยั 

 http://www.reuters.com/news 

 http://www.bloomberg.com/markets/stocks/futures.html 

 http://www.optionsandfuturestrading.com/ 

 - U.S. Commodities Trading Commission 

 http://www.cftc.gov/educationcenter/glossary/index.htm 

 

 2. รายงานการวิจยัของบริษทัหลกัทรัพย ์(โบรคเกอร์) และ ธนาคาร ท่ีเก่ียวขอ้งกบัตลาดหุ้น และตลาด

อนุพนัธ์ เช่น Daily Derivatives Strategy by KGI, Commodity Update by Kimeng, Commodity Update by Citi 

 3. ตาํราเก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ ท่ีคลอบคลุมทั้ง ฟิวเจอร์ส (Futures) ออปชัน่ (Options) และอนุพนัธ์อ่ืนๆ 

( Derivatives) เ ช่ น  Introduction to Derivatives Financial Instruments, How to Start Day Trading Futures, 

Options and Indices 

 

3.1.4 รายละเอยีดคลงัข้อมูลภาษา ตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 

 

 เม่ือพิจารณาลกัษณะของตวับทตามสถานการณ์การส่ือสาร โดยใช้หลกัเกณฑ์ของ Pearson สามารถ

จาํแนกประเภทของตวับทท่ีรวบรวมไวใ้นคลงัขอ้มูลไดด้งัน้ี 

 คลงัขอ้มูลภาษาท่ีใช้ในการทาํประมวลศพัท์คร้ังน้ีมีทั้ งหมด 56 ตวับท จาํนวนคาํทั้งส้ิน 946,720 คาํ 

แบ่งเป็น 

 1. Expert to Expert จาํนวน 20 ตวับท ขนาดขอ้มูล 143,200คาํ คิดเป็นร้อยละ 15.13  

 2. Expert to Initiative จาํนวน 24 ตวับท ขนาดขอ้มูล 201, 175คาํ คิดเป็นร้อยละ 21.25 

 3. Teacher – Pupil จาํนวน 12 ตวับท ขนาดขอ้มูล 602,345 คาํ คิดเป็นร้อยละ 63.62 
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3.2 การดึงศัพท์จากคลงัข้อมูลภาษา (Extraction) 

 

 เม่ือไดค้ลงัขอ้มูลภาษาแลว้ ขั้นต่อไปคือการคดัเลือก และดึงศพัท์เฉพาะทางในสาขาวิชาท่ีศึกษา โดย 

Sager (1990:19) ได้ให้ค ํานิยามแสดงความแตกต่างระหว่าง “ศัพท์” และ “คํา” ไวด้ังน้ี “ศัพท์” เป็นคําท่ีมี

ความหมายเฉพาะในสาขาวิชาใดวิชาหน่ึง ซ่ึงมีความหมายต่างจากการใช้ในภาษาทั่วไป เช่น “short” ใน

ความหมายของตลาดอนุพน์ั หมายถึง การขาย  ส่วน“คาํ” จะมีความหมายท่ีกวา้งกวา่ในทางภาษาข้ึนกบับริบท

ในการใชง้าน เช่น “short” ในความหมายของคาํทัว่ไป อาจหมายถึง สั้น เต้ีย หรือ ขาดแคลน ข้ึนกบับริบทท่ีคาํน้ี

ถูกนาํไปใช้งาน  นอกจากน้ี Pearson (1998:12) ยงัให้นิยามของ “ศพัท์” ว่าหมายถึง สัญลกัษณ์ทางภาษาท่ีใช้

อา้งอิงถึงมโนทศัน์ใดๆในสาขาวชิาความรู้เฉพาะดา้น โดย “ศพัท”์ หน่ึงคาํ จะแทนมโนทศัน์เพียงหน่ึงมโนทศัน์

ในแต่ละสาขาวชิา 

 การดึงศพัท์ (Extraction) จึงหมายถึงการเลือก “ศพัท์” เฉพาะสาขาออกมาจากคลงัขอ้มูลท่ีไดจ้ดัทาํไว ้

คือแยกแยะวา่ คาํใดเป็นคาํเฉพาะ คาํใดเป็นคาํทัว่ไป จากการปรากฏในคลงัขอ้มูลท่ีทาํการประมวลผล 

 

 

3.2.1 เกณฑ์ในการดึงคําศัพท์เฉพาะ (Term) จากคลงัข้อมูลภาษา 

 

 Cabré (1999:137) ไดเ้สนอแนวคิดในการกาํหนดเกณฑท่ี์จะใชพ้ิจารณาคดัเลือกศพัทไ์วด้งัน้ี 

 - ถา้ศพัทน์ั้นเป็นกลุ่มคาํ จะตอ้งมีคาํหลกัหน่ึงคาํปรากฏ และมีคาํอ่ืนท่ีแสดงความหมายต่างๆกนัออกไป

ประกอบอยู ่เช่นศพัทค์าํวา่ Futures จะมีกลุ่มคาํท่ีเกิดร่วมคือ Single Stock Futures, SET50 Index Futures 

 - ถ้าศพัท์นั้นเป็นศพัท์เฉพาะทาง จะไม่สามารถหาหน่วยคาํทางไวยากรณ์ใดๆมาแทรกกลางระหว่าง

กลุ่มคาํท่ีเป็นศพัทเ์ฉพาะทางนั้นๆได ้เช่น Maturity Date จะไม่สามารถเปล่ียนเป็น Maturity on that date ได ้

 - ส่วนใดส่วนหน่ึงในกลุ่มคาํท่ีเป็นศพัทเ์ฉพาะทาง จะไม่สามารถนาํคาํขยายมาขยายเฉพาะคาํใดคาํหน่ึง

ในกลุ่มคาํนั้นได ้เช่น Call Options จะไม่สามารถเปล่ียนเป็น Call of many options ได ้

 - แมว้า่จะอยูใ่นสาขาวชิาเฉพาะทาง บางคร้ัง จะพบคาํท่ีมีความหมายเหมือนกนั และใชแ้ทนกนัได ้เช่น 

Maturity Date วนัท่ีสัญญาครบกาํหนด กับ Expiration Date วนัท่ีสัญญาหมดอายุ ในทางปฏิบัติคือวนัท่ีวนั

เดียวกนั 

 - ในกรณีของคาํนามวลี หรือคาํประสม เม่ือนาํคาํมารวมกนั จะมีความหมายต่างกนักบัเม่ือแยกคาํออก

จากกนั เช่น Settlement Price ราคาท่ีใชใ้นการชาํระราคา ซ่ึงในศพัทท์ัว่ไป ถา้นาํมาใชแ้ยกคาํ price อาจหมายถึง 

ราคา มูลค่า และ Settlement หมายถึง การตดัสิน การยุติ การตกลง หรือถ้าใช้ในความสัมพนัธ์เก่ียวกบัราคา 

หมายถึง การตั้งราคา เป็นตน้ 
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 - Pearson (1998:130) กล่าวว่า ศพัท์ ควรมีคาํนาํหน้านามแบบไม่ช้ีเฉพาะ หรือไม่มีคาํนาํหน้านามเลย 

เพราะศพัทค์วรเป็นคาํท่ีอา้งอิงถึงส่ิงท่ีมีอยูท่ ัว่ไป นอกจากน้ี คาํท่ีเป็นศพัท ์มกัจะปรากฏร่วมกบัตวับ่งช้ีทางภาษา 

(Linguistic signal) เช่น known as, called, referred to รวมทั้งเกณฑ์เร่ือง generic reference กล่าวคือ ศพัท์มกัจะ

ปรากฏโดยไม่มีค ํานําหน้าหรือตัวบ่งช้ีประกอบอยู่เช่น … “Single stock futures means a futures contract 

underlined by any particular common stocks which are listed securities.” 

3.2.2 การดึงศัพท์โดยใช้โปรแกรม Concordance 

 ในการดึงศพัท์เพื่อการประมวลผลจากคลังข้อมูลภาษาท่ีจดัทาํข้ึน เพื่อการจดัทาํประมวลศพัท์ใน

งานวิจยัน้ี ใชโ้ปรแกรม AntConc 3.2.1 (Windows) 2007 ในการหาค่าความถ่ีของคาํ การหาคาํท่ีปรากฏร่วม เพื่อ

การคน้หาศพัท์เฉพาะดา้น พร้อมทั้งบริบทท่ีเกิดข้ึนในสถานการณ์การส่ือสาร โดยตดัประโยคท่ีซํ้ ากนัทิ้ง และ

พิจารณาถึงความสัมพนัธ์ของศพัท์กบัระบบ มโนทศัน์ของเร่ืองท่ีกาํลงัศึกษาประกอบดว้ย ซ่ึงมีขั้นตอนในการ

ประมวลผลดงัน้ี 

• สร้าง Frequency Word List โดยใช้โปรแกรมคอนคอร์แดนซ์ เพื่อแสดงความถ่ีในการเกิดของคํา

ทั้งหมด โดยมีสมมติฐานวา่ คาํท่ีปรากฏบ่อยคร้ังมากๆ มีแนวโนม้ท่ีจะเป็นศพัทเ์ฉพาะทาง ผูว้ิจยัไดต้ดั

คาํท่ีมีหน้าท่ีทางไวยากรณ์ (Function word) ไดแ้ก่ คาํแสดงความบ่งช้ีเฉพาะ/ไม่เฉพาะ เช่น a, an, the  

คาํสรรพนาม คาํบุพบท คาํสันธาน คาํเช่ือม ออกไป เพื่อให้ได้คาํท่ีเป็น content word ซ่ึงเป็นคาํนาม 

คาํกริยา และคาํคุณศพัท ์โดยคดัเลือกคาํท่ีมีความถ่ีปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษามากท่ีสุด 350 อนัดบัแรก 

• เม่ือตดัคาํท่ีมีหนา้ท่ีทางไวยากรณ์ออกแลว้ พบวา่ยงัมีคาํนามท่ีมีความถ่ีสูงอยูเ่ป็นจาํนวนมาก และคาํท่ีมี

ในการเกิดสูงสุดเรียงกนั 5 อนัดบั มีดังน้ี price 6,066 คร้ัง option 4,973 คร้ัง (options 3,571) market 

4,795 คร้ัง futures 3,955 คร้ัง contract 2,672 คร้ัง 

• เพื่อประสิทธิภาพในการใชเ้วลา ผูว้จิยักาํหนดเกณฑ์ในการคดัเลือกคาํในการดึงศพัทไ์ว ้โดยตดัคาํนาม

ท่ีมีความถ่ีในการเกิดนอ้ยกวา่ 25 คร้ังทิ้งไป ซ่ึงพบวา่ ส่วนใหญ่จะเป็นคาํนามทัว่ไป 

• นําคําท่ีคัดเลือกได้มาหาคําปรากฏร่วม (Collocation) โดยใช้โปรแกรม Collocation  Extract และ

พิจารณาขอ้มูลอา้งอิงในบริบทท่ีคาํนั้นเกิดมาพิจารณาด้วย เพื่อให้ได้คาํศพัท์เฉพาะท่ีเป็นกลุ่มคาํท่ี

ถูกตอ้ง 

• ใช้แนวคิดของ Cabré (1999:137) ท่ีได้อธิบายไวใ้นข้อ 3.2.1 คือการใช้ประโยชน์จากตวับ่งช้ี และ

โครงสร้างของการเกิดของคาํท่ีไม่ควรมีคาํขยายมาขยาย หรือมาคัน่กลางได ้มาเป็นแนวทางในการดึง

ศพัทท่ี์เป็นคาํนามวลีหรือคาํประสม 
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• ดูความเช่ือมโยงทางมโนทศัน์ โดยพิจารณาจากบริบทวา่ ศพัทท่ี์เลือกมีความเก่ียวโยงกบัศพัทอ่ื์นและ

เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยหรือไม่ เช่น คาํวา่ “contract” มีการใช้ในบริบทต่างๆท่ี

ยกมาเพียงบางตวัอยา่งเพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจดงัน้ี 

- You are watching the September S&P 500 futures contract on a tick-by-tick chart. 

- For example trading a contract that controls 100 ounces of gold worth $30,000 might only require 

a $1620 margin deposit. 

- When trading, the amount of leverage can be controlled by adjusting the number of contracts and 

the size of the contract (e.g., E-Miniversus S&P 500, Mid-American Gold versus COMEX gold). 

• พิจารณาจากตวับ่งช้ีทางภาษา (Linguistic signal) ท่ีแสดงว่า คาํนั้นน่าจะเป็น ศพัท์เฉพาะในสาขาท่ี

กาํลงัศึกษา เช่น 

- Arbitrage is identifying and taking advantage from price differentials between different markets for 

the same product or similar products in the same market. 

 

- เคร่ืองหมายทางภาษาท่ีแสดงถึงการให้คาํนิยาม “ : ” โดยมีการพิจารณาจากความถ่ีในการเกิดคาํร่วมน้ี

ในบริบทอ่ืนๆท่ีมีการนําไปใช้งานด้วย  Bid-Ask Spread: The difference between the bid price and 

the ask or offer price. และ การเกิดคาํน้ีในบริบทอ่ืนท่ียนืยนัวา่เป็นศพัทเ์ฉพาะ เช่น  

 Experimenters with experience in the modeling of derivatives use sophisticated techniques to 

 estimate model parameters, devise figures of merit based on the bid-ask spread, and gauge model 

 performance. 

 

 - ตามเกณฑ์ของ Pearson (1998:130) ท่ีอธิบายว่า ศพัท์ ควรมีคาํนําหน้านามแบบไม่ช้ีเฉพาะ หรือไม่

 มีคาํนาํหนา้เลย เช่น  

 - A future contract is an agreement between a buyer and a seller. It obligates the buyer to take 

 possession of a specified amount of a given commodity or financial instrument and to do so by a 

 given date. 

 - Futures contracts lock in current prices, that is, the prevailing prices at the time the contracts 

 were bought or sold. 
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 เม่ือไดค้าํศพัท์จากกระบวนการท่ีกล่าวถึงขา้งตน้แลว้  ขั้นต่อไปเป็นการตรวจสอบวา่ คาํท่ีเลือกไวเ้ป็น

ศพัทเ์ฉพาะทางจริงหรือไม่ โดยใชค้วามรู้ในสาขาวชิาท่ีกาํลงัศึกษาของผูว้ิจยัเอง และการศึกษาคน้ควา้จากแหล่ง

อา้งอิงต่างๆ โดยเฉพาะอยา่งยิง่คลงัขอ้มูลภาษาไทยท่ีเก็บรวบรวมไวเ้พื่อใชเ้ป็นเอกสารอา้งอิงมาเปรียบเทียบ ซ่ึง

ไดแ้ก่ เอกสารเผยแพร่ของหน่วยงานราชการท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรง พจนานุกรมเฉพาะทาง (ถา้มี) และสอบถามจาก

ผูเ้ช่ียวชาญโดยตรง รวมทั้งการพิจารณาดา้นความสัมพนัธ์ของศพัทก์บัระบบมโนทศัน์ท่ีไดจ้ากการศึกษาดว้ย  

 ผลของการดาํเนินการในการดึงศพัทต์ามขั้นตอนขา้งตน้ จะไดศ้พัทส์าํหรับการประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาด

อนุพนัธ์ในประเทศไทย ตามขอบเขตการศึกษาวิจยัท่ีไดว้างไว ้จาํนวน 41 คาํ ซ่ึงจะตอ้งนาํไปแสดงมโนทศัน์

สัมพนัธ์ และสร้างเครือข่ายมโนทศัน์สัมพนัธ์ในบทท่ี 4 ต่อไป 
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บทที ่4 

การสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ 

 

 บทน้ีจะกล่าวถึงการสร้างโนทัศน์สัมพันธ์ของศัพท์ท่ีได้จากบทท่ี 3 โดยการวิเคราะห์รูปแบบ

ความสัมพนัธ์ของศพัทแ์ต่ละคาํ แลว้จดักลุ่มคาํศพัทอ์ยา่งเป็นระบบ ซ่ึงขั้นตอนน้ีจะทาํให้ไดม้โนทศัน์สัมพนัธ์

ของตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยในขอบเขตท่ีทาํการศึกษา อนัเป็นขอ้มูลสําคญัท่ีจะใช้วิเคราะห์เพื่อจดัทาํ

บนัทึกขอ้มูลศพัทใ์นบทท่ี 5 ต่อไป 

 

 จากคาํกล่าวของ Sager (1990:21) ท่ีอธิบายวา่ นกัศพัทวยิามีหนา้ท่ีหลกั 3 ประการ คือ 

 - รวบรวมมโนทศัน์ต่างๆท่ีเป็นองคป์ระกอบของความรู้ในสาขาวชิาเฉพาะดา้นใดดา้นหน่ึง 

 - สร้างสัญลกัษณ์ทางภาษาข้ึนมาเพื่อใชเ้รียกมโนทศัน์ต่างๆนั้น 

 - จดัระบบความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ 

 

 จะเห็นไดว้า่ศพัทวทิยามีความเก่ียวขอ้งกบั 3 ส่ิง คือ 

 - มโนทศัน์ (Concept) 

 - ศพัท ์(Term) สัญลกัษณ์ทางภาษาท่ีใชเ้รียกมโนทศัน์ 

 - มโนทศัน์สัมพนัธ์(Conceptual Relation) แสดงวา่มโนทศัน์ต่างๆ มีความสัมพนัธ์กนัในลกัษณะใด 

  

 เน่ืองจากในบทท่ี 3 ได้อธิบายเร่ืองศพัท์ (Term) ไปแล้ว ในบทน้ีซ่ึงเป็นเร่ืองเก่ียวกบัมโนทศัน์และ

ความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ จึงขออธิบาย 2 เร่ืองน้ีโดยละเอียดดงัน้ี 

 

4.1 มโนทัศน์ (Concept) 

 

 ISO Standard 704 (1987) ให้นิยามของ “มโนทศัน์” ว่า เป็นความนึกคิดท่ีเกิดข้ึนในจิตใจเพื่อแยกแยะ 

จัดแบ่งส่ิงต่างๆในโลก ทั้ งโลกภายในและโลกภายนอก ในลักษณะท่ีเป็นนามธรรม และเกิดข้ึนโดย

กระบวนการท่ีไม่มีกฎเกณฑต์ายตวั  มโนทศัน์เกิดจากการพิจารณาลกัษณะสําคญั หรือคุณลกัษณะเด่นต่างๆ  ซ่ึง

กาํหนดประเภทของวตัถุ ไม่ใช่การพิจารณาลกัษณะทัว่ไปของตวัวตัถุนั้น  มโนทศัน์เป็นการรวมลกัษณะสาํคญั

ต่างๆ ให้อยูร่วมกนัเป็นชุด  มโนทศัน์หน่ึงจึงต่างจากอีกโนทศัน์หน่ึง เพราะมีลกัษณะท่ีต่างกนัอยา่งน้อยหน่ึง

ประการ  การเขียนนิยามจึงตอ้งครอบคลุมทั้งลกัษณะร่วมและลกัษณะเฉพาะท่ีทาํให้สามารถแยกแยะมโนทศัน์

ท่ีต่างกนัได ้
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 ISO/R 1087 (อ้างถึงใน Cabre´: 1998: 95) เสนอว่า มโนทัศน์คือหน่วยข้อมูลท่ีประกอบด้วยชุด

ลกัษณะเฉพาะ (a set of characteristics) ซ่ึงหมายถึง ความหมาย คาํจาํกดัความ หรือ คาํอธิบายเก่ียวกบัส่ิงใดส่ิง

หน่ึง โดยความหมายหรือคาํอธิบายน้ี อาจเป็นความจริงท่ีเขา้ใจไดช้ดัเจนหรือตอ้งใชค้วามรู้สึกรับรู้ อาจจบัตอ้ง

ไดห้รือจบัตอ้งไม่ได ้หรือเป็นเร่ืองท่ีรับรู้ไดเ้ฉพาะคนหรือรับรู้ร่วมกนั ดงันั้นการกล่าวถึงลกัษณะต่างๆในแต่ละ

มโนทศัน์จึงเป็นการให้คาํนิยามนัน่เอง ซ่ึงควรจะบ่งบอกลกัษณะเฉพาะท่ีแตกต่างจากมโนทสัน์อ่ืนๆให้ชดัเจน

ดว้ย 

 Cabré (1999: 42) กล่าวว่า “มโนทศัน์” คือ หน่วยของความคิดท่ีสร้างข้ึนในใจเพื่อส่ือถึงวตัถุต่างๆ 

เพื่อให้เกิดภาพหมวดหมู่ของวตัถุนั้นๆ มโนทศัน์ประกอบดว้ยลกัษณะต่างๆ ท่ีวตัถุในหมวดหมู่หน่ึงมรร่วมกนั 

มโนทศัน์ใชใ้นการจดัโครงสร้างทางความคิดและส่ือสารความคิดนั้นกบัผูอ่ื้น 

 ชุดลักษณะเฉพาะน้ีสามารถใช้ข้ามกลุ่มได้ ไม่จาํเป็นต้องใช้กับวตัถุเฉพาะกลุ่ม ข้ึนอยู่กับความ

เก่ียวเน่ืองกนัของชุดลกัษณะเฉพาะในการสร้างมโนทศัน์นั้นๆ  (Cabre´:1999: 95) อธิบายวา่ ลกัษณะเฉพาะของ

มโนทศัน์แบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะ คือ ลกัษณะเฉพาะท่ีสําคญัหรือลกัษณะหลกั (Essential Characteristics) และ 

ลกัษณะเฉพาะท่ีเป็นส่วนประกอบ (Complementary Characteristics) ลกัษณะหลกัคือลกัษณะสาํคญัท่ีสร้างมโน

ทัศน์นั้ นและจะต้องปรากฏอยู่ในคํานิยาม เป็นลักษณะท่ีแสดงถึงความแตกต่างระหว่างมโนทัศน์ ส่วน

ลกัษณะเฉพาะท่ีเป็นส่วนประกอบจะเป็นเพียงขอ้มูลเสริมท่ีไม่สามารถจาํแนกใหเ้ห็นความแตกต่างระหวา่งมโน

ทศัน์ได ้จึงไม่จาํเป็นตอ้งใส่ไวใ้นคาํจาํกดัความ 

 

เช่น     Ask Price (ราคาเสนอขาย)  

Essential characteristics 

Ask Price      : The price at which a market maker offers to sell a security or  

                                            derivative  (Futures and Options).  

Complementary characteristics 

Prices                               : The transaction involves buying the asset or derivative at the lower   

                                            price and selling it at the higher price. 

 

นอกจากน้ี มโนทศัน์ยงัสามารถแบ่งออกได้โดยพิจารณาท่ีลกัษณะภายใน (Intrinsic Characteristics) 

เช่น รูปร่าง สี ขนาด และลกัษณะภายนอก (Extrinsic Characteristics) เช่น วตัถุประสงค ์ท่ีมา เป้าหมาย สถานท่ี 

ผูคิ้ดคน้ ลกัษณะเฉพาะหลกัท่ีสาํคญัของมโนทศัน์ไม่จาํเป็นตอ้งสอดคลอ้งกบัลกัษณะภายใน ในทาํนองเดียวกนั 

ลกัษณะประกอบท่ีไม่สําคญัของมโนทศัน์ก็ไม่จาํเป็นตอ้งตรงกบัลกัษณะภายนอกเสมอไป (Cabre´:1998: 97-

98) 
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จากท่ีกล่าวขา้งตน้ แสดงให้เห็นวา่มโนทศัน์คือส่วนสําคญัในการทาํประมวลศพัท ์ เพราะมโนทศัน์คือ

รากของความหมายของ ศพัทน์ั้นๆ ถา้ไม่มีมโนทศัน์ ศพัทก์็ไม่อาจเกิดข้ึนได ้ เพราะศพัท์เปรียบเสมือนตวัแทน

หรือช่ือเรียกของมโนทศัน์ท่ีมนุษยต์ั้งขั้นเพื่อใช้ในการส่ือสาร  ในการทาํประมวลศพัท์จึงตอ้งเขา้ใจมโนทศัน์

ของสาขาวิชาท่ีศึกษานั้นเป็นอยา่งดีเสียก่อน  จากนั้นจึงนาํความรู้เก่ียวกบัมโนทศัน์ของสาขาวิชาท่ีไดม้าสร้าง

มโนทศัน์สัมพนัธ์  เพื่อแสดงความสัมพนัธ์ของชุดคาํศพัทแ์ละกาํหนดนิยามโดยพิจารณาจากลกัษณะเฉพาะของ

มโนทศัน์นั้นๆต่อไป 

 

4.2 การสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ (Conceptual Network) 
 

มโนทศัน์หน่ึงๆไม่สามารถอยูเ่ด่ียวๆ  แยกเป็นเอกเทศได ้แต่ตอ้งมีความสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกบัมโนทศัน์

อ่ืนอยู่เสมอ  ในการส่ือสารของมนุษย์แต่ละคร้ัง จะมีกระบวนการทางความคิดท่ีสร้างและกลั่นกรอง

ความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์อยูโ่ดยตลอด จึงจะสามารถส่ือสารใหผู้อ่ื้นเขา้ใจได ้ 

ดงัท่ีกล่าวถึงขา้งตน้วา่ แต่ละมโนทศัน์จะประกอบดว้ยลกัษณะต่างๆ (Features) ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีอธิบายถึง

มโนทศัน์แต่ละมโนทศัน์ และยงัช่วยแยกแยะความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ให้ชัดเจนข้ึน ความสัมพนัธ์

ระหวา่งมโนทศัน์ช่วยให้เกิดความเขา้ใจแต่ละมโนทศัน์ไดลึ้กซ้ึงข้ึน และสร้างความเขา้ใจให้เห็นภาพรวมของ

ความรู้เฉพาะสาขาด้วย มโนทศัน์สัมพนัธ์  จึงหมายถึง ความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ของส่ิงท่ีอยู่ภายใน

ขอบเขตของประมวลศพัท์เฉพาะทางท่ีศึกษา โดยสามารถแบ่งรูปแบบความสัมพนัธ์ออกเป็น  2  แบบคือ

ความสัมพนัธ์เชิงตรรกะ  (Logical Relationships) และความสัมพนัธ์ตามธรรมชาติในลกัษณะของส่ิงต่างๆ ใน

โลกแห่งความเป็นจริง (Ontological Relationships) 

 ความสัมพนัธ์เชิงตรรกะ(Logical Relationships) มีรากฐานมาจากความคลา้ยคลึงกนัระหว่างมโนทศัน์ 

ความสัมพันธ์ในลักษณะน้ี หมายถึง มโนทัศน์เหล่านั้ นจะมีลักษณะเฉพาะอย่างใดอย่างหน่ึงหรือหลาย

ลกัษณะร่วมกนัอยู ่โดยมโนทศัน์หน่ึงจะมีขอบเขตกวา้งกวา่อีกมโนทศัน์หน่ึง  มโนทศัน์ท่ีมีขอบเขตกวา้งกวา่จะ

เรียกว่า Generic Concept ส่วนมโนทศัน์ท่ีมีขอบเขตแคบกว่าคือมีความเฉพาะเจาะจงกว่าจะเรียกว่า Specific 

Concept โดยอาจมีมโนทศัน์ท่ีมีความเฉพาะเจาะจง มากกว่าหน่ึงมโนทศัน์ท่ีอยู่ภายใตม้โนทศัน์ท่ีมีขอบเขต

กวา้งกวา่ก็ได ้ซ่ึงมโนทศัน์ต่างๆ ท่ีช้ีเฉพาะเจาะจงนั้นจะมีลกัษณะเฉพาะทัว่ไปร่วมกนั แต่ต่างก็จะมีลกัษณะท่ี

แตกต่างกนัอยา่งนอ้ยหน่ึงประการท่ีแยกแยะมโนทศัน์เหล่านั้นออกจากกนั ซ่ึงเรียกความสัมพนัธ์ระหวา่งมโน

ทศัน์ทัว่ไปและมโนทศัน์ท่ีมีความเฉพาะเจาะจงวา่ Logical Subordination ยกตวัอยา่งเช่น 

 

Generic Concept: FUTURES CONTRACT 

Specific Concepts: SET50 Index Futures/ Stock Futures/ Gold Futures 

ทั้งสามตวัน้ี ต่างเป็น Futures Contract ทั้ง 3 ชนิด โดยมีความแตกต่างอยูท่ี่ Underlying Assets ท่ีใชต่้างกนั     
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 ส่วนความสัมพันธ์ตามธรรมชาติในลักษณะของส่ิงต่างๆในโลกแห่งความเป็นจริง (Ontological 

Relationships) นั้นจะยืนอยู่บนพื้นฐานของความใกลเ้คียงกนัของส่ิงต่างๆ บนโลกท่ีเป็นจริง โดยไม่ข้ึนอยู่กบั

ความคล้ายคลึงกนัของมโนทศัน์ต่างๆ ซ่ึงความสัมพนัธ์รูปแบบน้ีสามารถแยกได้เป็น 2 รูปแบบ ข้ึนอยู่กับ

ความสัมพันธ์ระหว่างมโนทัศน์ได้แก่ (1) ความสัมพันธ์ระหว่างมโนทัศน์หลักกับมโนทัศน์ย่อยท่ีเป็น

ส่ ว น ป ร ะ ก อ บ  (Coordination Relationships ห รื อ  Part-Whole Relationships) ไ ด้ แ ก่  บ ม จ .  ต ล า ด

อนุพนัธ์(ประเทศไทย)  (Thailand Futures Exchange) ประกอบด้วยผลิตภณัฑ์ท่ีเป็น Options กบั Futures และ 

(2) ความสัมพนัธ์แบบลูกโซ่ (Chain Relation หรือ Cause-Effect Relationships) เป็นความสัมพนัธ์ท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัความต่อเน่ืองของการเกิดข้ึนของส่ิงต่างๆ ในลกัษณะท่ีเป็นเหตุเป็นผลกนั (Cabré, 1999: 97-103) 

 โดยสรุปอาจกล่าวไดว้า่ ความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์แบ่งออกไดเ้ป็น  2  กลุ่มหลกัๆ คือ กลุ่มแรก

เป็นความสัมพนัธ์แบบลาํดบัขั้น (Hierarchical Relationships) ซ่ึงรวมความสัมพนัธ์แบบ Generic-Specific และ

ความสัมพันธ์แบบ Part-Whole ก ลุ่มท่ีสองเป็นความสัมพันธ์แบบไม่ เป็นลําดับขั้ น  (Non- Hierarchical 

Relationships) ซ่ึงเป็นลักษณะของความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์แบบเท่าเทียมกัน (Coordination) (Cabré, 

1999: 100-104) 

 นอกจากน้ี  Sager (1990: 29-37) ยงัไดก้าํหนดรูปแบบความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์เพิ่มเติมไวอี้ก ดงัน้ี  

 1. ความสัมพนัธ์แบบไม่ซบัซ้อน (Simple Relationships) เป็นรูปแบบความสัมพนัธ์ท่ีพบมากในการทาํ

ประมวลศพัท ์ซ่ึงแบ่งเป็นความสมัพนัธ์ประเภทยอ่ยๆไดด้งัน้ี 

 1.1 ความสัมพนัธ์แบบทัว่ไป (Generic Relationships) เป็นความสัมพนัธ์แบบลาํดบัขั้นของมโนทศัน์ท่ี

กวา้งกวา่ (Generic) กบัมโนทศัน์ท่ีแคบกว่าหรือเฉพาะเจาะจงกว่า (Specific) ยกตวัอยา่งเช่น การปล่อยสินเช่ือ

ของธนาคารพาณิชย ์แบ่งย่อยออกเป็น สินเช่ือเพื่อการศึกษา สินเช่ือเพื่อท่ีอยู่อาศยั สินเช่ือเพื่อใช้เป็นเงินทุน

หมุนเวียนในกิจการ ฯลฯ กล่าวคือสินเช่ือทั้ง 3 ประเภทท่ียกตวัอย่างมา ต่างก็เป็นธุรกรรมทางการเงินประเภท

หน่ึงท่ีธนาคารใชใ้นการหารายได ้คือหารายไดจ้ากส่วนต่างของดอกเบ้ียเงินฝากท่ีตํ่ากวา่ดอกเบ้ียเงินกูท่ี้ใหลู้กคา้

ท่ีมาขอสินเช่ือ แต่ในการให้สินเช่ือทั้ง 3 ประเภทท่ีกล่าวถึงนั้น จะมีคุณสมบติัหรือลกัษณะ กฏเกณฑ์ และกลุ่ม

ลูกคา้ท่ีธนาคารจะตดัสินใจใหสิ้นเช่ือท่ีแตกต่างกนั และมีวธีิการทางการตลาดในการหาลูกคา้ท่ีแตกต่างกนั 

 1.2 ความสัมพนัธ์แบบส่วนประกอบ   (Portative Relationships หรือ Whole-Part Relationships) เป็น

รูปแบบความสัมพนัธ์ท่ีแสดงความเก่ียวโยงกนัระหวา่งมโนทศัน์ในลกัษณะท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบ

ของอีกมโนทศัน์หน่ึง เช่น หุ้นท่ีจดทะเบียนในตลาดหลกัทรัพย ์ประกอบดว้ย บริษทัท่ีจดทะเบียนฯ กบั หุ้นจด

ทะเบียนท่ีทาํการซ้ือขายในตลาดฯ   ซ่ึงองคป์ระกอบทั้งสองส่วนน้ีเป็นส่ิงท่ีประกอบข้ึนเป็นมโนทศัน์ “หุน้ท่ีจด

ทะเบียนในตลาดหลกัทรัพย”์ จะขาดส่วนใดส่วนหน่ึงไปไม่ได ้

 1.3 ความสัมพนัธ์แบบหลายขั้ว (Polyvalent Relationships) เป็นรูปแบบความสัมพนัธ์ท่ีจะเกิดข้ึนเม่ือ

มโนทศัน์หน่ึงๆ สามารถจดัใหอ้ยูใ่นลาํดบัขั้น (Hierarchy) มากกวา่หน่ึงลาํดบัขั้นข้ึนไป เช่น 
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 จากผงัความสัมพนัธ์ จะเห็นไดว้า่  “เคร่ืองบินโดยสาร” สามารถเป็นไดท้ั้งมโนทศัน์ของ “ยานพาหนะ

โดยสาร” และ “ยานพาหนะทางอากาศ” โดยจดัอยูใ่นมโนทศัน์ใหญ่ท่ีเป็นยานพาหนะ 

  

 2. ความสัมพนัธ์แบบซับซ้อน (Complex Relationships) เป็นรูปแบบความสัมพนัธ์แบบไม่มีลาํดบัขั้น 

และมีรูปแบบความสัมพนัธ์ท่ีหลากหลาย จึงตอ้งมีการกาํหนดช่ือเรียกเฉพาะของแต่ละความสัมพนัธ์ ซ่ึงต่างไป

จากความสัมพนัธ์ทั้ง 3 รูปแบบท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้ ยกตวัอยา่งเช่น 

 ความสัมพันธ์       ตวัอย่าง 

 Cause – Effect      Explosion – Fall-Out 

 Material – Product     Steel – Girder 

 Material – Property     Glass – Brittle 

 Material – State      lron – Corrosion 

 Process – Product     Weaving – Cloth 

 Process – Instrument     Incision – Scalpel 

 Process – Method     Storage – Freeze-dry 

 Process – Patient     Dying – Textile 

 Phenomenon – Measurement    Light – Watt 

 Object – Counteragent     Poison – Antidote 

 Object – Container     Tool – Tool box 

 Object – Material     Bridge – lron 

 Object – Quality      Petrol – High Octane 

 Object – Operation     Drill bit – Drilling 

 Object – Characteristics     Fuel – Smokeless 

 Object – Form      Book – Paperback 

 Activity – Place      Coalmining – Coalmine 

 

ยานพาหนะโดยสาร 
 

ยานพาหนะทางอากาศ 

เคร่ืองบินโดยสาร 

ยานพาหนะ 
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 Wright และ Budin (1997: 337-338) ได้รวบรวมรูปแบบความสัมพันธ์ของมโนทัศน์ท่ีมีลักษณะ

แตกต่างกนัไว ้4 รูปแบบ คือ 

 1. ความสัมพนัธ์แบบลาํดบัขั้น: Generic (Logical Relation) มีลกัษณะท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นมโนทศัน

ย่อยของอีกมโนทัศน์หน่ึงซ่ึงมีขอบเขตกวา้งกว่า มโนทัศน์ท่ีมีขอบเขตกวา้งกว่าเรียกว่า “Superordinate 

Concept” ส่วนมโนทัศน์ท่ีมีขอบเขตแคบกว่าและเป็นส่วนหน่ึงของอีกมโนทัศน์เรียกว่า   “Subordinate 

Concept” มโนทศัน์ท่ีแคบกว่านั้น จะมีคุณสมบติัเช่นเดียวกบัมโนทศัน์ท่ีกวา้งกว่า แต่มีคุณสมบติัเฉพาะบาง

ประการท่ีแตกต่างออกไป ซ่ึงทาํให้แยกมโนทศัน์นั้นออกจากมโนทศัน์อ่ืน ท่ีมี Superordinate Concept เดียวกนั

ได ้

 2.  ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบของอีกมโนทศัน์หน่ึง: Partitive Relation (Part-

Whole Relation)  เช่น  มโนทัศน์ “เตารีดไฟฟ้า” ประกอบด้วย  “มือจับ”  “แผ่นเรียบหรือตัวเตารีด” และ 

“ขดลวดไฟฟ้า” 

 3. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเกิดหลงัจากอีกมโนทศัน์หน่ึงตามเวลา: Sequential Relation เช่น ฤดู

ใบไมร่้วงเกิดหลงัฤดูร้อน 

 4. ความสัมพันธ์ท่ีมโนทัศน์หน่ึงมีความเก่ียวข้องอีกมโนทัศน์หน่ึงในรูปแบบใดรูปแบบหน่ึง 

นอกเหนือจากท่ีกล่าวมาขา้งตน้: Associative Relation (Pragmatic Relation หรือ Thematic Relation)   

 

 นอกจากน้ี Wright (1997: 89-97) ยงัแบ่งระบบการแสดงมโนทศัน์ออกเป็น 2 ระบบ คือ ระบบมโน

ทศัน์แบบง่าย (Simple Concept System) ซ่ึงเป็นความสัมพนัธ์ท่ีต่อเน่ืองกนัแบบไม่ซับซ้อนและความสัมพนัธ์

แบบหลายมิติ (Multidimensional Concept System) 

 

 

 ความสัมพนัธ์แบบหลายมิติจะเกิดข้ึนเม่ือมโนทศัน์หน่ึงสามารถถูกจดัเขา้ไปไดใ้นหลายหมวดหมู่ และ

มีลาํดบัขั้นความสัมพนัธ์มากกวา่  1 ลาํดบัขั้น  กล่าวคือ มโนทศัน์ใดท่ีมีหลายคุณลกัษณะอยูด่ว้ยกนั  มโนทศัน์

นั้นจะสามารถจดัให้อยู่ในกลุ่มมากกว่าหน่ึงกลุ่ม  หรือมากกว่าหน่ึงมิตินั่นเอง  ตวัอย่างเช่น   “ยานพาหนะ”  

มโนทศัน์น้ีสามารถแบ่งตามลกัษณะการเดินทางออกไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ ยานพาหนะเพื่อการเดินทาง ทาง

อากาศ  ทางบก  และทางนํ้ า ในขณะเดียวกนัยงัสามารถแบ่งตามชนิดหรือประเภทตามลกัษณะวธีิการขบัเคล่ือน

ออกเป็น 2 ประเภท คือ ยานพาหนะท่ีใชเ้คร่ืองยนต ์และยานพาหนะท่ีไม่ใชเ้คร่ืองยนต ์นอกจากน้ี  ยงัสามารถ

แบ่งออกไดเ้ป็น  3 ประเภท ตามวตัถุประสงค์ท่ีใช้งานหรือตามส่ิงท่ีบรรทุกคือ ยานพาหนะเพื่อการโดยสาร 

ยานพาหนะเพื่อการขนส่ง  และยานพาหนะท่ีใชท้ั้งการโดยสารและการขนส่ง 
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เม่ือนาํความสัมพนัธ์ทั้งหมดมาวาดเป็นแผนภาพ ไดค้วามสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ทั้ง 3 มิติ ดงัน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 จากแผนภาพขา้งตน้ จะเห็นว่ามโนทศัน์ “รถยนต์” และ “เคร่ืองบิน” เป็นตวัอย่างของมโนทศัน์ท่ีมี

ความสัมพนัธ์หลายมิติ  กล่าวคือมโนทศัน์ “รถยนต”์ เป็นทั้งยานพาหนะทางบกเม่ือพิจารณาจากลกัษณะของ

การเดินทาง และเป็นยานพาหนะท่ีใช้เคร่ืองยนต์เม่ือพิจารณาจากลักษณะของการขับเคล่ือน  และเป็น

ยานพาหนะเพื่อการโดยสารเม่ือพิจารณาจากลกัษณะส่ิงท่ีบรรทุก เช่นเดียวกบัมโนทศัน์ “เคร่ืองบิน” ซ่ึงเป็นได้

ทั้งยานพาหนะทางอากาศ  ยานพาหนะท่ีใชเ้คร่ืองยนต ์ และยานพาหนะท่ีใชท้ั้งโดยสารและการขนส่ง 

 ดงันั้น  การกาํหนดรูปแบบมโนทศัน์จะช่วยให้ผูมี้ความเขา้ใจในสาขาวิชาเฉพาะทางไดลึ้กซ้ึงมากข้ึน 

ทาํให้ทราบวา่ชุดคาํศพัท์ท่ีดึงมาจากคลงัขอ้มูลท่ีสร้างข้ึนนั้น มีมโนทศัน์ท่ีมีความสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกนัอย่างไร  

ทาํให้สามารถเช่ือมโยงมโนทศัน์ต่างๆ เขา้ดว้ยกนัอยา่งเป็นระบบ และยงัสามารถตรวจสอบไดว้า่มโนทศัน์ใด

ขาดหายไป  เพื่อใหไ้ดม้โนทศัน์ท่ีครบถว้นสมบูรณ์  ครอบคลุมขอบเขตท่ีทาํการศึกษาวจิยั 

 

 

X 
 

ยานพาหนะทางนํ้ า 

ยานพาหนะทางบก 

ยานพาหนะทางอากาศ 
ยานพาหนะท่ี 
ใชเ้คร่ืองยนต ์

ยานพาหนะท่ี 
ไม่ใชเ้คร่ืองยนต ์

ยานพาหนะขนส่ง 

ยานพาหนะ

โดยสารและขนส่ง 

ยานพาหนะ

โดยสาร 

รถยนต ์
เคร่ืองบิน 

มิติสัมพนัธ์ 3 มิติ: 

X– แบ่งตามลกัษณะการเดินทาง 

Y – แบ่งตามลกัษณะการขบัเคล่ือน 

Z – แบ่งตามลกัษณะส่ิงท่ีบรรทุก 

Y 

Z 

ยานพาหนะ 
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4.3 มโนทศัน์สัมพนัธ์กบัประมวลศัพท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 

 

 ความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยแบ่งออกเป็นหลายประเภททั้งท่ีเป็น

ความสัมพนัธ์แบบทัว่ไป  คือ Generic Relation และ Partitive Relation และความสัมพนัธ์แบบซับซ้อนหลาย

รูปแบบ ผูว้ิจยัไดก้าํหนดประเภทความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ตามคุณลกัษณะของตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย

ตามขอบเขตท่ีทาํการศึกษาไว ้13 ลกัษณะ ดงัน้ี 

 

1. ความสัมพนัธ์แบบลาํดบัขั้น  ท่ีแสดงวา่มโนทศัน์หน่ึงเป็นประเภทยอ่ยของอีกมโนทศัน์หน่ึง(GS = 

Generic - Specific) 

2. ความสัมพนัธ์แบบส่วนประกอบ  ท่ีแสดงวา่มโนทศัน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบของอีกมโนทศัน์หน่ึง 

(WP = Whole - Part) 

3. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นผูริ้เร่ิมหรือเป็นผูท่ี้มีบทบาททาํให้เกิดอีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็น

กิจกรรม (PA = Player-Activity) 

4.  ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นผูใ้ห้บริการหรือผูก้ระทาํการแทนผูอ่ื้น ทาํให้เกิดอีกมโนทศัน์

หน่ึงซ่ึงเป็นบทบาทท่ีตอ้งกระทาํการแทนนั้น (PvR = Provider - Role) 

5. ความสัมพันธ์ท่ีมโนทัศน์หน่ึงเป็นสาเหตุให้เกิดอีกมโนทัศน์หน่ึงท่ีเป็นผลของมโนทศัน์นั้ น              

(CE = Cause - Effect) 

6. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นกิจกรรมท่ีถูกส่งต่อให้อีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นผูใ้ห้บริการหรือ

ผูก้ระทาํการแทนเพื่อใหก้ระทาํกิจกรรมนั้นๆ (APv = Activity-Provider) 

7. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นผูก้าํกบัดูแลอีกมโนทศัน์หน่ึง ซ่ึงเป็นผูใ้ห้บริการหรือผูก้ระทาํ

การแทน เพื่อใหเ้กิดการกระทาํตามท่ีกาํหนดไว ้ (RgPv = Regulator - Provider) 

8. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์เป็นสถานท่ีหรือศูนยร์วมในการทาํให้อีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นกิจกรรม

สามารถเกิดข้ึนได ้ (MA = Market - Activity) 

9. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นสินคา้ท่ีทาํการซ้ือขายในอีกมโนทศัน์หน่ึง         

      (MP = Market - Product) 

10. ความสั มพัน ธ์ ท่ีม โนทัศน์ห น่ึงเป็น กิจกรรมท่ี ถูกส่ งเข้าไป ในอีกมโนทัศน์ห น่ึงซ่ึ งเป็ น

ระบบปฏิบติัการเพื่อใหเ้กิดกิจกรรมนั้นๆข้ึน (AS = Activity - System) 

11. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นเง่ือนไขหรือเหตุผลท่ีทาํใหเ้กิดอีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นส่ิงของท่ี

ตอ้งส่งมอบ (CO = Condition - Object) 

12. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นผูริ้เร่ิมหรือเป็นผูท่ี้ส่งมอบอีกมโนทศัน์หน่ึงท่ีเป็นส่ิงของ  (PO = 

Player - Object) 
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13. ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นส่ิงของท่ีส่งมอบใหอี้กมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นผูใ้หบ้ริการหรือ

ผูก้ระทาํการแทน  (OPv = Object - Provider) 

 

 

เม่ือนาํความสัมพนัธ์ทั้งหมดมานาํเสนอเรียงตามลาํดบัจากความสัมพนัธ์ท่ี 1-13 ในรูปแบบของตาราง

พร้อมคาํอธิบาย และตวัอยา่งประกอบจะไดต้ารางแสดงความสัมพนัธ์ดงัน้ี 

 

ตารางที่  1 แสดงมิติของมโนทัศน์สัมพันธ์  เรียงตามลําดับจาก 1-13 จัดหมวดหมู่ เป็น คําย่อ รูปแบบ

ความสัมพนัธ์ และ คาํอธิบาย 

 

คําย่อ รูปแบบความสัมพนัธ์ คําอธิบาย 

GS Generic – Specific 

 

มโนทศัน์หน่ึงมีขอบเขตกวา้ง กวา่อีกมโนทศัน์หน่ึงท่ีมีความ

เฉพาะเจาะจงและเป็นประเภทยอ่ยของมโนทศัน์ท่ีมีขอบเขต

กวา้งกว่า เช่น อนุพนัธ์ (Derivatives) แบ่งออกเป็นประเภท

ยอ่ย คือ Option และ Futures  

PW Part – Whole มโนทัศน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบท่ีอยู่ในอีกมโนทัศน์หน่ึง 

เช่น Open Interest = สถานะคงค้าง ซ่ึงสถานะคงค้างหน่ึง

สัญญาประกอบด้วย ผูซ้ื้อหน่ึงสัญญา (Long Position) และ

ผูข้ายอีกหน่ึงสัญญา (Short Position) 

PA Player – Activity มโนทศัน์หน่ึงเป็นผูริ้เร่ิมหรือเป็นผูท่ี้มีบทบาททาํให้เกิดอีก

มโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นกิจกรรม เช่น ผูล้งทุนส่งคาํสั่งซ้ือ  ขาย 

(Buy/Sell Order) ผ่านบริษทันายหน้าซ้ือขายอนุพนัธ์สมาชิก

ตลาดอนุพนัธ์) เขา้ไปในระบบการซ้ือขายของตลาดอนุพนัธ์

เพื่ อจับคู่การซ้ือขาย แล้วทําให้ เกิดการซ้ือขาย (Trading 

Transaction) ข้ึนในตลาดฯ ซ่ึงเป็นกิจกรรม 

PvR Provider – Role มโนทศัน์หน่ึงเป็นผูใ้ห้บริการหรือผูก้ระทาํการแทนผูอ่ื้น ทาํ

ให้เกิดอีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นบทบาทท่ีตอ้งกระทาํการแทน

นั้ น   เช่ น  น ายห น้ า ซ้ื อข ายอนุ พัน ธ์ ห รือ เรียก ว่าโบ รก

เกอร์(Broker) เป็นผูรั้บคาํสั่งซ้ือขายจากผูล้งทุน ไปดาํเนินการ

ให้ เกิดการซ้ือขายในตลาดอนุพันธ์โดยต้องปฏิบัติตาม

กฏเกณฑ์ท่ีตลาดอนุพนัธ์และหน่วยงานกาํกบัดูแลกาํหนดทั้ง

ในเร่ืองของการซ้ือขาย และการเรียกเก็บเงินประกนั 
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CE Cause – Effect มโนทศัน์หน่ึงเป็นสาเหตุให้เกิดอีกมโนทศัน์หน่ึงท่ีเป็นผล

ของมโนทศัน์นั้น  เช่น คาํสั่งซ้ือขายของผูล้งทุนท่ีไดรั้บการ

จับคู่ เกิดรายการซ้ือขาย (Deal) ค ําสั่ ง ซ้ือทําให้ เกิด Long 

Position และคาํสั่งขายทาํใหเ้กิด Short Position 

APv Activity – Provider มโนทศัน์หน่ึงเป็นกิจกรรมท่ีถูกส่งต่อให้อีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึง

เป็นผูใ้ห้บริการหรือผูก้ระทาํการแทน เพื่อให้กระทาํกิจกรรม

นั้นๆได ้เช่น คาํสั่งซ้ือขายท่ีผูล้งทุนส่งผา่นโบรกเกอร์ เพื่อให้

เข้าไปรอการจับคู่ในระบบการซ้ือขายของตลาดอนุพันธ์ 

เพราะผูล้งทุนไม่สามารถส่งคาํสั่งซ้ือขายดงักล่าวดว้ยตวัเอง

ไดโ้ดยตรง 

RgPv Regulator – Provider มโนทัศน์หน่ึงเป็นผูก้ ํากับดูแลอีกมโนทัศน์หน่ึงซ่ึงเป็นผู ้

ให้บริการหรือกระทาํการแทน เพื่อให้เกิดการกระทาํตามท่ี

กาํหนดไวเ้ช่น ตลาดอนุพนัธ์ (TFEX)   เป็นศูนยก์ลางการซ้ือ

ขาย กํากับดูแลการซ้ือขาย ให้แก่สมาชิกตลาดอนุพันธื 

ในขณะท่ีสํานกัหักบญัชีเป็นศูนยก์ลางการชาํระราคาซ้ือขาย

ให้กบัสมาชิกสํานักหักบญัชี (Clearing Member) ซ่ึงเป็นนิติ

บุคคลเดียวกบับริษทัสมาชิกของตลาดอนุพนัธ์ 

MA Market – Activity มโนทศัน์หน่ึงเป็นสถานท่ีหรือศูนยร์วมในการทาํให้อีกมโน

ทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นกิจกรรมสามารถเกิดข้ึนได้ เช่น ระบบการ

ซ้ือขายของตลาดอนุพันธ์ (TFEX Trading System) ถือเป็น

ศูนยก์ลางท่ีรวบรวมคาํสั่งเสนอซ้ือขายและจบัคู่ให้เกิดการซ้ือ

ขาย (Trading Transaction) ข้ึนในบมจ.ตลาดอนุพนัธ์ (TFEX)   

MP Market – Product มโนทศัน์หน่ึงเป็นสินคา้ท่ีทาํการซ้ือขายในอีกมโนทศัน์หน่ึง 

เช่น สินคา้ท่ีไดมี้การจดัให้เป็นสินคา้มาตรฐาน(Contract)ท่ีมี

การซ้ือขายในตลาดล่วงหน้า (Futures Market) ของตลาด

อนุพนัธ์ ประกอบด้วย SET50 Index Futures, Stock futures, 

และ Gold Futures  

AS Activity – System ความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นกิจกรรม ท่ีถูกส่งเขา้ไปใน

อีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นระบบปฏิบติัการเพื่อให้เกิดกิจกรรม

นั้นๆข้ึน เช่น คาํสั่งซ้ือขายท่ีโบรกเกอร์ส่งเขา้ไปในระบบการ

ซ้ือขายของตลาดอนุพนัธ์เพื่อใหเ้กิดกิจกรรมการซ้ือขายข้ึน  
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CO Condition – Object มโนทศัน์หน่ึงเป็นเง่ือนไขท่ีทาํให้เกิดอีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึง

ต้องทําตามเง่ือนไขนั้ น เช่น การซ้ือขายอนุพันธ์ (Trading 

Transaction) ท่ี เกิดข้ึน ทําให้ผู ้ลงทุนต้องวางเงินประกัน 

(Margin) ไวก้ับโบรกเกอร์ เพื่อเป็นหลักประกันในการซ้ือ

ขายตามขอ้กาํหนดของตลาดอนุพนัธ์ (TFEX) 

PO Player – Object มโนทศัน์หน่ึงเป็นผูริ้เร่ิมหรือเป็นผูมี้บทบาทท่ีจะตอ้งส่งมอบ

อีกมโนทัศน์หน่ึงซ่ึงเป็นส่ิงของ เช่นผู ้ลงทุนต้องวางเงิน

ประกัน(Margin) ไวก้บัโบรกเกอร์ตามเง่ือนไขท่ีเกิดข้ึนจาก

การซ้ือขาย (Trading Transaction) 

OPv Object – Provider มโนทศัน์หน่ึงเป็นส่ิงของท่ีส่งมอบให้อีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึง

เป็นผูใ้ห้บริการหรือเป็นผูก้ระทาํการแทน เช่นเงินประกัน

(Margin) ท่ีผูล้งทุนตอ้งวางไวก้บัโบรกเกอร์ตามเง่ือนไขของ

การซ้ือขาย (Trading Transaction) 
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บทที ่5 

บันทกึข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้นและบันทกึข้อมูลศัพท์ 

 

 เม่ือได้ความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ต่างๆในขอบเขตท่ีทาํการศึกษาแล้ว ขั้นตอนน้ี  เป็นการเก็บ

บนัทึกศพัทเ์ฉพาะสาขา  บริบทท่ีพบศพัทน์ั้น ขอ้มูลทางภาษาศาสตร์ของศพัทเ์ฉพาะแต่ละคาํ  เช่น  ชนิดของคาํ 

บริบทท่ีคาํนั้นๆปรากฏ  รวมทั้งขอ้มูลอ่ืนๆ ดว้ย เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบัมโนทศัน์ต่างๆท่ีไดจ้ากแหล่งอา้งอิงอ่ืนๆ  

โดยทาํการบนัทึกขอ้มูลลงในแบบฟอร์มท่ีเรียกวา่บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ (Extraction Record) เพื่อความเป็น

ระเบียบในการนาํขอ้มูลท่ีไดไ้ปเช่ือมโยงเป็นมโนทศัน์สัมพนัธ์ในการเขียนคาํจาํกดัความ และการสร้างคาํศพัท์

เทียบเคียง และ เพื่อใชใ้นการจดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัท ์(Terminological Record) สาํหรับการนาํไปใชง้านต่อไป 

 

5.1 บันทกึข้อมูลศัพท์เบื้องต้น (Extraction Record) 

 

 Cabré (1999: 121-123, 137-139) เสนอวา่ขั้นตอนต่อจากการสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ คือการบนัทึกมูล

ศพัทเ์บ้ืองตน้ โดยในขั้นตอนน้ีจะเป็นการคน้หาขอ้มูลเก่ียวกบัศพัทจ์ากคลงัขอ้มูลภาษา แลว้นาํขอ้มูลท่ีปรากฎ

และมีอยูจ่ริงในคลงัขอ้มูลภาษามาบนัทึกในรูปของบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ 

 โดยทัว่ไป บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้จะประกอบดว้ยรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 1. ศพัท ์(Entry) คือ ศพัทท่ี์พบในคลงัขอ้มูลภาษา ในกรณีท่ีเป็นคาํนามให้เขียนในรูปเอกพจน์ หากเป็น

คาํกริยาใหอ้ยูใ่นรูปพื้นฐาน คือไม่มี “to” นาํหนา้ 

 2. บริบทท่ีศพัทน์ั้นปรากฏอยู ่(Context) 

 3. แหล่งท่ีมาของเอกสารท่ีพบศพัทน์ั้น (Reference of Source Document) 

 4. ประเภททางไวยากรณ์ (Grammatical Category) 

 5. ขอ้มูลอ่ืน เช่น ศพัทท่ี์ใชแ้ทนกนัได ้(Synonym) คาํนิยาม 

 ปัญหาท่ีพบกนับ่อยในขณะทาํการรวบรวมขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษาเพื่อใช้ในการบนัทึกขอ้มูลศพัท์

เบ้ืองตน้  คือการคดัเลือบริบทท่ีจะนาํมาแสดง  เน่ืองจากปกติแลว้จะสามารถพบศพัทไ์ดใ้นบริบทท่ีหลากหลาย  

จึงจาํเป็นตอ้งมีเกณฑท่ี์จะนาํมาใชค้ดัเลือกบริบทท่ีเหมาะสม 

 

 บริบทแบ่งออกเป็น  3  ประเภท ตามท่ี Cabré (1999: 138-139) ไดก้ล่าวไว ้ดงัน้ี 

1. Testimonial Contexts คือ บริบทท่ีแสดงให้เห็นว่ามีการใช้ศพัท์นั้นจริง แต่ไม่มีขอ้มูลอ่ืนประกอบ 

เช่น Fair value is what an option should cost given the current price and volatility of the underlying security, 

time remaining to expiration, prevailing interest rates, and other factors. จากตวัอย่างขา้งตน้ จะเห็นวา่มีการใช้

ศพัท ์“underlying security” ในการใชง้านจริง แต่ไม่มีคาํอธิบายหรือใหร้ายละเอียดอยา่งอ่ืนเพิ่มเติมให ้
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2.  Defining Contexts เป็นบริบทท่ีให้ความหมายของศพัท์นั้น เช่น Time premium is a component of 

the price of a futures or options contract. และ Premium exists because futures and options are derivatives, or 

financial instruments that trade on top of some other security. จากตัวอย่างข้างต้น  จะเห็นว่ามีการอธิบาย

ความหมายของศพัท ์ไวเ้พื่อใหเ้กิดความเขา้ใจแก่ผูอ่้าน 

3. Metalinguistic Contexts เป็นบริบทท่ีใหข้อ้มูลของศพัทใ์นฐานะท่ีเป็นหน่วยหน่ึงในระบบทางภาษา 

เช่น    ... Options come in two flavors: calls and puts. A call is an agreement that gives the buyer the right to 

"call away" from the seller the underlying futures contract or stock at a specified price and at any time prior to 

the call's expiration date. จากตวัอย่างขา้งตน้  เป็นการให้บริบททางความหมายของ “call/calls” ซ่ึงอาจเกิดได้

ใน 2 บริบท คือ บริบทท่ีเป็นคาํนามหมายถึงประเภทหรือชนิดหน่ึงของ Options ท่ีให้สิทธิในการซ้ือ  และ

บริบทท่ีใช้ในความหมายทัว่ไปท่ี call เป็นคาํกริยาท่ีหมายถึงการเขา้ไปใช้สิทธิเรียกซ้ือ underlying assets ของ 

Call options นั้นๆ 

 จากบริบททั้ง 3 ประเภทท่ีกล่าวถึงขา้งตน้ Cabré (1999: 139)  ให้ความเห็นวา่ บริบทท่ีดีและเหมาะสม

ท่ีสุดในการจดัทาํประมวลศพัท์ คือ Defining Context ซ่ึงเป็นบริบทท่ีให้ความหมายของศพัท์นั้น โดยจาํนวน

ของบริบทท่ีจะนาํมาแสดงไวใ้นบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้จะไม่มีกฏเกณฑ์ตายตวั ว่าจะตอ้งมีจาํนวนเท่าใด

สําหรับแต่ละคาํศพัท ์  โดยเราจะตอ้งพิจารณาให้มีบริบทท่ีเพียงพอท่ีจะพิสูจน์วา่ศพัท์นั้นมีการใชง้านจริง  ซ่ึง

โดยทัว่ไปแลว้ 2 บริบทก็น่าจะเพียงพอ แต่ในบางคร้ัง อาจตอ้งใชม้ากกวา่ 2  บริบท ถา้บริบทท่ีเสริมเขา้มานั้น

ให้ขอ้มูลเพิ่มเติมท่ีมีนยัสําคญั  ไม่วา่จะเป็นขอ้มูลเก่ียวกบัการใช้งาน  หรือขอ้มูลท่ีอธิบายความหมายของศพัท์

ใหช้ดัเจนข้ึน 

จากการพิจารณาส่วนประกอบของบนัทึกมูลศพัท์เบ้ืองตน้  ผูว้ิจยัไดก้าํหนดรูปแบบของบนัทึกขอ้มูล

ศพัทเ์บ้ืองตน้สาํหรับประมวลศพัทเ์ร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย ดงัตารางต่อไปน้ี 

 

CNxx Concept: Eng: 

Feature: 

 

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

 

Synonym Term: 

 

Abbreviation: Grammatical Category: 

  

7 

4 

5 

6 

8 9 

1 2 3 
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              1. CNxx = ลาํดบัท่ีของศพัท ์ในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ ซ่ึงการเลือกใชต้วัยอ่วา่ “CN” เพื่อโยง

กลบัไปถึงความหมายของคาํวา่ “Conceptual Network” โดยเรียงตามลาํดบัของมโนทศัน์ เร่ิมจาก CN 01 

 2. Concept = ช่ือของมโนทศัน์ เพื่อแสดงถึงมโนทศัน์ท่ีกาํลงักล่าวถึง 

 3. Eng =ศพัทภ์าษาองักฤษของมโนทศัน์  

 4. Feature = คุณสมบติัสาํคญัของมโนทศัน์ซ่ึงอา้งอิงจากบริบทท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษา 

 5. Conceptual Relation = ความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ท่ีกล่าวถึงกบัมโนทศัน์อ่ืนๆ ในสาขาวชิา    

                 เดียวกนั 

 6. Extraction = บริบทของศพัทท่ี์พบในคลงัขอ้มูลภาษา พร้อมทั้งระบุแหล่งท่ีมาของบริบทนั้น   

 7. Synonym Term = ศพัทท่ี์ใชแ้ทนกนัไดห้รือศพัทเ์หมือนตามท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษา 

 8. Abbreviation = อกัษรยอ่ของศพัทต์ามท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษา 

 9. Grammatical Category = ประเภททางไวยากณ์ของศพัท ์เช่น คาํนาม คาํกริยา 

 10. Note: สาํหรับกรณีท่ีตอ้งใหข้อ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบัศพัทน์ั้น จะเพิ่มหมายเหตุไวท่ี้ทา้ยตาราง 

 

5.2 บันทกึข้อมูลศัพท์ (Terminological Record) 

บนัทึกขอ้มูลศพัท์  คือบนัทึกท่ีเก็บขอ้มูลเก่ียวกบัศพัท์ทุกอย่าง ซ่ึงคดัเลือกมาจากบนัทึกขอ้มูลศพัท์

เบ้ืองตน้และจากการคน้ควา้เพิ่มเติมจากแหล่งอา้งอิงต่างๆ  โดยจดัเก็บและนาํเสนอขอ้มูลเก่ียวกบัศพัท์แต่ละ

ศพัทแ์ต่ละศพัทใ์นรูปแบบท่ีกาํหนดไวอ้ยา่งเป็นระเบียบ  ทั้งน้ีเพื่อใหส้ะดวกต่อการนาํไปใชง้าน 

รูปแบบของขอ้มูลท่ีแสดงในบนัทึกขอ้มูลศพัท์อาจแบ่งออกไดเ้ป็น 3 รูปแบบ ตามความแตกต่างของ

วตัถุประสงคใ์นการจดัทาํและการนาํไปใชง้าน ดงัน้ี 

1. บนัทึกขอ้มูลศพัทภ์าษาเดียว (Monolingual records) 

2. บนัทึกขอ้มูลศพัทภ์าษาเดียว  พร้อมคาํแปลเทียบเคียง  (Monolingual records with equivalents) 

3. บนัทึกขอ้มูลศพัทส์องภาษาหรือหลายภาษา (Bilingual or multilingual records) 

การบนัทึกขอ้มูลศพัท์ในงานวิจยัน้ีใช้รูปแบบท่ี 2 คือ  บนัทึกข้อมูลศพัท์ภาษาเดียว  พร้อมคาํแปล

เทียบเคียง โดยมีขอ้มูลพื้นฐาน ตามขอ้ปฏิบติัในการนาํเสนอขอ้มูลประเภทต่างๆ ตามท่ี Cabré (1999: 139-145) 

ไดเ้สนอไว ้ดงัน้ี 

1. ศัพท์ (Entry Term) แสดงคาํศพัทท่ี์ใชจ้ริง หรืออาจเป็นมโนทศัน์ หรือเป็นทั้งสองอยา่ง โดยใน

ภาษาท่ีศพัทป์ระเภทคาํนามมีการเปล่ียนรูปเม่ือเป็นพหูพจน์ใหน้าํเสนอศพัทใ์นรูปเอกพจน์ และในกรณีท่ีศพัท์

ประกอบดว้ยคาํมากกวา่หน่ึงคาํ ใหจ้ดัเรียงตามการใชจ้ริงท่ีพบ 

2. แหล่งอ้างอิงของศัพท์ (Reference of term) แสดงรายละเอียดของเอกสารท่ีพบศพัท์ โดยอาจกาํหนด

เป็นสัญลกัษณ์ เพื่อให้ผูใ้ชส้ามารถอา้งอิงขอ้มูลจากเอกสารดงักล่าวหรือคน้หาศพัท์นั้นไดอ้ยา่งสะดวกรวดเร็ว 

การแสดงแหล่งอา้งอิงควรทาํใหจ้ดจาํง่าย สั้นกระชบัและไม่ยุง่ยาก   
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3. ข้อมูลทางไวยากรณ์  (Grammatical Category) ได้แก่ คาํนาม คาํกริยา  คาํคุณศพัท์ โดยอาจเขียน

อธิบายเป็นคาํเตม็ หรือมีการกาํหนดรหสัสาํหรับขอ้มูลแต่ละประเภท 

4. เขตข้อมูล  (Subject Field) เขตขอ้มูลท่ีใช้ศพัท์นั้น อาจเป็นเขตขอ้มูลทัว่ไปท่ีพบศพัท์ เขตขอ้มูลใน

เขตขอ้มูลทัว่ไป หรือเขตขอ้มูลเฉพาะยอ่ยๆ ในเขตขอ้มูลยอ่ย 

5. คํานิยามหรือบริบทหรือทั้งสองอย่าง (Definition or Context or Both) ในการเขียนคาํนิยามควรยึด

ตามธรรมเนียมปฎิบติัในการนาํเสนอ ไดแ้ก่ เขียนดว้ยตวัพิมพ์เล็ก ยกเวน้อกัษรตวัแรกของคาํท่ีข้ึนตน้ ให้ใช้

ตวัพิมพใ์หญ่ นอกจากน้ีตอ้งเขียนเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์และตอ้งเขียนดว้ยภาษาท่ีเป็นทางการและไม่มีลกัษณะ

ท่ีเป็นส่วนตวั 

6. บริบท (Context) การบนัทึกบริบทในบนัทึกขอ้มูลศพัทน์ั้น ผูว้จิยัจะแสดงบริบทจากคลงัขอ้มูลภาษา

ซ่ึงไดมี้การบนัทึกไวใ้นบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้ แค่หน่ึงหรือสองบริบทเท่านั้น เพื่อแสดงถึงการใช้งานจริง

ของศพัท ์ยกเวน้ในกรณีท่ีศพัทน์ั้นมีการใชง้านหลากหลาย อาจจะแสดงบริบทเพิ่มเติม 

7. ศัพท์ที่เทียบเคียงกันได้ในภาษาอ่ืน  (Equivalents in Other Language) ใช้การอา้งอิงจากพจนานุกรม 

สารานุกรม หรืองานประมวลศพัทอ่ื์น โดยระบุแหล่งท่ีมาเพื่อการอา้งอิงดว้ย อย่างไรก็ตามผูว้ิจยัสามารถเลือก

กาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงข้ึนเองได ้เม่ือเห็นวา่ศพัท์ท่ีมีอยูไ่ม่สามารถครอบคลุมความหมายทั้งหมดของมโนทศัน์ 

หรือไดค้วามหมายท่ีไม่เหมาะสม 

8. การอ้างอิงถึงศัพท์อ่ืนในสาขาเดียวกัน (Cross-reference) การจดัทาํประมวลศพัท์เฉพาะด้านมกัจะ

พบศพัทท่ี์อา้งอิงศพัทอ่ื์น ซ่ึงอาจเป็นได ้ทั้งการอา้งอิงเพื่อขยายความศพัทน์ั้นหรือระบุความสัมพนัธ์ท่ีมีกบัศพัท์

อ่ืนในสาขาวชิาเดียวกนั หรืออาจเป็นการอา้งอิงศพัทอ่ื์นท่ีใชง้านร่วมกนั 

9. ข้อมูลด้านการจัดการบันทกึ (Management Data for the Correct) การให้รายละเอียดของผูว้ิจยับนัทึก

รวมทั้งเวลาท่ีจดัทาํโดยอาจระบุเป็นรหสั และมีเอกสารแสดงรายละเอียดของรหสัแต่ละรายการแนบทา้ย 

เม่ือพิจารณาองค์ประกอบพื้นฐานต่างๆ  และวตัถุประสงคใ์นการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ี ผูว้ิจยัได้

กาํหนดรูปแบบการบนัทึกขอ้มูลศพัท ์ โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 

TR Eng: Thai: 

Grammatical Category: Subject Field: 

Definition: 

Illustration: 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: 

Notes: 

4 5 
6 

7 
8 

9 

10 

1 2 3 



45 

 

 1. Entry Number = ลาํดบัของศพัท์ โดยกาํหนดหมายเลขมโนทศัน์ในบนัทึกขอ้มูลศพัท์โดยใช้ TR 

(Terminological Record) เป็นรหสัท่ีบอกแลว้ตามดว้ยตวัลขลาํดบัท่ีของมโนทศัน์ เร่ิมจาก 01 ซ่ึงลาํดบัของมโน

ทศัน์ในบนัทึกขอ้มูลศพัทจ์ะตรงกบัลาํดบัของมโนทศัน์ท่ีแสดงในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ 

2. Eng = ศพัทภ์าษาองักฤษท่ีใชเ้รียกมโนทศัน์ หากมโนทศัน์นั้นมีศพัทท่ี์ใชเ้รียกมากกวา่หน่ึงศพัท ์จะ

ใช้หลกัเกณฑ์ของความถ่ีท่ีกิดข้ึนเป็นเกณฑ์ โดยเลือกศพัท์ท่ีมีความถ่ีสูงสุดเป็นศพัท์หลกัในบนัทึก เน่ืองจาก

ศพัท์หลกัควรเป็นศพัท์ท่ีมีการใช้งานอย่างกวา้งขวางและมีความถ่ีมากท่ีสุด โดยศพัท์อ่ืนท่ีมีความถ่ีในการใช้

งานนอ้ยกวา่ จะแสดงไวเ้ป็นคาํเหมือน (Synonym) ในส่วนของ Linguistic Specification 

3.  Thai = ศพัทท่ี์เทียบเคียงในภาษาไทย 

4.  Grammatical Category = ประเภททางไวยากรณ์ของศพัทใ์นบริบทท่ีพบ   

5. Subject Field = สาขา หรือ ขอบเขตขอ้มูล ท่ีพบศพัท์นั้นอยู่ โดยจะแบ่งตามมิติในการจดัทาํระบบ

มโนทศัน์ ซ่ึงการดูขอบเขตขอ้มูลน้ี จะทาํให้ผูใ้ชง้านทราบวา่ศพัทน์ั้นอยูใ่นขอบเขตขอ้มูลหรือสาขาหมวดเร่ือง

ใด 

6. Definition = คาํนิยามของมโนทศัน์ 

7. Illustration = ตวัอยา่งการใชง้านศพัท ์โดยอา้งอิงจากคลงัขอ้มูลภาษา 

8. Linguistic Specification = ขอ้มูลทางภาษาอ่ืนๆ เช่น คาํเหมือน คาํตรงขา้ม ตวัยอ่ 

9. Cross-reference = ศพัทอ่ื์นในระบบมโนทศัน์ท่ีมีความสมัพนัธ์กบัศพัทท่ี์กาํลงักล่าวถึง 

10. Notes = ขอ้มูลเพิ่มเติม หมายเหตุท่ีเก่ียวกบัศพัทน์ั้น เช่น วธีิการสร้างศพัทภ์าษาไทย  

 หรือขอ้จาํกดัและขอ้ยกเวน้ในการใชง้าน 

 

5.3 นิยามและหลักเกณฑ์การเขียนนิยาม 

 

 ISO 1087 (1990) อธิบายความหมายของ “นิยาม” ไวด้งัน้ี “นิยาม คือ ขอ้ความท่ีบรรยายถึงคุณลกัษณะ

ท่ีแตกต่างกันของมโนทัศน์หน่ึงกับมโนทศัน์อ่ืนๆ ภายในระบบมโนทศัน์เดียวกัน” โดยแบ่งคาํนิยามตาม

ลกัษณะท่ีแตกต่างกนัไดเ้ป็น 2 ประเภทคือ 

 1. Intensional Definition เป็นการเขียนนิยามโดยให้รายละเอียดของคุณลกัษณ์ท่ีประกอบกนัเป็นมโน

ทศัน์นั้นๆ โดยระบุมโนทศัน์ท่ีสูงกว่าและอยู่ใกลเ้คียงท่ีสุดซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัหรือไดมี้การนิยามไปก่อนแลว้ และ

เพิ่มเติมคุณลกัษณะท่ีเป็นตวักาํหนดขอบเขตหรือแสดงความแตกต่างของมโนทศัน์นั้นกบัมโนทศัน์อ่ืน เป็นวิธี

เขียนนิยามโดยการบรรยายคุณลักษณะภายในของมโนทัศน์นั้ น เร่ิมจากลักษณะทั่วไปจนถึงลักษณะ

เฉพาะเจาะจง เช่น Calendar spread An option transaction consisting of the purchase of an option with a given 

expiration and the sale of and otherwise identical option with a different expiration. 

 2. Extensional Definition เป็นการเขียนนิยามโดยกล่าวถึงวตัถุอ่ืนท่ีมโนทศัน์นั้นอา้งถึงหรือถูกนาํไป

ประยกุตใ์ช ้เช่น นิยามของมโนทศัน์ “Futures Investors” 
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Futures Investors can be identified as hedger, speculator, and arbitrageur.    

นอกจากน้ี Trimble (1985) (อา้งถึงใน Pearson, 1998: 98-99) ยงัไดแ้บ่งประเภทของคาํนิยามท่ีอาจพบใน

บริบทท่ีมีอยูใ่นคลงัขอ้มูลภาษาออกเป็น 3 แบบคือ 

 1. คํานิยามแบบทางการ (Formal Definition)  ประกอบด้วยข้อมูล  3  ชนิดได้แก่  ศัพท์ ลําดับชั้ น

ของศํพท์ (Class) และ ความแตกต่างของศัพท์นั้ นกับศัพท์อ่ืนๆในลําดับชั้ นเดียวกัน ซ่ึงความแตกต่างน้ี

ประกอบดว้ยลกัษณะเด่นของศพัทแ์ต่ละศพัท ์ คาํนิยามประเภทน้ีจะให้ขอ้มูลเก่ียวกบัศพัทใ์นดา้นลกัษณะทาง

กายภาพ  หน้าท่ี  และประโยชน์ในการใช้สอยเป็นตน้  ตวัอย่างท่ีแสดงให้เห็นถึงคาํนิยามแบบทางการท่ีให้

รายละเอียดเก่ียวกับหน้าท่ีของศพัท์นั้ นเช่น A microscope (from the Greek: μικρός, mikrós, "small" 
and σκοπεῖν, skopeîn, "to look" or "see") is an instrument to see objects too small for the naked 
eye. 

 2. คํานิยามแบบกึ่งทางการ (Semi-formal Definition) ประกอบดว้ย ศพัทแ์ละความแตกต่างของศพัท์

นั้นกบัศพัทอ่ื์นๆในลาํดบัชั้นเดียวกนัเท่านั้น โดยไม่มีการกล่าวถึงลาํดบัชั้นของศพัท ์(Class) ซ่ึงอาจจะเน่ืองจาก

เหตุผลท่ีว่า เป็นส่ิงท่ีชัดเจนอยู่แล้วหรือไม่มีความเก่ียวข้องกับส่ิงท่ีกล่าวถึง เช่น A microscope is an 

instrument to see objects too small for the naked eye. จากตวัอย่างท่ีเลือกมาแสดงน้ี จะเห็นว่าไม่มีการ

กล่าวถึงลาํดบัชั้นของศพัท ์ แต่ใหข้อ้มูลเก่ียวกบัหนา้ท่ีของศพัทเ์ท่านั้น 

 2. คํานิยามแบบกึ่งทางการ (Semi-formal Definition) ประกอบดว้ยศพัท์และความแตกต่างของศพัท์

นั้นกบัศพัทอ่ื์นๆในลาํดบัชั้นเดียวกนัเท่านั้น โดยไม่มีการกล่าวถึงลาํดบัชั้นของศพัท ์(Class) ซ่ึงอาจจะเน่ืองจาก

เหตุผลท่ีว่า เป็นส่ิงท่ีชัดเจนอยู่แล้วหรือไม่มีความเก่ียวข้องกับส่ิงท่ีกล่าวถึง เช่น A microscope is an 

instrument to see objects too small for the naked eye. จากตวัอย่างท่ีเลือกมาแสดงน้ี จะเห็นว่าไม่มีการ

กล่าวถึงลาํดบัชั้นของศพัท ์ แต่ใหข้อ้มูลเก่ียวกบัหนา้ท่ีของศพัทเ์ท่านั้น 

3.คํานิยามแบบไม่เป็นทางการ (Non-formal Definition) ประกอบด้วย ศัพท์ และคํา หรือ วลีท่ีมี

ความหมายใกลเ้คียงกบัศพัท ์หรือบอกคุณลกัษณะทีเด่นหรือสําคญับางอยา่งเท่านั้น โดยส่วนใหญ่มกัจะอยูใ่นรู

ป องคํา เห มื อน  (Synonym) เช่ น  The leopard is the smallest of the four "big cats", the other three 
being the tiger, lion and jaguar 

 4.คํานิยามแบบซับซ้อน (Complex Definition) เป็นคาํนิยามท่ีอธิบายคาํศพัทแ์บบทางการหรือ 

แบบก่ึงทางการเป็นองค์ประกอบหลกั และมีขอ้มูลอีก 3 ส่วนเพิ่มเขา้มา ไดแ้ก่ เง่ือนไข (stipulation) เช่น เวลา 

สถานท่ี สาขา หรือความหมาย วิธีปฏิบติั  (operation) เช่น วิธีการออกเสียงพยญัชนะ และ การอธิบายเสริม 

(explication) เช่น การให้ขอ้มูลใหม่เพิ่มจากท่ีให้ไปแลว้ในคาํนิยามหลกั เช่น At-the-Money: When an option's 

strike price is the same as the current trading price of the underlying commodity, the option is at-the-money. 

ตวัอยา่งน้ี เป็นการนิยามท่ีตอ้งมีการบอกถึงเง่ือนไข วา่ Options นั้นๆ จะอยูใ่นเง่ือนไข at-the-money ไดอ้ยา่งไร 

 การเขียนคํานิยามในการทําประมวลศัพท์มีหลายรูปแบบ เช่น  การรวบรวมจากหนังสืออ้างอิง 

พจนานุกรมหรือสารานุกรม  หรือเขียนคาํนิยามจากความรู้เฉพาะดา้นของผูว้ิจยัเอง  หรือเขียนจากท่ีปรึกษาซ่ึง

http://en.wikipedia.org/wiki/Tiger
http://en.wikipedia.org/wiki/Lion
http://en.wikipedia.org/wiki/Jaguar
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เป็นผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะทาง  และจากคลังข้อมูลภาษา  กล่าวโดยสรุป  ในการจดัทาํประมวลศพัท์เร่ืองตลาด

อนุพนัธ์ในประเทศไทยน้ี  เลือกใชว้ธีิการเขียนนิยามศพัทท่ี์ประกอบดว้ย 2 ขั้นตอนคือ 

 1. ตรวจสอบจากหนงัสืออา้งอิง พจนานุกรม หรือสารานุกรม รวมทั้งหนงัสือเฉพาะทางท่ีจดัทาํข้ึนโดย

หน่วยงานราชการท่ีเก่ียวขอ้ง วา่ศพัทแ์ต่ละศพัทน์ั้นมีการนิยามเป็นภาษาไทยแลว้หรือไม่ ในกรณีท่ีมีการนิยาม

ไวแ้ลว้ ผูว้ิจยัจะพิจารณาวา่คาํนิยามนั้นเหมาะสมหรือไม่ โดยเปรียบเทียบกบัขอ้มูลคุณลกัษณะสําคญัของมโน

ทศัน์ท่ีพบในบริบท (Feature) ในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ จากนั้นจึงเลือกนิยามท่ีเหมาะสมท่ีสุด 

 2. ในกรณีท่ียงัไม่มีการนิยามศพัท์ไวก่้อน จะใช้วิธีเขียนคาํนิยามข้ึนใหม่โดยนํา Feature ในบนัทึก

ขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้มาพิจารณาร่วมกบัขอ้มูลท่ีไดจ้ากแหล่งขอ้มูลอา้งอิงอ่ืนๆทั้งน้ีเพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีครบถว้น 

จากนั้นจึงนาํหลกัการเขียนนิยามตามทฤษฎีท่ีกาํหนดไวม้าประกอบ ซ่ึงมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 ISO 704: 2000 (17-20) Terminological work-Principles and methods ไดเ้สนอหลกัเกณฑใ์นการเขียน

คาํนิยามไวด้งัน้ี 

1. นิยามตอ้งอธิบายมโนทศัน์  ไม่ใช่อธิบายคาํท่ีประกอบกนัเป็นคาํศพัท์ทีใชเ้รียกมโนทศัน์นั้น เช่น 

“coniferous” ตามรูปศพัทแ์ปลวา่ bearing cones หรือออกลูกเป็นผลสนจึงคาํนิยาม “coniferous” วา่ tree bearing 

cones หรือตน้ไมท่ี้ออกลูกเป็นสน  ซ่ึงเป็นการให้คาํนิยามท่ีไม่เหมาะสม  เน่ืองจากเป็นการอธิบายตามรูปศพัท์

ไม่ไดอ้ธิบายวา่ตน้สนมีลกัษณะอยา่งไร  นิยามท่ีดีควรอธิบายมโนทศัน์ให้ชดัเจน  เช่น นิยาม “coniferous” ว่า

เป็นตน้ไมท่ี้ใบมีลกัษณะคลา้ยเขม็ 

2. ก่อนการเขียนนิยามสําหรับแต่ละมโนทศัน์  ตอ้งศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์นั้นกบัมโน

ทศัน์อ่ืนๆ  ท่ีเก่ียวขอ้ง และสร้างระบบมโนทศัน์ท่ีมีมโนทศัน์นั้นอยูด่ว้ยข้ึนมา เพื่อให้ไดนิ้ยามท่ีสมบูรณ์และ

ถูกตอ้ง 

3. กรณีท่ีมีคาํนิยามของมโนทศัน์นั้นไวก่้อนแลว้ เช่น  มีการกาํหนดไวใ้นระบบมาตรฐานสากลแลว้  

การจะนาํคาํนิยามนั้นมาใช้จะกระทาํไดใ้นกรณีท่ีนิยามเดิมนั้นสามารถอธิบายระบบมโนทศัน์ท่ีตอ้งการนิยาม

ไดค้รบถว้นเท่านั้น  มิฉะนั้นจะตอ้งมีการแกไ้ขคาํนิยามใหส้ามารถนาํเสนอขอ้มูลไดค้รบถว้นสมบูรณ์ 

4. การจดัสร้างระบบมโนทศัน์และการให้คาํนิยามท่ีเป็นระบบ  ตอ้งกาํหนดวา่มโนทศัน์ใดเป็นมโน

ทศัน์พื้นฐานท่ีเป็นท่ีรู้จกัและเขา้ใจกนัดีอยู่แลว้จนไม่จาํเป็นตอ้งให้คาํนิยาม และในการให้คาํนิยามมโนทศัน์

อ่ืนๆ  ในระบบมโนทศัน์ก็จะใชม้โนทศัน์พื้นฐานนั้นเป็นตวัอา้งอิง ในการอธิบายมโนทศัน์อ่ืนๆ 

5. นิยาม/คาํนิยาม จะตอ้งสะทอ้นใหเ้ห็นระบบมโนทศัน์ท่ีบรรยายคุณลกัษณะของมโนทศัน์ตลอดจน

ความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์นั้น กบัมโนทศัน์อ่ืนในระบบ  นอกจากน้ีควรคดัเลือกแต่เฉพาะคุณลกัษณะเด่น

เพื่อใช้ในการเขียนนิยาม  ทั้งน้ีเพื่อแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ต่างๆ หรือความแตกต่างท่ีแยกมโน

ทศัน์หน่ึงออกจากมโนทศัน์อ่ืนใหช้ดัเจนดว้ย 

คาํนิยามตอ้งกระชบั สั้น และไดใ้จความมากท่ีสุด  แต่ในกรณ่ีท่ีมีความจาํเป็นไม่สามารถทาํใหส้ั้นได ้ก็สามารถ

เข่ียนคาํนิยามในลกัษณะท่ีซบัซอ้นได ้ โดยมีหลกัการวา่จะตอ้งใหเ้ฉพาะขอ้มูลท่ีจาํเป็นตอ้งอธิบายเพื่อแสดงเอก

ลกัษณณ์ของมโนททศัน์เท่านั้น  ส่วนขอ้มูลอ่ืนท่ีเห็นวา่ควรอธิบายเพิ่มดว้ยให้ใส่ไวใ้นบนัทึกทา้ยรายการศพัท์
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นั้น (Notes) เช่น ศพัท์ทางการแพทย ์gliding joint: A joint in your body, for examplebetween the bones along 

the center of your back, which allows the bones to move smoothly over each other.  โดยเราอาจจะมี NOTE 

ต่อทา้ยวา่ synonym = plane joint 

 7. นิยามจะตอ้งอธิบายเพียงมโนทศัน์เดียวเท่านั้นโดยไม่ตอ้งกล่าวถึงนิยามอ่ืนท่ีจะแสดงคุณลกัษณะ

ต่างๆ ในกรณีท่ีจาํเป็นตอ้งอธิบายคุณลกัษณะนั้น ให้ใส่รายละเอียดโดยการแยกเป็นอีกมโนทศัน์หน่ึงต่างหาก 

หรือใส่ไวใ้นบนัทึกทา้ยรายการศพัทน์ั้น (Notes) เช่น  

 lead pencil  

 Pencil whose wooden casing is fixed around graphite, a soft, black form of carbon. 

 จากนิยามข้างต้น  จะเห็นว่ามีนิยามซ่ึงบอกคุณลักษณะของมโนทัศน์ “graphite” แทรกเข้ามาด้วย  

ดงันั้น จึงควรตดัคุณลกัษณะ a soft, black form of carbon ซ่ึงอธิบายมโนทศัน์  “graphite” ออกและนาํไปแทรก

ไวใ้นนิยามของมโนทศัน์ “graphite” แทน 

 8. คาํนิยามของศพัท์ตอ้งไม่ระบุขอ้มูลเก่ียวกบัคุณลกัษณะของมโนทศัน์ท่ีอยู่ในลาํดบัท่ีสูงกวา่หรือตํ่า

กวา่ เช่น ในคาํนิยามของมโนทศัน์ “volatility” Volatility: A statistical measurement of the rate of price change 

of futures contract, security, or other instrument underlying an option. ไม่จาํเป็นตอ้งระบุว่า “volatility” มีสอง

แบบคือ “history volatility” และ “implied volatility” เพราะมโนทศัน์ท่ีมีขอบเขตกวา้งกวา่อยา่ง “volatility” กิน

ความครอบคลุมถึงมโนทัศน์ทั้ งสองซ่ึงเป็นมโนทัศน์ท่ีมีขอบเขตแคบกว่าอยู่แล้ว เม่ือผูใ้ช้งานอยากทราบ

ความหมายท่ีละเอียดลงไปของอีกสองมโนทศัน์ ก็สามารถคน้หาไดจ้ากนิยามของแต่ละคาํศพัท ์หรือแต่ละมโน

ทศัน์นั้นๆ 

               นอกจากน้ี Cabré (1999: 107) Brown Michaud และ Suonuuti (อ้างถึงใน Wright และ Budin-1997: 

216-217) ยงัไดอ้ธิบายถึงส่ิงท่ีไม่ควรทาํในการเขียนนิยามไว ้ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 

ลกัษณะของนิยามทีไ่ม่เหมาะสม  

 

1. Circular definition การให้นิยามโดยใช้มโนทศัน์ท่ีหน่ึงอธิบายมโนทศัน์ท่ีสอง และอธิบายมโนทศัน์ท่ีสอง

โดยใชศ้พัทห์รือส่วนประกอบของศพัทท่ี์เป็นช่ือเรียกของมโนทศัน์ท่ีหน่ึงคาํนิยามเช่นน้ีเป็นการกล่าวอา้งซ่ึงกนั

และกนั โดยไมไดใ้หค้วามกระจ่างเก่ียวกบัมโนทศัน์ทั้งสองจึงควรหลีกเล่ียงการเขียนคาํนิยามแบบน้ี 

เช่น คํานิยามทีว่กวน: Virgin forest 

   Forest constituted of a natural tree stand 

   Natural tree stand 

   Stand of trees grown in a virgin forest 
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คํานิยามทีถู่กต้อง: natural tree stand 

   Stand of trees grown without interference by man 

2. Incomplete definitions คาํนิยามตอ้งอธิบายส่วนประกอบของมโนทศัน์อย่างครบถว้น ไม่ควรให้คาํนิยามท่ี

กวา้งหรือแคบเกินไป 

การให้คาํนิยามท่ีกวา้งเกินไป  คือ  การให้คาํอธิบายมโนทศัน์ท่ีกินความถึงมโนทศัน์ท่ีอ่ืนด้วย  เช่น 

mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel and a refill  

คาํนิยามขา้งตน้กวา้งเกินไป  เน่ืองจากไม่ไดร้ะบุวา่เป็นการรีฟิลล์แบบใด  จึงอาจหมายความรวามถึงมโนทศัน์

อ่ืนไดด้ว้ย  เช่น  ปากกาลูกล่ืน 

การนิยามท่ีแคบเกินไป  คือการให้คาํอธิบายมโนทศัน์ท่ีไม่สามารถครอบคลุมประเภทต่างๆของมโน

ทศัน์นั้นไดค้รบถว้น 

เช่น mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel, a lead refill and push-button advance 

mechanism  

คาํนิยามข้างต้นแคบเกินไป  เน่ืองจากมีการเจาะจงลักษณะในนิยามเฉพาะมีปุ่มกด  จึงทําให้นิยามน้ีไม่

ครอบคลุม mechanical pencil ประเภทอ่ืนๆท่ีใชก้ลไกอ่ืน นอกเหนือจากการกดปุ่ม 

3. Negative definitions คาํนิยามควรอธิบายส่ิท่ีมโนทศัน์เป็น ไม่ใช่ระบุส่ิงท่ีมโนทศัน์นั้นไม่ไดเ้ป็น 

เช่น   deciduous tree 

คาํนิยามเชิงลบ:  tree other than an evergreen tree 

คาํนิยามท่ีถูกตอ้ง: tree that loses its foliage seasonally 

อยา่งไรก็ตาม  ในกรณีท่ีมีความจาํเป็นท่ีตอ้งกล่าวถึงความไม่มี (absence) ของคุณลกัษณะใด

คุณลกัษณะหน่ึงของมโนทศัน์นั้น  เพื่อความเขา้ใจมโนทศัน์ดงักล่าว  อาจยกเวน้ใหใ้ชค้าํนิยามเชิงลบ

ได ้ 

เช่น nonconformity 

 Non-fulfilment of a specified requirement 

 

 

5.4 การเขียนนิยามศัพท์เร่ือง ตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย 

 

ในการเขียนนิยามศพัท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยน้ี จะนาํเกณฑ์การเขียนนิยามของ ISO 704: 

200 (17-20) Terminological work-Principles and methods แ ล ะ  ข้อ เส น อ ข อ ง  Trimble (1985) (อ้ าง ถึ ง ใ น 

Pearson, 1998: 98-99) เก่ียวกบัการแบ่งประเภทของคาํนิยามท่ีอาจพบในบริบทจากคลงัขอ้มูลภาษามาเป็นหลกั

ในการเขียนนิยาม โดยนิยามของศพัทจ์ะมาจากบริบทในคลงัขอ้มูลภาษาเป็นหลกั และมีการอธิบายความหมาย



50 

 

ของศพัทเ์ฉพาะดา้นท่ีสะทอ้นให้เห็นถึงตาํแหน่งในลาํดบัชั้น (Class) และลาํดบัขั้น (Hierarchy) ของมโนทศัน์ท่ี

แทนท่ีดว้ยศพัทใ์นเครือข่ายมโนทศัน์สัมพนัธ์ประกอบดว้ย ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

1. การนําคุณลักษณะสําคญัของมโนทศัน์ท่ีรวบรวมไว ้ในบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้ซ่ึงเป็นการ

รวบรวมความหมายของศพัท์จากบริบทในคลงัขอ้มูลภาษาท่ีสร้างข้ึนเป็นพื้นฐานสําคญัในการเขียนนิยาม 

เพราะเป็นขอ้มูลท่ีคดักรองมาจากบริบทและขอ้มูลอา้งอิงท่ีใหค้วามหมายของศพัทท่ี์ครบถว้นสมบูรณ์ 

2. การนาํเกณฑ์ของ Trimble (1985) (อา้งถึงใน Pearson, 1998: 98-99) ในเร่ืองลกัษณะของคาํนิยาม 

มาแจกแจงคาํนิยามท่ีพบในบริบทของคลงัขอ้มูลภาษา ว่าเป็นนิยามประเภทใด บริบทของศพัท์ท่ีพบนั้นมีทั้ง

แบบทางการ (Formal definition ) แบบก่ึงทางการ (Semi-formal definition ) และแบบไม่เป็นทางการ (Non-

formal definition)  ซ่ึงหากศัพท์ใดท่ีพบคาํนิยามท่ีมีเฉพาะในสองประเภทหลัง ผูว้ิจยัจะต้องค้นควา้ขอ้มูล

เพิ่มเติมจากแหล่งอา้งอิงต่างๆ เพื่อนาํมาใชป้ระกอบในการเขียนคาํอธิบายศพัท ์

3. การใช้เอกสารอา้งอิงอ่ืน (Reference materials) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย

และการขอคาํปรึกษาจากผูเ้ช่ียวชาญเพื่อให้คาํอธิบายเพิ่มเติม  รวมทั้งตรวจสอบหรือแกไ้ขความหมายของคาํ

นิยามท่ีเขียนข้ึน 

สรุปคือ  ในการเขียนคาํนิยามของการวิจยัน้ี จะใชเ้กณฑก์ารเขียนคาํนิยามของ  Cabre´ (1998: 107)  

และ Bowman Michaud และ Suonuuti (อา้งถึงใน Wright และ Budin : 1997 : 216-217) ท่ีใหห้ลกัของลกัษณะ

สาํคญัของนิยาม วธีิการเขียนคาํนิยาม และส่ิงท่ีไม่ควรทาํในการเขียนนิยามตามท่ี ISO ไดเ้สนอไว ้

ตวัอยา่งการเขียนนิยามเร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยของศพัท ์“Futures” หรือ “Futures Contract” 

ซ่ึงไดใ้หค้าํจาํกดัความวา่ 

“สัญญาท่ีคู่สัญญาสองฝ่ายท่ีตกลงราคากัน ณ ปัจจุบัน ว่าจะซ้ือขายสินทรัพย์อ้างอิง และชําระเงินใน

อนาคต ตามปริมาณ ราคา และเง่ือนไขท่ีได้ตกลงไว้  โดย คู่สัญญาท้ังสองฝ่ายต่างมีภาระผูกพันต่อกันท่ีต้อง

ปฏิบัติตามเง่ือนไขท่ีระบุไว้ในสัญญา” 

 

การเขียนนิยามขา้งตน้ ไดม้าจากการดึงขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษามาประกอบการเขียน   ดงัรายละเอียด

ต่อไปน้ี 

Futures: Futures are current commitments that can be exercised, as their name implies, in the future. They 

are traded in exchanges and have a market, except of course in the case of panic. Futures take the form of 

contracts in which the quantity of the underlying and expiration date are standardized. 

 

Futures Contract: A futures contract gives its buyer the obligation to purchase the underlying asset and 

the seller to sell (and deliver) it at a preset date. 
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 เพื่อความกระชบัและเขา้ใจง่าย ผูว้ิจยัไดเ้ลือกจุดเด่นท่ีแสดงถึงความหมายท่ีตรงตามลกัษณะของตรา

สารทางการเงินประเภทน้ีมากท่ีสุด มาเป็นคาํนิยาม โดยไม่อธิบายในรายละเอียด เช่นลกัษณะของสัญญา ท่ีจะ

ทาํใหผู้อ่้านท่ีไม่มีความรู้พื้นฐานเก่ียวกบัเร่ืองน้ีเกิดความสับสน   

 

 

 ตวัอยา่งของการเขียนคาํนิยามท่ีใช้คุณลกัษณะของมโนทศัน์จากบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบิ้องตน้ ท่ีสะทอ้น

ให้เห็นถึงตาํแหน่งในลาํดบัชั้น (Class) และลาํดบัขั้น (Hierarchy) ของมโนทศัน์ เช่น “SET50 Index Futures”   

และ “Gold Futures” ซ่ึงไดใ้หค้าํจาํกดัความไวด้งัน้ี 

 SET50 Index Futures: สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงว่าจะซ้ือขายดัชนี SET50 Index ณ ปัจจุบัน โดยมีภาระ

ผูกพันต่อกันท่ีจะต้องทาํตามเง่ือนไขท่ีระบุในสัญญาในอนาคต โดยใช้การชําระราคาเป็นเงินสดแทนการส่ง

มอบสินทรัพย์จริง 

 

 Gold Futures : สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงว่าจะซ้ือขายสินทรัพย์อ้างอิงคือทองคํา โดยตกลงราคาและ

เง่ือนไข ณ ปัจจุบัน แต่จะทาํการส่งมอบและชําระราคากันในอนาคต ตามเง่ือนไขท่ีระบุไว้ในสัญญา โดยใน

กรณีของตลาดอนุพันธ์น้ัน จะใช้การชาํระราคาเป็นเงินสดแทนการส่งมอบทองคาํจริง 

 

 

 จากตวัอยา่งขา้งตน้ จะแสดงให้เห็นมโนทศัน์สัมพนัธ์วา่ SET50 Index Futures และ Gold Futures เป็น 

Futures ประเภทหน่ึง ท่ีมีการซ้ือขายในตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย ซ่ึงเป็นลกัษณะของความสัมพนัธ์ใน

ลกัษณะของ Generic-Specific ซ่ึงสะทอ้นออกมาอยา่งชดัเจนในคาํนิยามของมโนทศัน์ทั้ง 3 ท่ีไดย้กตวัอยา่งมา 

 

 

 

5.5 การสร้างศัพท์ใหม่ (Neology) 

 

วิทยาการและเทคโนโลยีต่างๆ มีการพฒันาเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลา  จึงมีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งสร้าง

ศพัทข้ึ์นมาเพิ่มเพื่อใช้เรียกมโนทศัน์ใหม่ๆ  ท่ีเกิดข้ึน  รวมทั้งเพื่ออธิบายมโนทศัน์และมโนทศัน์สัมพนัธ์ของ

สาขาวิชานั้น  การสร้างศพัท์เฉพาะสาขาข้ึนมาเพื่อรองรับมโนทศัน์ท่ีเกิดข้ึนใหม่น้ีจะช่วยให้การส่ือสารใน

สาขาวชิานั้นๆ มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลมากข้ึน 

 Wright และ Budin(1997:24) เสนอว่าการสร้างศพัท์ (Term Formation) เป็นกระบวนการให้ช่ือมโน

ทศัน์ท่ีมีกฎเกณฑ์และลกัษณะฉพาะในการสร้างท่ีต่างจากระบวนการสร้างคาํซ่ึงเกิดข้ึนเองตามธรรมชาติซ่ึงไม่
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มีกฎเกณฑ์ตายตวั  โดยปกติแลว้การสร้างศพัทจ์ะข้ึนอยูก่บัรูปคาํเดิมท่ีมีอยูแ่ลว้  และการจดัเรียงหรือรวมรูปคาํ

นั้นใหม่โดยปฎิบติัตามแนวทางและรูปแบบในการสร้างศพัทท่ี์กาํหนดไว ้

 การสร้างศพัทเ์ฉพาะสาขาวชิา แบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภทคือ 

1. การสร้างศพัท์ขั้นปฐมภูมิ (Primary Term Formation) เป็นการสร้างเฉพาะสาขาใหม่ สําหรับมโน

ทศัน์ท่ีเพิ่งเกิดข้ึน  จากผลของการเปล่ียนแปลงท่ีทาํให้เกิดการพฒันาองค์ความรู้ใหม่ๆเพื่มข้ึนตลาดเวลาจึงมี

ความจาํเป็นตอ้งหาช่ือเรียกมโนทศัน์ใหม่ท่ียงัไม่เคยปรากฎมาก่อน  การสร้างศพัท์น้ีอาจเป็นการกาํหนดโดย

องค์กรท่ีรับผิดชอบในเร่ืองนั้นๆโดยตรง  หรือเป็นการสร้างศพัท์ข้ึนมาเพื่อใช้ชัว่คราวจนกว่าจะมีการบญัญติั

ใหม่  เช่น  ในกรณ่ีท่ีมีการประดิษฐส่ิ์งใหม่หรือมีการคิดคน้แนวคิดใหม่ข้ึนเป็นคร้ังแรก 

2. การสร้างศพัท์ขั้นทุตยภูมิ (Secondary Term Formation) เป็นการสร้างศพัท์เฉพาะสาขาข้ึนมาใหม่

เพื่อใชเ้รียกมโนทศัน์เดิมท่ีมีอยูแ่ลว้  ทั้งน้ีเน่ืองจากศพัทเ์ดิมท่ีมีอยูแ่ลว้นั้น ไม่ครอบคุลมหรือไม่สามารถอธิบาย

มโนทศัน์นั้นๆไดอ้ยา่งครบถว้น  เช่น  ในกรณีของการทบทวนความหมายของศพัทเ์ฉพาะสาขาต่าง ๆการปรับ

ขอบเขตความหมายของศพัทใหแ้คบลง หรือกวา้งข้ึน 

 

Sager (1990: 71) ได้เสนอแนวทางในการสร้างศพัท์ใหม่ไว ้3 แนวทาง ซ่ึงสามารถนาํมาประยุกต์ใน

การสร้างศพัทเ์ฉพาะสาขาใหม่ และในการสร้างคาํใหม่ในภาษาทัว่ไปได ้ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

1. การใช้ศพัท์เดิมท่ีมีอยูแ่ลว้ (The use of existing resources) คือการนาํศพัท์ท่ีภาษาหน่ึงมีอยู่แลว้มา

ใชเ้รียกมโนทศัน์ใหม่ท่ีเกิดข้ึน  กล่าวคือ เป็นการขยายขอบเขตความหมายของศพัทท่ี์มีใชก้นัอยูแ่ลว้สังคมภษา

นั้นๆ  ใหก้วา้งข้ึน   

2. การดดัแปลงศพัท์เดิมท่ีมีอยู่แล้ว (The modification of existing resources) คือการนาํศพัท์เดิมท่ีมี

อยู่แลว้มาดดัแปลงองค์ประกอบทางภาษาท่ีมีอยู่ในระบบภาษานั้น  แลว้กาํหนดให้เป็นช่ือเรียกของมโนทศัน์  

ซ่ึงการดดัแปลงแกไ้ขศพัท์เดิมอาจทาํไดโ้ดยการเติมอุปสรรค (Prefix) และปัจจยั (Suffix) การประสมคาํ การ

เปล่ียนรูปคาํ  การเปล่ียนชนิดคาํโดยไม่เปล่ียนรูปเขียน การตดัทอนคาํใหส้ั้นลง หรือการใชอ้กัษรยอ่ เป็นตน้ 

3. การส ร้างศัพ ท์ ให ม่ ห รือการให้ เกิด รูป ภาษ าให ม่  (The creation of  new linguistic entities – 

Neologism) เป็นการสร้างรูปภาษาใหม่สาํหรับมโนทศัน์ใหม่ซ่ึงส่วนใหญ่มกัเกิดข้ึนจากความเจริญกา้วหนา้ทาง

วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  การสร้างศพัทใ์หม่นั้นกระทาํได ้ 2  วิธี  คือการสร้างศพัทเ์ฉพาะสาขาข้ึนมาใหม่

ทั้งหมดทั้งองคป์ระกอบทางภาษาหรือหน่วยความหมาย วิธีน้ีพบนอ้ยมาก  แต่มีไวส้าํหรับรองรับมโนทศัน์ใหม่

ท่ีเพิ่งปรากฎหรือเพิ่งคิดค้นข้ึนได้เป็นคร้ังแรก  โดยไม่สามารถใช้องค์ประกอบทางภาษาท่ีมีอยู่เดิมในการ

ส่ือสารให้เขา้ใจถึงมโนทศัน์ใหม่น้ีได ้ ส่วนอีกวิธีคือการขอยืมคาํ  ตลอดจนองคป์รกอบทางภาษาจากภาษาอ่ืน

มาใช ้ ตวัอยา่งท่ีเห็นไดช้ดั คือ  ศพัทท์างวิทยาศาสตร์ในภาษองักฤษมกัเป็นคาํหรือองคป์ระกอบทางภาษาท่ียืม

มาจากภาษากรีก ละติน  ซ่ึงสะทอ้นให้เห็นถึงอิทธิพลระหว่างภาษาท่ีมีต่อกนั  นอกจากน้ียงัมีการแปลศพัท์

เฉพาะสาขาจากภาษาหน่ึงโดยการใชศ้พัทเ์ฉพาะสาขาของอีกภาษาหน่ึง(Loan translation) คือเป้นการสร้างศพัท์
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แบบขอยมืคาํ ซ่ึงมกัจะพบมากในสังคมท่ีมีระดบัความเจริญกา้วหนา้ทางวทิยาการหรือเทคโนโลยท่ีีนอ้ยกวา่ ซ่ึง

ตอ้งมีการถ่ายโอนเทคโนโลยแีละวทิยาการจากสังคมท่ีมีความเจริญกวา่ 

ISO 704: 2000 Terminology work – Principles and methods กาํหนดหลักเกณฑ์ในการสร้างศพัท์ไว ้

โดยระบุวา่ การสร้างศพัทค์วรเป็นเร่ืองระดบัชาติหรือระดบัภูมิภาคท่ีจะเป็นผูว้างมาตรฐานเพราะแต่ละภาษามี

ความแตกต่างกนัทั้งในดา้นระบบคาํ การเรียงลาํดบัคาํ และระบบเสียงซ่ึงสามารถนาํมาประยุกต์ใชใ้นงานวิจยั

คร้ังน้ีได ้ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 1. Transparency ศัพท์ท่ีนําเสนอต้องอธิบายหรือแสดงถึงมโนทัศน์ของศัพท์นั้ นได้ทั้ งหมดหรือ

บางส่วน โดยผูอ่้านไม่จาํเป็นตอ้งดูคาํนิยามก็สามารถทราบหรือเห็นความหมายไดจ้ากหน่วยคาํนั้น ทั้งน้ีการ

สร้างศพัทท่ี์มีความโปร่งใสควรบญัญติข้ึนจากลกัษณะหลกัซ่ึงเป็นลกัษณะเฉพาะท่ีกาํหนดขอบเขตของศพัท ์

2. Consistency ในการสร้างศพัท์ ควรมีแนวทางในการกาํหนดศพัท์ท่ีมีการพิจารณาถึงความเช่ือมโยง

สอดคลอ้งกนัของชุดคาํศพัทก์บัมโนทศัน์ รวมถึงความเช่ือมโยงของศพัทใ์หม่เทียบกบัศพัทเ์ดิมท่ีมีอยูใ่นระบบ

มโนทศัน์นั้นๆ ซ่ึงควรมีการกาํหนดกฎเกณฑ์ท่ีแน่นอนในการสร้างศพัท ์หรือใช้วิธีสุ่มตวัอย่างท่ีมีระบบเป็น

เหตุเป็นผล    

 3. Appropriateness ความเหมาะสมของศพัทท่ี์จะสร้างข้ึนใหม่ ควรยึดรูปแบบทางความหมายท่ีมีการใช้

กันอยู่ในสังคมภาษานั้ นๆ ควรหลีกเล่ียงการสร้างศัพท์ท่ีอาจก่อให้เกิดความสับสน และควรเป็นศพัท์ท่ีมี

ความหมายชดัเจน เป็นกลาง ไม่มีโอกาสเกิดความหมายแฝง 

 4. Linguistic economy เก่ียวกบัความสั้นยาวของศพัทน์ั้น ศพัทท่ี์สร้างข้ึนใหม่ควรจะกระชบั ไม่เยิน่เยอ้ 

แต่ก็ไม่ควรสั้ นจนเกินไป จนไม่สามารถส่ือความหมายท่ีชดัเจนออกมาได ้เน่ืองจากในบางคร้ังบางมโนทศัน์มี

คุณลกัษณะสําคญัหลายประการท่ีทาํให้ศพัทย์าวเกินไป ไม่สะดวกในการใชง้าน ดงันั้นจึงตอ้งพิจารณาคาวมสั้น

ยาวของศพัทใ์หเ้หมาะกบัการใชง้านดว้ย 

 5. Derivability ศพัทท่ี์ดีควรเป็นศพัทท่ี์สามารถนาํไปสร้างเป็นศพัทใ์หม่ต่อไปได ้  

 6. Linguistic correctness ศัพท์ท่ีสร้างข้ึนจะต้องมีความถูกต้องตามหลักภาษาของภาษานั้ นๆ และ

สอดคลอ้งกบัธรรมเนียมปฏิบติัดา้นรูปแบบและโครงสร้าง เช่น การเรียงลาํดบัหน่วยคาํ การแสดงความสัมพนัธ์

ระหวา่งหน่วยคาํต่างๆ เพือ่แสดงความหมายวายกสัมพนัธ์ รวมถึงระบบเสียงของภาษานั้นๆ 

 7. Preference for native language ศพัท์ท่ีสร้างใหม่ควรเป็นภาษาของสังคมนั้นๆ มากกว่าการยืมคาํมา

จากภาษาอ่ืน 

 

5.6 การกาํหนดศัพท์ทีใ่ช้เทียบเคยีงกนัในภาษาไทย 

  

 วตัถุประสงค์ของการจัดทําประมวลศัพท์เร่ืองตลาดอนุพันธ์ในประเทศไทยในคร้ังน้ี ก็เพื่อเป็น

แหล่งขอ้มูลอา้งอิงสําหรับนกัแปล  นกัศึกษา  ผูป้ฎิบติังานในสายงานท่ีเก่ียวขอ้ง  หรือผูท่ี้สนใจทัว่ไป ดงันั้น  
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การกาํหนดศพัท์ท่ีใช้เทียบเคียงกนัในภาษาไทยจึงเป็นส่ิงท่ีสําคญัมาก  เพื่อให้กลุ่มบุคคลท่ีกล่าวถึงขา้งต้น

สามารถนาํศพัทไ์ปอา้งอิงในการแปลเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยได ้

 โดยการกาํหนดศพัท์ท่ีใช้เทียบเคียงกนัในภาษาไทยในรายงานฉบบัน้ี  จะใช้เกณฑ์การสร้างศพํท์ตาม

แนวทางของ Sager (1990) ทั้ง 3 แนวทาง คือ การใช้ศพัท์เดิม การดดัแปลงแกไ้ขศพัท์เดิม และการสร้างศพัท์

ใหม่ โดยมีขั้นตอนการกาํหนดศพัทท่ี์ใชเ้ทียบเคียงกนัในภาษาไทย ดงัรายต่อไปน้ี 

• ศึกษาและคน้ควา้ศพัทเ์ดิมท่ีมีใชอ้ยูแ่ลว้จากแหล่งอา้งอิงต่างๆ 

• ศพัทท่ี์มีใชอ้ยูแ่ลว้ซ่ึงไดพ้จิารณาวา่เหมาะสมตามเกณฑท่ี์กล่าวถึงขา้งตน้ จะนาํมาใช ้โดยไม่มีการ

ดดัแปลงแกไ้ข 

• ศพัทท่ี์มีใชอ้ยูแ่ลว้ แต่ไม่ตรงตามเกณฑท่ี์กาํหนดไว ้จะพิจารณาดดัแปลงตามความเหมาะสม 

• ศพัทท่ี์ยงัไม่มีผูก้าํหนดหรือกาํหนดไวแ้ลว้แต่พิจารณาเห็นวา่ยงัไม่ถูกตอ้ง  จะพิจารณากาํหนดศพัท์

ข้ึนใหม่ โดยพิจารณาตามหลกัเกณฑใ์นการสร้างศพัทท่ี์กล่าวถึงขา้งตน้ 

 

จากแนวทางและขั้นตอนการสร้างศพัทใ์หม่ตามท่ีไดก้ล่าวถึงทั้งหมด  รายละเอียดในการสร้างศพัทจึ์งมี

วธีิการดงัต่อไปน้ี 

1. การใช้ศัพท์เทียบเคียงเดิม  จากการศึกษาแหล่งอ้างอิงต่างๆ เช่น พจนานุกรมศพัท์เก่ียวกับตลาด

หลกัทรัพยแ์ละการลงทุน พจนานุกรมองักฤษ – ไทยเฉพาะทางท่ีเก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์  ตาํราและเอกสารเร่ือง

ตลาดอนุพนัธ์ ซ่ึงรวมรวบและจดัทาํโดยผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะน้ี พบว่ามีบางโนทัศน์ท่ีมีลักษณะ

บางอย่างคลา้ยคลึงกนั ท่ีมีศพัท์ภาษาไทยใช้และเป็นท่ียอมรับกนัดีอยู่แล้ว อีกทั้งยงัมีความถูกตอ้งเหมาะสม 

สามารถนาํเสนอมโนทศัน์ไดดี้ สั้ นและกระชบั ผูว้ิจยัก็จะยึดแนวทางแปลนั้นในการสร้างศพัท์ภาษาไทย โดย

การเติมลกัษณะเฉพาะท่ีแตกต่างกนัของตลาดอนุพน์ัเขา้ไป เช่น ความหมายของศพัท ์“margin” ในตลาดหุ้น กบั

ตลาดอนุพนัธ์ คาํศพัทท่ี์ใชว้ธีิน้ี มี 2 คาํจากจาํนวนคาํศพัทท์ั้งหมด 41 คาํ ดงัน้ี 

Margin ในตลาดหุน้ หมายถึง หลกัประกนัซ่ึงอาจเป็นเงินสดหรือเป็นหุน้ท่ีทาํการซ้ือขายก็ได ้ 

ดงันั้น “Margin Account” ในตลาดหุน้จะมีความหมายวา่ “บญัชีซ้ือขายหลกัทรัพยโ์ดยวางหลกัประกนั”   

 ส่วน Margin ในตลาดอนุพนัธ์จะหมายถึง “เงินประกัน” ซ่ึงโดยทัว่ไปโบรเกอร์มกักาํหนดให้ผูล้งทุนวาง

หลักประกันเป็นเงินสดเท่านั้น แม้สํานักหักบญัชีจะอนุญาตให้นําหลักทรัพยท่ี์เป็นองค์ประกอบของดัชนี 

SET50 Index มาวางเป็นหลกัประกนัไดก้็ตาม 

                Broker ศพัท์เดิมท่ีมีการใช้กนัแพร่หลายในตลาดหลกัทรัพย ์แปลว่า “นายหน้าซ้ือขายหลกัทรัพย”์   

สาํหรับตลาดอนุพนัธ์ จึงเปล่ียนเป็น “นายหนา้ซ้ือขายอนุพนัธ์” 

 

2. การแก้ไขศัพท์เดิม ในกรณีท่ีศพัทเ์ดิมท่ีมีอยูบ่างคาํอาจไม่เหมาะสม  เน่ืองจากยงัไม่ถูกตอ้งหรือเยิ่น

เยอ้ ไม่สั้ นกระชบั หรืออาจก่อให้เกิดความสับสนได ้ในงานวิจยัน้ี จะแกไ้ขใหม่โดยการเพิ่มเติมตดัทอน หรือ
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เปล่ียนบางคาํ  ซ่ึงในงานวิจยัน้ี มีอยู่ 1 คาํจากจาํนวน 41 คาํ คือ “Offsetting” คาํนิยามท่ีตลาดอนุพนัธ์แห่ง

ประเทศไทยไดแ้ปลไว ้เพื่อให้เป็นแนวทางหรือเพื่ออธิบายให้กบัผูล้งทุนทัว่ๆไปไดเ้ขา้ใจความหมาย แปลว่า 

“การปิดสถานะ” ซ่ึงจะมีความหมายเหมือนกบัคาํวา่ “Closing out” ท่ีแปลวา่ “การปิดสถานะ” เช่นกนั  

 

3. การสร้างศัพท์ใหม่  สําหรับบางมโนทศัน์ท่ียงัไม่มีศพัทภ์าษาไทย หรือมีอยูแ่ลว้แต่ไม่เหมาะสม และ

ไม่สามารถแกไ้ขศพัทเ์ดิมตามวธีิการท่ีกล่าวถึงขา้งตน้ได ้ จะมีการบญัญติัศพัทข้ึ์นใหม่  โดยมีหลกัเกณฑใ์นการ

บญัญติัศพัทภ์าษาไทย  ดงัน้ี 

 - วธีิคําสําคัญ (Transparency) เป็นการนาํคาํท่ีส่ือลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน์มาประกอบกนัเป็นศพัท ์

ผูใ้ช้งานสามารถอนุมานโนทัศน์ได้ในระดับหน่ึงจากศพัท์โดยยงัไม่ต้องดูคาํนิยาม กล่าวคือสามารถเห็น

ความหมายไดจ้ากหน่วยคาํท่ีปรากฎนั่นเอง เช่น สัญญาซ้ือขายล่วงหน้าดชันี SET50; สัญญาซ้ือขายล่วงหน้า

ทองคาํ   สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้หุน้ ปตท ฯลฯ ซ่ึงยงัไม่มีการบญัญติัศพัทภ์าษาไทยเทียบเคียงไว ้เพราะเป็นส่ิงท่ี

เกิดข้ึนใหม่ในประเทศไทย ในงานวิจยัน้ี มีคาํศพัท์ท่ีสร้างข้ึนโดยวิธีน้ีจาํนวน 7 คาํ ดังน้ี Options, Futures, 

SET50 Index Options, Single Stock Futures, SET50 Index Futures, Gold Futures แ ล ะ Stop Order ดั ง

รายละเอียดต่อไปน้ี 

 

Options สัญญาสิทธิ 

Futures สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ 

SET50 Index Options สัญญาสิทธิดชันี SET50 

Single Stock Futures สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้หุน้รายตวั 

SET50 Index Futures สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ดชันี SET50 

Gold Futures สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ทองคาํ 

Stop Order คาํสั่งซ้ือขายเพื่อหยดุการขาดทุน  

 

- วธีิองิกลุ่ม โดยอา้งอิงศพัทภ์าษาไทยของมโนทศัน์ท่ีใกลเ้คียงกนั เพราะศพัทใ์นกลุ่มเดียวกนั 

มกัจะมีโครงสร้างเดียวกนั เพื่อให้ง่ายต่อการใช้งานและทาํความเขา้ใจ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัหลกัการสร้างศพัท์ท่ี

ตอ้งมี Consistency คือ ระบบการจดัทาํประมวลศพัทท่ี์มีความสอดคลอ้งกนัตามระบบมโนทศัน์ ทั้งศพัทท่ี์มีอยู่

แลว้และศพัท์ใหม่ตอ้งเป็นไปในทิศทางเดียวกนั การบญัญติัศพัทด์ว้ยวิธีน้ีตอ้งอาศยัการสังเกตวา่ศพัทอ่ื์นๆ ใน

กลุ่มมีโครงสร้างภาษาไทยอยา่งไร แลว้จึงบญัญติัศพัทใ์หม่ให้สอดคลอ้งกบัโครงสร้างนั้น ซ่ึงในงานวิจยัน้ี มี 3 

คาํคือ Call, Put, และ Arbitrageur  
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 ศพัท์ภาษาไทยในกลุ่มศพัท์ท่ีเก่ียวกบั “Option” ได้แก่ Call (สัญญาให้สิทธิซ้ือ) Put  (สัญญาให้สิทธิ

ขาย) และ SET50 Index Options (สัญญาสิทธิดชันี SET50) ภาษาไทยมาจากความหมายของคาํหลกัคือ Option 

= สัญญาสิทธิ  

 ศพัท์ภาษาไทย Arbitrageur = ผูค้า้กาํไรจากผลต่างของราคาใน 2 ตลาด ซ่ึงอิงกบัความหมายของคาํว่า 

Arbitrage = การทาํกาํไรจากผลต่างของราคาใน 2 ตลาด 

 นอกจากน้ี คาํศพัท์ทั้ง 3 คาํ ในกลุ่มของ Futures คือ SET50 Index Futures, Single Stock Futures และ 

Gold Futures นั้น ก็มีส่วนท่ีใช้หลกัการอิงกลุ่ม คืออิงกบัศพัท์หลกัท่ีเป็น key word ของศพัท์ คือ Futures ซ่ึง

แปลวา่ “สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้” 

 

 - วธีินําคํานิยามของศัพท์มาใช้ในการกาํหนดศัพท์   โดยนาํลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน์มาบญัญติั 

เป็นศพัท ์ ซ่ึงในงานวิจยัน้ี มีทั้งหมด  8 คาํ จากจาํนวน 41 คาํ ดงัน้ี Market Order, Spread Order, Hidden Order, 

Fill or Kill,  Fill and Kill, Scalper, Day Trader, และ Position Trader ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 

Market Order คาํสัง่ซ้ือขายในราคาตลาด 

Spread Order คาํสั่งซ้ือขาย 2 สัญญาพร้อมกนั 

Hidden Order คาํสั่งซ้ือขายท่ีแสดงการเสนอซ้ือขายเพียงบางส่วน 

Fill or Kill คาํสั่งซ้ือขายท่ีใหซ้ื้อ/ขายไดท้ั้งจาํนวนทนัทีถา้ไม่ไดใ้หย้กเลิก 

Fill and Kill คาํสั่งซ้ือ/ขายท่ีใหซ้ื้อขายทั้งจาํนวนทนัที และยกเลิกส่วนท่ีเหลือ 

Scalper ผูเ้ก็งกาํไรท่ีซ้ือขายหลายรอบในหน่ึงวนัทาํการ 

Day Trader ผูเ้ก็งกาํไรรายวนั 

Position Trader ผูล้งทุนท่ีถือสถานะขา้มวนั 

 

 - วธีิการทบัศัพท์ 

 ขอ้สังเกตท่ีน่าสนใจ ท่ีไดจ้ากการทาํวิจยัเร่ืองประมวลศพัท์ตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยในคร้ังน้ี คือ  

ตลาดอนุพนัธ์จดัเป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนใหม่สําหรับประเทศไทย  จึงยงัไม่มีการบญัญติัศพัท ์ภาษาไทยท่ีเป็นทางการ มี

ศพัท์จาํนวนมากท่ีใช้การทบัศพัท์ในการส่ือสาร ซ่ึงแมแ้ต่หน่วยงานรัฐบาลท่ีเป็นผูเ้ก่ียวขอ้งโดยตรงเอง ทั้ง 

ตลาดอนุพนัธ์แห่งประเทศไทย และตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย  ก็ยงัเลือกท่ีจะใช้การทบัศพัทแ์ทนการ

สร้างศพัท์ใหม่เป็นภาษาไทย  เช่น ฟิวเจอร์ส (Futures)  ออปชั่น (Option) หรือแมแ้ต่ โกลด์ฟิวเจอร์ส (Gold 

Futures) ก็ไม่เรียกว่า ฟิวเจอร์สทองคาํ รวมทั้งการใชต้วัยอ่ตามสัญลกัษณ์ท่ีกาํหนดในกระดานอิเล็กทรอนิกส์

ของตลาดอนุพนัธ์ประเทศไทย เช่น  S50 แล้วกาํกับว่าเป็นสัญญาฟิวเจอร์ของเดือนไหน ด้วยตวัอกัษร H =

มีนาคม; M= มิถุนายน; U= กนัยายน และ Z= ธันวาคม โดยมีตวัเลขสองตวัสุดทา้ยบอกปีท่ีทาํการซ้ือขายอยู ่
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ดงันั้น S50H10 =SET50MAR2010 คือสัญญาฟิวเจอร์ท่ีใช้ SET50 Index เป็นสินทรัพยอ์า้งอิง ครบกาํหนดใน

เดือนมีนาคม ปี 2010 คือจะสามารถทาํการซ้ือขายในตลาดไดจ้นถึงภายในเดือนมีนาคมเท่านั้น 

 

 

 จากการศึกษาในคร้ังน้ี ผูว้จิยัพบวา่ คาํศพัทท่ี์ใชก้นัโดยวธีิทบัศพัทอ์ยูใ่นขณะน้ี เม่ือศึกษาถึงความหมาย 

และมโนทัศน์สัมพนัธ์ของคาํนั้ นๆกับคาํอ่ืนในบริบทท่ีมีการใช้งานจริง สามารถให้นิยามและสร้างศพัท์

ภาษาไทยข้ึนได้ ทาํให้ศพัท์ทั้ ง 41 คาํท่ีทาํการศึกษาในคร้ังน้ี ไม่มีการใช้วิธีทบัศพัท์ ยกวน้ ศพัท์บางคาํท่ีมี

ส่วนย่อยของคาํเป็นศพัท์เฉพาะ ท่ีจาํเป็นต้องใช้การทับศพัท์ เพื่อป้องกันความสับสนในความหมาย และ

สามารถทาํใหผู้อ่้านเขา้ใจความหมายของศพัทน์ั้นไดถู้กตรงโดยทนัที ซ่ึงมีอยู ่2 คาํ คือ  

- SET50 Index Options  =  สัญญาสิทธิดชันี SET50 

- SET50 Index Futures  =  สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ดชันี SET50 
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บทที ่6 

บทสรุป 

 

6.1 สรุปผลการวจัิย 

  

 จากการศึกษาและจดัทาํประมวลศพัท์เร่ืองตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย ตามขั้นตอนและทฤษฎีท่ี

นกัศพัทวิทยาเสนอไว ้ผูว้ิจยัพบว่าสามารถนาํหลกัทฤษฎี เกณฑ์ในการพิจารณาและวิธีการขั้นตอนต่างๆ มา

ประยุกต์ใช้ในการจดัทาํประมวลศพัท์เร่ืองน้ีได้จริง โดยตอ้งมีการปรับเปล่ียนขั้นตอนและวิธีการทาํงานบาง

ประการใหเ้หมาะสม เพื่อให้สอดคลอ้งกบัขอบเขตและวตัถุประสงคใ์นการทาํวจิยั รวมทั้งเพื่อให้เกิดประโยชน์

สูงสุดในการนาํไปใช้งาน เช่น การสร้างคลงัขอ้มูลภาษา และการดึงศพัท์ จะตอ้งศึกษาและกาํหนดขอบเขตให้

สอดคลอ้งกนั มิฉะนั้น จะทาํให้คลงัขอ้มูลภาษาท่ีได ้มีขนาดใหญ่เกินไป แต่ไม่ตรงประเด็นและขอบเขตท่ีกาํลงั

ศึกษาอยู ่เพราะตลาดอนุพนัธ์ เป็นส่วนหน่ึงของตลาดเงินและตลาดทุน ทาํให้แหล่งขอ้มูลท่ีจะรวบรวมมาเป็น

วตัถุดิบของคลงัขอ้มูลนั้นกวา้งมาก จะตอ้งคดัเลือกให้เหมาะสม ซ่ึงตอ้งอาศยัทั้งความรู้พื้นฐานในสาขาวิชา

เฉพาะ และความรู้เก่ียวกบัการประมวลศพัทเ์ร่ืองการจดัทาํคลงัขอ้มูลมาประยุกตเ์ขา้ดว้ยกนั เพื่อให้การจดัทาํ

ประมวลศพัท์มีประสิทธิภาพมากท่ีสุด  นอกจากน้ี ยงัตอ้งมีการผสมผสานหลกัการท่ีนกัศพัทวิทยานาํเสนอให้

เขา้กบัลกัษณะเฉพาะของสาขาทางดา้นตลาดอนุพนัธ์ดว้ยโดยยงัยืนอยูบ่นพื้นฐานหลกัเกณฑ์ท่ีนกัศพัทวทิยาได้

วางแนวทางไว ้เช่นในการวิจยัน้ีได้มีการกาํหนดความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ข้ึนใหม่หลายรูปแบบเพื่อให้

สอดคลอ้งกบัลกัษณะของงานวิจยั รวมทั้งการนาํโปรแกรมคอนคอร์แดนซ์มาใชเ้พื่อหาความถ่ีในการเกิดของ

ศพัทแ์ละการดึงศพัทจ์ะตอ้งอาศยัความรู้เฉพาะสาขาวชิาของผูว้จิยัมาใชใ้นการดึงศพัทจ์ากคลงัขอ้มูลดว้ยเพื่อให้

ไดศ้พัทท่ี์ถูกตอ้งสอดคลอ้งกบัขอบเขตของการศึกษาท่ีกาํหนดไว ้

 การนาํเสนอกระบวนการจดัทาํประมวลศพัท์ฉบบัน้ี ผูว้ิจยัได้แบ่งรายละเอียดออกเป็น 5 บทด้วยกนั 

โดยบทท่ีหน่ึงเป็นบทนาํซ่ึงบอกความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา วตัถุประสงคแ์ละประโยชน์ท่ีคาดวา่จะ

ไดรั้บจากการทาํประมวลศพัท์คร้ังน้ี บทท่ีสองกล่าวถึงทฤษฎีทางศพัทวิทยา ขั้นตอนการจดัทาํประมวลศพัท ์

และความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยเพื่อช่วยให้ผูอ่้านเขา้ใจเน้ือหา ของประมวลศพัทฉ์บบั

น้ีไดดี้ยิง่ข้ึน บทท่ีสามนาํเสนอเก่ียวกบัการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาและวธีิการดึงศพัทเ์ฉพาะทางจากคลงัขอ้มูลนั้น 

บทท่ีส่ีอธิบายเร่ืองมโนทศัน์และการสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ บทท่ีห้าแสดงรายละเอียดเก่ียวกบัวิธีการจดัทาํ

บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้และบนัทึกขอ้มูลศพัท ์รวมทั้งวธีิการเขียน คาํนิยามและการกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงใน

ภาษาไทย ท่ีถือเป็นขั้นตอนสําคญัท่ีสุดขั้นตอนหน่ึงในการจดัทาํประมวลศพัทน์น้ี ซ่ึงจะเป็นประโยชน์สําหรับ

นกัแปลหรือผูท่ี้ตอ้งใชค้าํศพัทเ์ทียบเคียงสามารถใชป้ระโยชน์ในการอา้งอิงได ้
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6.2 ปัญหาและแนวทางแก้ไข 

 ในการจดัทาํประมวลศพัท์ฉบับน้ี ผูว้ิจยัพบปัญหาระหว่างการทาํงาน และวิธีการในการแก้ไขซ่ึง

สามารถสรุปไดด้งัน้ี 

 

 6.2.1 การกาํหนดขอบเขตการวจิยั 

 ตลาดอนุพนัธ์ (Derivatives Market) เป็นสาขาวิชาเฉพาะท่ีมีขอบเขตกวา้งมากและยงัสัมพนัธ์เช่ือมโยง

กบัสาขาอ่ืนๆทางด้านตลาดเงินและตลาดทุน อนุพนัธ์ (Derivatives Product) ก็มีการทาํธุรกรรม หรือเรียกว่า 

การซ้ือขาย ทั้งโดยการดาํเนินการโดยผูซ้ื้อและผูข้ายกนัเองท่ีเรียกวา่ ตลาด OTC: Over-the-Counter และภายใต้

ตลาดท่ีมีการจัดตั้ งข้ึนอย่างเป็นทางการ Exchanged-Traded Market  ซ่ึงตลาดอนุพันธ์ในประเทศไทยท่ี

ทาํการศึกษา เป็นตลาดท่ีมีการจดัตั้งข้ึนอย่างเป็นทางการ และมีสินคา้ (ตราสารอนุพนัธ์) ท่ีทาํการซ้ือขายอยู่

หลายประเภท ดงันั้น การกาํหนดขอบเขตในการศึกษาวิจยัใหช้ดัเจนตั้งแต่เร่ิมตน้จึงเป็นส่ิงสาํคญัอยา่งยิ่ง เพราะ

เป็นตวักาํหนดชุดคาํศพัทเ์ฉพาะทางทั้งหมดในการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ี  

 

              6.2.2 การคดัเลือกขอ้มูลเพื่อนาํมาสร้างคลงัขอ้มูลภาษา 

             การคดัเลือกขอ้มูลเพื่อนาํมาสร้างคลงัขอ้มูลภาษานั้น จะตอ้งคาํนึงถึงวตัถุประสงคแ์ละขอบเขตในการ

ศึกษาวจิยัเป็นหลกั เน่ืองจากมีแหล่งขอ้มูลทั้งท่ีเป็นเอกสาร ตาํรา บทความจากเวบ็ไซตร์วมถึงบทวจิยัท่ีจดัทาํข้ึน

โดยบริษทัหลักทรัพยต่์างๆท่ีเป็นนายหน้าซ้ือขายอนุพนัธ์ท่ีได้รับอนุญาตจากตลาดอนุพนัธ์ และบริษัทใน

ต่างประเทศ ซ่ึงให้รายละเอียดเก่ียวกบัการลงทุนในตลาดอนุพนัธ์แบบเจาะลึก และครอบคลุมสินคา้ท่ีมีการซ้ือ

ขายในตลาดน้ีทั้ งหมด หากไม่มีการกําหนดเกณฑ์ในการคัดเลือกข้อมูลท่ีชัดเจนตั้ งแต่แรก จะทําให้ได้

คลงัขอ้มูลภาษาท่ีมีขนาดใหญ่ แต่ไม่สอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคแ์ละเกินกวา่ขอบเขตในการศึกษาท่ีกาํหนดไว ้ 

 

 การแกปั้ญหาในส่วนน้ี ผูว้จิยัไดใ้ชห้ลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกเอกสารของ Pearson (1998) ตามท่ีอธิบาย

รายละเอียดไวใ้นบทท่ี 3 และใช้ความรู้พื้นฐานด้านตลาดอนุพันธ์ของผู ้วิจ ัยผนวกกับการสอบถามจาก

ผูเ้ช่ียวชาญ และการสังเกตุการใช้งานจริงท่ีเกิดข้ึนในตลาดอนุพนัธ์ของไทย มาใช้ประกอบในการคดัเลือก

แหล่งขอ้มูล ใหไ้ดข้อ้มูลเฉพาะท่ีตรงกบัวตัถุประสงคแ์ละขอบเขตท่ีทาํการศึกษาโดยพิจารณาถึงความน่าเช่ือถือ

ของแหล่งขอ้มูลท่ีจะคดัเลือกประกอบดว้ย 

 

 6.2.3 การคดัเลือกศพัท ์

 ตามท่ีกล่าวถึงในบทท่ี 3 นักศพัท์วิทยาได้เสนอแนวคิดและวิธีการในการดึงศพัท์ไวห้ลายแบบ โดย

เกณฑ์ท่ีนิยมนาํมาใช้ คือการใช้ความถ่ีในการเกิดข้ึนของคาํเป็นตวัช้ีวดั ซ่ึงผลการศึกษาในคร้ังน้ีพบว่าการใช้

ความถ่ีเป็นเกณฑห์ลกันั้น ไม่ใช่วธีิการท่ีดีท่ีสุด เพราะในบางคร้ังศพัทท่ี์มีความถ่ีในการเกิดนอ้ยมีความเช่ือมโยง

กบัระบบมโนทศัน์มากกว่าศพัท์ท่ีมีความถ่ีในการเกิดมาก ดงันั้น ความรู้พื้นฐานเก่ียวกบัสาขาวิชาเฉพาะท่ี
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ทาํการศึกษาจึงมีส่วนสําคญัอย่างมากในการดึงศพัท์ เพราะจะทาํให้ผูว้ิจยัสามารถเขา้ใจและคดัเลือกศพัท์โดย

อาศัยตัวบ่ งช้ีทางภาษา (Linguistic signal) และบริบทของคําท่ี เกิดข้ึนในคลังภาษาจากคําปรากฏร่วม 

(Collocation) มาประกอบในการคดัเลือกศพัท์ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ และไดค้าํศพัท์เฉพาะทางตามขอบเขตท่ี

กาํหนดไวอ้ยา่งครบถว้น  

 

 6.2.4 การสร้างระบบมโนทศัน์ 

 การจดัทาํมโนทศัน์สัมพนัธ์ถือเป็นหวัใจสําคญัของการจดัทาํประมวลศพัท ์ซ่ึงตอ้งอาศยัความรู้ในเร่ือง

ตลาดอนุพนัธ์ และการคน้ควา้จากแหล่งอา้งอิงต่างๆ ทั้งขอ้มูลท่ีเป็นตาํราวิชาการ ขอ้มูลจากหน่วยงานของรัฐท่ี

เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองน้ีโดยตรง รวมทั้งขอ้มูลท่ีเป็นปัจจุบนัในวงการธุรกิจท่ีเก่ียวกบัเร่ืองตลาดอนุพนัธ์น้ี เพื่อช่วยให้

เกิดความเขา้ใจและสามารถวเิคราะห์ความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ทั้งระบบไดอ้ยา่งถูกตอ้งสมบูรณ์ ก่อนท่ีจะแยก

เป็นมโนทศัน์สัมพนัธ์ยอ่ยในแต่ละส่วนเพื่อการจดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทใ์นขั้นตอนต่อไป 

 รูปแบบของมโนทศัน์สัมพนัธ์หลายแบบท่ีกาํหนดข้ึนในการจดัทาํประมวลศพัท์คร้ังน้ี เพิ่มข้ึนจาก

รูปแบบท่ีนักศพัทวิทยากาํหนดไวเ้พื่อให้ได้ความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ต่างๆท่ีเหมาะสมตามลกัษณะ และ

ขอบเขตของการทาํวจิยั  ซ่ึงผูว้ิจยัไดต้รวจสอบความถูกตอ้งโดยการคน้ควา้ขอ้มูลเพิ่มเติม และการขอคาํปรึกษา

จากผูเ้ช่ียวชาญ 

 

 6.2.5 การจดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ บนัทึกขอ้มูลศพัท ์และการสร้างศพัทใ์หม ่

 ปัญหาท่ีพบในการจดัทาํขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้คือการขาดบริบทท่ีอธิบายลกัษณะหลกัของมโนทศัน์

โดยตรง (Defining Context) และคุณสมบติัสําคญัของมโนทศัน์ (Feature) โดยข้อมูลท่ีพบส่วนใหญ่จะเป็น

ขอ้มูลท่ีแสดงให้เห็นถึงบริบทท่ีมีการนาํศพัทเ์ฉพาะทางนั้นๆไปใชง้านในสถานการณ์จริง ซ่ึงผูว้ิจยัไดแ้กปั้ญหา

โดยรวบรวมขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษาท่ีตรงประเด็นให้ไดม้ากท่ีสุดและเลือกบนัทึกขอ้มูลท่ีแสดงมโนทศัน์

ของศพัท์จากตวัอย่างการใช้งานท่ีบอกถึงลกัษณะและคุณสมบติัท่ีสําคญัของมโนทศัน์นั้นให้ไดช้ัดเจนท่ีสุด 

รวมทั้งการคน้ควา้ขอ้มูลเพิ่มเติมจากเอกสารอา้งอิงต่างๆ เพื่อนาํมาช่วยในการบนัทึกขอ้มูลศพัท ์

 สําหรับการสร้างศพัท์เทียบเคียงในภาษาไทยนั้น พบว่า มีการใช้คาํทบัศพัท์เป็นจาํนวนมากซ่ึงศพัท์

เฉพาะบางคาํสามารถสร้างศพัท์ไทยไดโ้ดยการใช้วิธีคาํสําคญั เช่น “Futures/Futures contract = สัญญาซ้ือขาย

ล่วงหนา้”  ซ่ึงในปัจจุบนัใชเ้รียกทบัศพัทว์า่ “ฟิวเจอร์ส”  การสร้างศพัทใ์หม่น้ีเป็นงานท่ีตอ้งใชค้วามระมดัระวงั 

กล่าวคือตอ้งอิงตามทฤษฎี และตอ้งไดค้าํท่ีสั้นแต่ครอบคลุมความหมายไดถู้กตอ้งครบถว้น โดยช่ือนั้นควรส่ือ

ถึงมโนทัศน์มากท่ีสุด (transparency) และยงัต้องเช่ือมโยงกับศัพท์ท่ีมีมาก่อนในระบบมโนทัศน์เดียวกัน 

(consistency) ให้ได้อีกด้วย  เช่นกลุ่มคาํศัพท์ท่ีเก่ียวกับสินค้า Futures และ Option ท่ีมีการซ้ือขายในตลาด

อนุพนัธ์ หรือศพัท์เฉพาะท่ีเป็นช่ือเรียกผูล้งทุนในตลาดอนุพนัธ์แต่ละประเภทซ่ึงมีคุณลักษณะบางอย่างท่ี

คลา้ยคลึงกนั เช่น ความหมายระหวา่งคาํวา่ Scalper และ Day Trader วิธีการแกปั้ญหาท่ีสําคญัในการทาํวจิยัคร้ัง

น้ีคือ การพยายามบญัญติัศพัทโ์ดยคาํนึงถึงความถูกตอ้งควบคู่ไปกบัความเหมาะสมในการใชง้านเป็นหลกั  
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 ปัญหาท่ีสาํคญัอีกขอ้หน่ึงในการทาํวจิยัคร้ังน้ี คือ ศพัทภ์าษาไทยท่ีได ้เพื่อให้ไดค้วามหมายท่ีครอบคลุม 

และ ส่ือถึงมโนทศัน์มากท่ีสุด จาํเป็นตอ้งมีคาํอธิบายประกอบ ทาํให้ศพัท์ภาษาไทยท่ีไดน้ั้น ค่อนขา้งยาว ไม่

รักษากฏเกณฑใ์นการสร้างศพัทภ์าษาท่ีตอ้งสั้นและกระชบัไวไ้ด ้เช่น 

 Fill and Kill = คาํสั่งซ้ือ/ขายท่ีใหซ้ื้อขายทั้งจาํนวนทนัทีและยกเลิกส่วนท่ีเหลือ 

 

6.3 การประยุกต์ใช้ประโยชน์จากผลการวจัิย 

 การจดัทาํประมวลศพัทฉ์บบัน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาวิจยัดา้นการจดัทาํประมวลศพัทใ์นอนาคต 

เน่ืองจากผูว้จิยัไดอ้า้งอิงทฤษฎีทางศพัทวิทยาท่ีไดรั้บการยอมรับมาประยุกตใ์ชใ้นการจดัทาํ ผูส้นใจสามารถนาํ

แนวทางและขั้นตอนในการจดัทาํไปประยุกต์กบัการศึกษาวิจยัทางวิชาการ หรือใชเ้ป็นงานวิจยันาํร่องในการ

จดัทาํประมวลศพัทเ์ก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทยให้สมบูรณ์ครบถว้นมากยิ่งข้ึนในส่วนท่ีงานวิจยัน้ียงั

ไม่ได้ศึกษา  เช่น Gold Futures ท่ีมีสินค้าสองตวัคือ “50Baht Gold Futures” เปิดซ้ือขายในตลาดอนุพนัธ์เม่ือ

วนัท่ี 2 กุมภาพนัธ์ 2552 และ “10Baht Gold Futures” เป็นสินคา้ตวัท่ีสองในหมวดน้ี ท่ีเพิ่งเปิดซ้ือขายเม่ือวนัท่ี 2 

สิงหาคม 2553 ยงัไม่ไดศึ้กษาในรายละเอียด รวมทั้งสินคา้ใหม่ท่ีตลาดอนุพนัธ์ไดพ้ฒันาออกมาอีกท่ียงัไม่ไดถู้ก

รวมอยูใ่นการศึกษาคร้ังน้ีเลย คือ Interest Rate Futures ซ่ึงมีสินคา้ในหมวดเดียวกนัน้ี 3 ตวัดงัน้ี (1) 3MBIBOR 

Futures เปิดซ้ือขายวนัท่ี 2 พฤศจิกายน 2553 ; (2) 6M THBFIX Futures เปิดซ้ือขายวนัท่ี 29 พฤศจิกายน 2553 ; 

และ (3) 5Y Gov Bond Futures เปิดซ้ือขายวนัท่ี 18 ตุลาคม 2553  นอกจากน้ีการจดัทาํประมวลศพัท์คร้ังน้ี 

ยงัอาจใช้เป็นแหล่งขอ้มูลอา้งอิงสําหรับผูท่ี้สนใจ และนกัแปลท่ีตอ้งทาํงานแปลดา้นตลาดอนุพนัธ์ในประเทศ

ไทย ตลอดจนอาจจะเป็นประโยชน์แก่ผูท่ี้ทาํงานเก่ียวกบัสาขาอาชีพน้ีอีกดว้ย  

 ผูว้ิจยัมีความมุ่งหวงัวา่ งานวิจยัช้ินน้ี จะเป็นประโยชน์ต่อผูล้งทุนทาํให้สามารถเขา้ใจความหมายของ

ศพัทต่์างๆในตลาดอนุพนัธ์ไดม้ากยิง่ข้ึน ทาํใหก้ารเผยแพร่ความรู้เก่ียวกบัตลาดอนุพนัธ์ทาํไดใ้นวงกวา้งมากข้ึน 

ไม่จาํกดัอยูเ่ฉพาะคนในวงการหรือผูท่ี้มีพื้นความรู้เท่านั้น  
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บนัทกึข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้น 
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บันทกึข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้น (Extraction Record) 

 

สัญลกัษณ์ท่ีใช ้

ประเภทของความสัมพนัธ์ 

 

GS =  Generic – Specific 

WP  =  Whole - Part 

PA  =  Player – Activity 

PvR  =  Provider – Role 

CE  =  Cause – Effect 

APv  =  Activity - Provider 

RgPv  =  Regulator – Provider 

MA  =  Market – Activity 

MP  =  Market – Product 

AS  =  Activity – System 

CO  =  Condition – Object 

PO  =  Player – Object 

OPv = Object – Provider 

 

 

 

คาํลอ้มรอบดว้ย    คือศพัทเ์ฉพาะดา้น 

 

สัญลกัษณ์      แสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์  โดยจะมีอกัษรยอ่ 

แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์กาํกบัไว ้

 

สัญลกัษณ์    แสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ท่ีเป็นเง่ือนไขกนั  

กล่าวคือมโนทศัน์หน่ึงเป็นเหตุให้อีกมโนทศัน์หน่ึงเกิดข้ึน โดยจะมีอกัษรยอ่แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์กาํกบั

ไว ้
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Main Chart 1: โครงสร้างของตลาดอนุพนัธ์ในประเทศไทย เฉพาะส่วนที่ทาํการศึกษา คือ บมจ. ตลาดอนุพนัธ์ 

(ประเทศไทย)  

 

 แผนผงัน้ี แสดงใหเ้ห็นถึงความสมัพนัธ์ของตลาดอนุพนัธ์และ สินคา้หรืออนุพนัธ์ท่ีมีการซ้ือขายใน 

บมจ.ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย)โดยขอบเขตของการวจิยัจะครอบคลุมเฉพาะสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ (Futures) 

ท่ีมีสินทรัพยอ์า้งอิงเป็นหลกัทรัพย ์(หุน้) ดชันีหลกัทรัพย ์และ ทองคาํ รวมทั้ง Option ท่ีมีดชันีหลกัทรัพยเ์ป็น

สินทรัพยอ์า้งอิง ส่วนท่ียงัไม่ไดท้าํการศึกษาวจิยั ในรายงานฉบบัน้ี เป็นอนุพนัธ์ใหม่ท่ีตลาดอนุพนัธ์แห่ง

ประเทศไทยไดพ้ฒันาออกมาอีกอยา่งต่อเน่ืองดงัน้ี คือ Interest Rate Futures ซ่ึงมีสินคา้ในหมวดเดียวกนัน้ี 3 ตวั

คือ (1) 3MBIBOR Futures (2) 6M THBFIX Futures; และ (3) 5Y Gov Bond Futures  

 แผนผงัมโนทศัน์สัมพนัธ์ในส่วนท่ีทาํการศึกษาจะครอบคลุมตามท่ีแสดงไวด้งัต่อไปน้ี 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GS  =  Generic – Specific                     MP  =  Market – Product 

 

 

 

 

GS 

GS GS 

MP 

GS 

Futures Exchange 
 

Thailand Futures Exchange 
(TFEX) 

 

Futures  
 

Option 
 

Call 
 

Put 
 

SET 50 Index 
Option 

 

Gold 
Futures 

 

Single Stock 
Futures 

 

SET 50 Index 
Futures 

 



73 

 

CN001 Concept: Futures Exchange  Eng: Futures Exchange  

Feature: ตลาดท่ีจดัตั้งข้ึนอยา่งเป็นทางการ เพื่อเป็นศูนยก์ลางในการซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้โดย

เป็นผูก้าํหนดมาตรฐาน (standardized  contracts) ของสัญญา รวมทั้งวางกฏระเบียบและวิธีการในการซ้ือ

ขาย   

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A futures exchange is a central financial exchange where people can trade standardized futures 

contracts; that is, a contract to buy specific quantities of a commodity or financial instrument at a 

specified price with delivery set at a specified time in the future..[CP001.txt] 

2. The futures exchange sets all the specific rules and regulations governing trading except for the 

price. Prices are established in the trading pit (or through the electronic pits), where futures contracts 

are bought and sold. [CP014.txt] 

3. A futures exchange, like a stock exchange, is an organization that provides a facility for engaging 

in futures transactions and establishes a mechanism through [CP004.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 

 

 

 

 

CN002 Concept: Thailand Futures Exchange  Eng: Thailand Futures Exchange  

Feature: บริษัท ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) จาํกัด (มหาชน) จดัตั้ งข้ึนโดยตลาดหลักทรัพย์แห่ง

ประเทศไทย เพื่อเป็นศูนยก์ลางการซ้ือขายอนุพนัธ์และดาํเนินการภายใตพ้ระราชบญัญติัสัญญาซ้ือขาย

ล่วงหน้า พ.ศ. 2546 โดยมีสํานักงาน ก.ล.ต. เป็นหน่วยงานกาํกบัดูแล และสามารถซ้ือขายอนุพนัธ์ท่ี

อา้งอิงกบัสินทรัพยป์ระเภท ต่างๆไดแ้ก่ ตราสารทุน ตราสารหน้ี และตวัแปรหรือดชันีทางการเงินอ่ืนๆ  

อตัราแลกเปล่ียน รวมทั้งสินคา้โภคภณัฑ ์เช่นทองคาํ นํ้ามนัดิบ เป็นตน้ แต่ไม่รวมถึงสินคา้เกษตร 

GS 

Futures Exchange 
 

Thailand Futures Exchange 
(TFEX) 

 



74 

 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The Thailand Futures Exchange Plc (TFEX), a subsidiary of The Stock Exchange of Thailand 

(SET), was established on May 17, 2004 as a derivatives exchange. The TFEX is governed by the 

Derivatives Act B.E. 2546 (2003) and is under the supervision of the Securities and Exchange 

Commission (SEC).[CP003.txt] 

2. By law, The TFEX is allowed to trade futures, options, and options on futures. The permitted 

underlying products include: * Equities and other securities indices; * Debts instruments and interest 

rates; * Non-agricultural commodities and other financial indices (e.g., gold, crude oil and foreign 

currencies). TFEX launched SET50 Index Futures as its first product on April 28, 2006. At present, 

TFEX plan to launch SET50 Index Options, the second product, on October 29, 2007, Single Stock 

Futures on November 24, 2008 and Gold Futures on February 2, 2009. [CP003.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 

 

CN003 Concept: Option  Eng: Option  

Feature: : สัญญาท่ีผูข้าย(option writer)ใหสิ้ทธิในการซ้ือหรือสิทธิในการขายเพียงอยา่งใดอยา่งหน่ึงแก่

คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงในการซ้ือหรือขายสินทรัพยอ์า้งอิงในอนาคตตามราคา จาํนวนและเง่ือนไขท่ีไดต้ก

ลงกนัไวต้ามสัญญา โดยผูซ้ื้อ (option holder) มีสิทธิในการตดัสินใจวา่จะใช้สิทธิตามเง่ือนไขท่ีระบุไว้

ใน options นั้นหรือไม่ก็ได ้ทั้งน้ี ผูซ้ื้อตอ้งจ่ายเงินจาํนวนหน่ึงให้แก่ผูข้าย เป็นการตอบแทน เพื่อแลกกบั

การไดสิ้ทธิตามสัญญานั้น 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

GS 

Futures Exchange 
 

Thailand Futures Exchange 
(TFEX) 
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Extraction: 

1. Option: A contract that gives the buyer the right, but not the obligation, to buy or sell a specified 

quantity of a commodity or other instrument at a specific price within a specified period of time, 

regardless of the market price of that instrument. [CP001.txt] 

2. Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the obligation, 

to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific period of 

time. [CP004 .txt] 

3. Chapter 7 made reference to the option premium as the price that the buyer of an option pays and 

the writer of an option receives for the rights conveyed by the instrument. This price is negotiated by 

the holder and writer, or their brokers, in the market where the option is traded. [CP002 .txt] 

4. By contrast, an options contract, whether a call (buy an asset) or put (sell an asset), grants the 

holder the right - but not the obligation - to exercise the option. The holder is entitled to simply let the 

option expire without investing further. [CP005.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 

 

CN004 Concept: Futures  Eng: Futures  

Feature: สัญญาท่ีคู่สัญญาสองฝ่ายท่ีตกลงกนั ณ ปัจจุบนั วา่จะซ้ือขายสินทรัพยอ์า้งอิง และชาํระเงินใน

อนาคต ตามปริมาณ ราคา และเง่ือนไขท่ีได้ตกลงไว ้โดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายต่างมีภาระผูกพนัท่ีตอ้ง

ปฏิบติัตามเง่ือนไขท่ีระบุไวใ้นสัญญา 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A futures contract is an agreement to buy or sell in the future a specific quantity of a commodity at 

a specific price. [CP001.txt] 

2. Futures are current commitments that can be exercised, as their name implies, in the future. They 

are traded in exchanges and have a market, except of course in the case of panic. Futures take the 

MP 

Thailand Futures Exchange 
(TFEX) 

 

Option 
 

Futures 
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form of contracts in which the quantity of the underlying asset and expiration date are standardized. 

[CP002.txt] 

3. A futures contract gives its buyer the obligation to purchase the underlying asset and the seller to 

sell (and deliver) it at a preset date. [CP005.txt] 

Synonym Term: futures contract Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 

 
CN005 Concept: Call  Eng: Call  

Feature: สัญญาท่ีผูข้าย(option writer) ให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อ (option holder)ในการซ้ือสินทรัพยอ์า้งอิงจาก

ผูข้าย ในจาํนวน ราคา ภายในระยะเวลาและเง่ือนไขท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญา 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the obligation, 

to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific period of 

time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right to sell 

is referred to as a put. [CP004.txt] 

2. By contrast, an options contract, whether a call (buy an asset) or put (sell an asset), grants the holder 

the right - but not the obligation - to exercise the option. The holder is entitled to simply let the option 

expire without investing further.  

[CP005.txt] 

3. Most option traders use options simply as a tool to leverage their market-timing decisions. They buy 

call options when they think an advance is imminent and they buy put options when they think a 

decline is forthcoming. [CP0012.txt] 

Synonym Term: call options Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 
 

GS 
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CN006 Concept: Put Eng: Put 

Feature: สัญญาท่ีผูข้าย(Option Writer) ให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อ (Option Holder) ในการขายสินทรัพยอ์า้งอิง แก่

ผูข้าย ในจาํนวน ราคา ภายในระยะเวลาและเง่ือนไขอ่ืนๆตามท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญา 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the obligation, 

to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific period of 

time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right to sell is 

referred to as a put. [CP004.txt] 

2. Put: An option contract that gives the holder the right but not the obligation to sell a specified 

quantity of a particular commodity or other interest at a given price (the "strike price") prior to or on a 

future date. [CP001.txt] 

3. If you have purchased the right to sell 100 shares of a stock, and are holding that right in your 

brokerage account, you are long a put contract. [CP016.txt] 

4. A put option gives the holder the right to enter a short futures position, while the writer will be 

obliged to enter a long futures position should the option be exercised.[CP002.txt] 

Synonym Term: put options Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GS 
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CN007 Concept: SET50 Index Options Eng: SET50 Index Options 

Feature: สัญญาท่ีผูข้าย (options writer)ให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อ(options holder)ในการซ้ือ (call) หรือขาย (put) 

สินทรัพยอ์า้งอิงซ่ึงคือ SET50 Index  ณ ราคาใช้สิทธิท่ีกาํหนดไว ้ ณ เวลาท่ีกาํหนดตามเง่ือนไขของ

สัญญา โดยใชก้ารชาํระเป็นเงินสดแทนการส่งมอบสินทรัพยจ์ริง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. SET50 Index Options are European-style options, settled in cash against the value of the SET50 

Index on the last trading day. It is approximately 1/5 the size of SET50 Index Futures. There are 

SET50 Index put and call options with different exercise prices for various trading 

strategies.[CP03.txt] 

2. As of December 2007, total open interest was 13,790 contracts, up by 79% on 2006. These were 

made up of 13,609 SET50 Index Futures contracts and 181 SET50 Index Options contracts. 

[CP018.txt] 

3. Investors wishing to trade SET50 Index Futures and SET50 Index Options must place their orders 

with a TFEX member. [CP008.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 

 
 
 
 
 
 

GS 

GS 

Option 
 

Put 
 

Call 
 

SET 50 Index 
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CN008 Concept: SET50 Index Futures Eng: SET50 Index Futures 

Feature: สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงว่าจะซ้ือขายดชันี SET50 Index ณ ปัจจุบนั โดยมีภาระผูกพนัท่ีจะตอ้ง

ซ้ือขายตามเง่ือนไขท่ีระบุในสัญญาในอนาคต โดยใช้การชําระราคาเป็นเงินสดแทนการส่งมอบ

สินทรัพยจ์ริง  

Conceptual Relation 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The SET50 Index Futures Contract Specification listed by TFEX shall have the particulars, 

contents and details as follows: Underlying SET50 Index, which is computed and disseminated by the 

Exchange. Final Trading Day The business day immediately preceding the last business day of the 

contract month. Time at which trading ceases on Final Trading Day is 16.30 hrs. Final Settlement 

Price The final settlement price shall be the numerical value of the SET50 Index, rounded down to the 

nearest two decimal points as determined by the exchange, and shall be the average value of the 

SET50 Index taken during last 15 minutes plus the closing index value, after deleting the three highest 

and three lowest values. Settlement Procedures Cash Settlement. [CP013.txt] 

2. The SET50 Index Futures is intended to be a useful hedging tool to manage the equity market 

risks and to provide investors with alternative investments as another means to profit from the 

accuracy of their index predictions. It can also used for adjusting investors’ exposure to the equity 

market. [CP003.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN009 Concept: Single Stock Futures Eng: Single Stock Futures 

Feature: สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงว่าจะซ้ือขายสินทรัพยอ์า้งอิงคือหุ้นรายตวั ( Stock) โดยกาํหนดราคา

และเง่ือนไขกนัในปัจจุบนัแต่จะทาํการส่งมอบและชาํระราคากนัในอนาคต ตามเง่ือนไขท่ีระบุไวใ้น

สัญญา โดยในกรณีของตลาดอนุพนัธ์นั้นจะใชก้ารชาํระราคาเป็นเงินสดแทนการส่งมอบหุน้จริง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The Single Stock Futures Contract Specification listed by TFEX shall have the particulars, 

contents and details as follows: Underlying Common stocks, which are listed securities on the 

Exchange and designated by TFEX; Final Settlement Price Average value of the common stocks 

underlying on the last trading day, taken at the last fifteen minute interval, and the closing common 

stocks underlying value on the last trading day and rounded to the nearest two decimal points. Last 

Trading Day The business day immediately preceding the last business day of the delivery or the 

settlement month, whereby the trading session on the last trading day of the contract then due shall end 

at 16:30 hrs.  Method of Settlement Cash settlement. [CP013.txt] 

2. TFEX launched 3 Single Stock Futures of ADVANC, PTT and PTTEP on November 24, 2008 

together with a change in margin calculation to be risk-based portfolio margin to help investors trade 

derivatives at a lower cost, Ms. Kesara added. [CP020.txt] 

3. A net position on the Single Stock Futures underlying of which is any common stocks in any one 

contract month or all contract months combined shall not exceed 20,000 contracts or the amount 

prescribed by TFEX, except for a person permitted by TFEX to have a higher position limit. 

[CP013.txt] 

Synonym Term: stock futures Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN010 Concept: Gold Futures Eng: Gold Futures 

Feature: สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงวา่จะซ้ือขายสินทรัพยอ์า้งอิงคือทองคาํ โดยตกลงราคาและเง่ือนไข ณ 

ปัจจุบนั แต่จะทาํการส่งมอบและชาํระราคากนัในอนาคต ตามเง่ือนไขท่ีระบุไวใ้นสัญญาโดยในกรณี

ของตลาดอนุพนัธ์นั้นจะใชก้ารชาํระราคาเป็นเงินสดแทนการส่งมอบทองคาํจริง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Gold futures' means a futures contract of which the underlying is gold. [CP006.txt] 

2. The underlying of gold futures contract is 0.965 gold Settlement Method Cash Settlement 

Exchange and Clearing Fee50 Baht per contract per side Brokerage commission Freely negotiable. 

[CP021.txt] 

3. Thailand Futures Exchange PCL (TFEX) appointed Globlex Securities Co., Ltd. and Trinity 

Securities Co., Ltd. to be market makers for gold futures, starting on March 2, 2009, said TFEX 

Managing Director Kesara Manchusree. [CP 020.txt] 

Synonym Term: gold futures contracts Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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Main Chart 2: วธีิการซ้ือขาย (Trading Procedure)  

 
 ผูล้งทุน (Investor) สามารถซ้ือขายอนุพนัธ์ทุกประเภทในตลาดอนุพนัธ์ ได ้โดยการส่งคาํสั่งซ้ือ (Buy 

Order) หรือ คาํสั่งขาย (Sell Order) ผ่านโบรกเกอร์ (Broker) ซ่ึงจะต้องเป็นนายหน้าซ้ือขายอนุพันธ์ท่ีเป็น

สมาชิกตลาดอนุพนัธ์ (TFEX member firm) เท่านั้น โดยการซ้ือขาย (Trading Transaction) จะเกิดข้ึนในระบบ

การซ้ือขายของตลาดอนุพนัธ์ (the Exchange Trading System)               เม่ือคาํสั่งซ้ือหรือคาํสั่งขาย ( order) ท่ีผู ้

ลงทุนส่งผา่นโบรกเกอร์ไดรั้บการจบัคู่หรือเกิดรายการซ้ือขายข้ึน ผูล้งทุนท่ีส่งคาํสั่งซ้ือจะเกิด สถานะซ้ือ (Long 

Position) ในทาํนองเดียวกนัผูล้งทุนท่ีส่งคาํสั่งขายจะกิดสถานะขาย (short position) และสถานะท่ียงัไม่ไดถู้ก

ปิดของผูล้งทุนเหล่าน้ีเรียกวา่สถานะคงคา้งของสัญญาในตลาด (open interest) 

               ก่อนส่งคาํสั่งซ้ือขาย ผูล้งทุนทัว่ไป (Retails Investor) ตอ้งวางเงินประกนั(Margin) ไวก้บัโบรกเกอร์  

และเม่ือเกิดการซ้ือขายโบรกเกอร์จะตอ้งนาํส่งเงินประกนัดงักล่าวให้กบับริษทัสํานกัหักบญัชี(ประเทศไทย) 

จาํกัด (Thailand Clearing House: TCH) ซ่ึงทาํหน้าท่ีเป็นศูนย์กลางในการชําระราคาอนุพันธ์และเป็นผูค้ ํ้ า

ประกันการซ้ือขายทุกรายการในตลาดอนุพนัธ์ให้กับ สมาชิกสํานักหักบัญชี ( TCH member firms) ซ่ึงใน

ปัจจุบนัทุกรายเป็นสมาชิกของตลาดอนุพนัธ์ (TFEX member firm) โดนสํานักหักบญัชีจะเป็นผูค้าํนวณเงิน

ประกนัท่ีสมาชิกสาํนกัหกับญัชีตอ้งนาํมาวางไวก้บัสาํนกัหกับญัชีรวมทั้งกาํกบัดูแลใหส้มาชิกสํานกัหกับญัชีนาํ

เงินประกนัมาวางไวต้ามหลกักเกณฑท่ี์กาํหนด  ดงันั้น โบรกเกอร์ (Broker) ท่ีผูล้งทุนติดต่อให้ทาํธุรกรรม

ในการซ้ือขายแทนใหน้ั้น จะทาํหนา้ท่ีเป็นทั้งตวัแทนในการส่งคาํสั่งซ้ือหรือขาย และเป็นตวักลางท่ีมีหนา้ท่ีเรียก

เก็บเงินประกนั(Margins)  และทาํการชาํระราคาและส่งมอบใหก้บัผูล้งทุน  

 

ก่อนท่ีผูล้งทุนทัว่ไปจะส่งคาํสั่งซ้ือหรือคาํสั่งขาย โบรกเกอร์จะกาํหนดให้ผูล้งทุนตอ้งวางเงินไวก่้อน

ในบญัชีหลกัประกนั โดยเงินประกนัท่ีผูล้งทุนตอ้งมีก่อนส่งคาํสั่งซ้ือหรือขายเรียกวา่เงินประกนัเร่ิมตน้ (Initial 

Margin) และทุกส้ินวนัทาํการ หากผูล้งทุนมีสถานะซ้ือหรือขาย โบรกเกอร์จะทาํการคาํนวณกาํไรขาดทุนจาก

สถานะของผูล้งทุนและนํามูลค่ากําไรหรือขาดทุนนั้ นไปเพิ่มหรือหักจากบัญชีหลักประกัน  จากนั้ นจะ

เปรียบเทียบวา่เงินประกนัท่ีมีอยูน่ั้นมีระดบัตํ่ากวา่ระดบัเงินประกนัรักษาสภาพ(maintenance margin) ท่ีกาํหนด

ไวห้รือไม่ หากพบวา่เงินประกนัท่ีมีตํ่ากวา่ระดบัเงินประกนัรักษาสภาพ โบรกเกอร์จะดาํเนินการในการเรียกให้

ผูล้งทุนนาํเงินประกนัมาวางเพิ่ม (Margin call)  เพื่อให้ระดบัเงินประกนัในบญัชีหลกัประกนักลบัไปเท่ากบั

ระดบัเงินประกนัขั้นตน้ ซ่ึงสามารถเขียนเป็นแผนผงัเพื่อแสดงมโนทศัน์สัมพนัธ์ทั้งหมดท่ีเกิดข้ึนไดด้งัน้ี 
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Investor 

Buy order 

Margin 

Sell order 

Broker 

Buy or Sell order 

TFEX Trading System 
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Long 
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Open 
interest 

Margin 
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Maintenance 
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APv = Activity – Provider            PvR = Provider – Role               AS = Activity - System 

CE   = Cause – Effect                   PA = Player – Activity              GS = Generic - Specific 

RgPv = Regulator– Provider         PO = Player - Object                  CO = Condition – Object 

MA   = Market – Activity             PW = Part– Whole                     OPv = Object – Provider 
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CN011 Concept: Investor Eng: Investor 

Feature: ผูล้งทุน ท่ีทาํการซ้ือขายอนุพนัธ์ในตลาดอนุพนัธ์ โดยการส่งคาํสั่งซ้ือ คาํสั่งขายผา่นนายหน้า

ซ้ือขายอนุพนัธ์(Futures Broker)ท่ีเป็นสมาชิกตลาดอนุพนัธ์ โดยก่อนส่งคาํสั่งซ้ือขาย ผูล้งทุนทัว่ไปตอ้ง

วางเงินประกนั (Margin) ไวก้บัโบรกเกอร์  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Extraction: 

1. Investors can trade TFEX’s products by placing orders via their brokers which are TFEX members 

(Members). [CP008.txt] 

2. For convenience and efficiency, TFEX allows brokers to offer direct market access (DMA) to 

clients. DMA permits investors to connect their trading applications with a broker’s front-end system, 

thus enabling a client’s order to be routed automatically through the broker and on to the Exchange 

without being handled manually. [CP008.txt] 

3 When buying or selling an underlying asset on the futures market, the trader or investor must supply 

a specified initial margin on agreement of the contract (see the following section). Usually, this is a 

relatively small percentage of the total value of contracted instruments, and, as such, it creates 

leveraging opportunities. [CP002.txt] 

4. High-speed electronic day trading, as illustrated above, has only been possible in the last several 

years. Before that, the average investor could only day trade in a more traditional way that involved 

making repeated telephone calls to a broker (who served as an intermediary to the options 

clearinghouse, futures trading pit, or GLOBEX) throughout the day. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  
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CN012 Concept: Buy order Eng: Buy order 

Feature: คาํสั่งซ้ืออนุพนัธ์ในตลาดอนุพนัธ์ของผูล้งทุน 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The buy order is intended to open a position, rather than to close out or cover an existing short, a 

transaction type of "buy open" has been specified. The trader would specify "buy close" to cover a 

short position, "sell open" to establish a short position, and "sell close" to close out a long 

position..[CP011.txt] 

2. Cross Trading: Offsetting or noncompetitive match of the buy order of one customer against the 

sell order of another, a practice that is permissible only when executed in accordance with the 

Commodity 

Exchange Act, CFTC regulations, and rules of the exchange.[CP001.txt] 

3. Front running is not the only possible abuse of dual trading. For example, suppose a broker receives 

a buy order from an outside customer and executes the order immediately. If, during the next few 

minutes, the futures price rises, the broker has the incentive to claim the previous trade for his own 

account and then execute another buy (at the higher price) for the customer. [CP027.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN013 Concept: Sell order Eng: Sell order 

Feature: คาํสัง่ขายอนุพนัธ์ในตลาดอนุพนัธ์ของผูล้งทุน 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. However, confirmation that the limit was executed has not as yet been received. Should the trader 

sell to offset a long position? If the limit entry was not executed, no long position exists and a sell 

order will result in an unwanted short position. .[CP011.txt] 

2. If you enter a market sell order, you will be filled at the best available bid price - if the quantity at 

that bid price is less than your order size, then you'll sell the number of contracts on that bid and the 

balance of your order at the next-best bid price, and so on and so forth.[CP016.txt] 

3. Cross Trading: Offsetting or noncompetitive match of the buy order of one customer against the sell 

order of another, a practice that is permissible only when executed in accordance with the Commodity 

Exchange Act, CFTC regulations, and rules of the exchange.[CP001.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN014 Concept: Broker Eng: Broker 

Feature: บริษทัหลกัทรัพยท่ี์ไดรั้บใบอนุญาตประกอบการเป็นนายหน้าซ้ือขายอนุพนัธ์จากหน่วยงาน

กาํกบัดูแล (ก.ล.ต.) และเป็นสมาชิกของตลาดอนุพนัธ์ (TFEX) และทาํหน้าท่ีเป็นนายหน้าในการส่ง

คาํสั่งซ้ือขายอนุพนัธ์และชาํระราคาให้แก่ผูล้งทุนโดยในการซ้ือขายและชาํระราคานั้นโบรกเกอร์จะตอ้ง

ดาํเนินการตามระเบียบ วธีิปฏิบติัท่ีตลาดอนุพนัธ์ สาํนกัหกับญัชี และหน่วยงานกาํกบัดูแล กาํหนดไว ้

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Investors can trade TFEX’s products by placing orders via their brokers which are TFEX members 

(Members). [CP008.txt] 

2. Broker members are also required to be the clearing member of Thailand Clearing House (TCH). 

[CP 017.txt] 

3. A broker acts as an agent and takes an agreed fee or Commission Trading in Derivatives generally 

is overseen and monitored by government-appointed regulatory organizations, In practices, in order to 

cover margin calls, brokers often ask for more than the minimum initial margin figure stipulated by 

the clearing house. [CP009.txt] 

4. For convenience and efficiency, TFEX allows brokers to offer direct market access (DMA) to 

clients. DMA permits investors to connect their trading applications with a broker’s front-end system, 

thus enabling a client’s order to be routed automatically through the broker and on to the Exchange 

without being handled manually. [CP008.txt] 

Synonym Term: Broker members Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 
 

APv 

OPv 

APv 

PO 

PA 

PA 

Buy order 

Sell order 

Margin Investor Broker 



88 

 

CN015 Concept: Thailand Clearing House (TCH) Eng: Thailand Clearing House (TCH) 

Feature: หน่วยงานท่ีทาํหน้าท่ีศูนยก์ลางในการชาํระราคาอนุพนัธ์ โดยการเขา้แทนท่ีเป็นคู่สัญญากบั

สมาชิกสํานกัหกับญัชี และมีบทบาทสําคญัในการรับประกนัการชาํระราคาให้กบัการซ้ือขายทุกรายการ

ในตลาดอนุพนัธ์ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The Thailand Clearing House Company Limited (TCH), a subsidiary of the Thailand Securities 

Depository Company Limited, will perform as the clearinghouse for all transactions. [CP008.txt] 

2. A member shall carry out a clearing under the derivatives contracts in accordance with the trading 

transaction that has taken place to TCH or through a member of TCH who acts as a derivatives 

clearing agent for such member in accordance with the rules and procedures prescribed by TCH. 

[CP010.txt] 

3. Under the TCH’s clearing rules, all traded futures contracts must be cleared and settled on the next 

business day (T+1). Each futures contract traded on the TFEX will be marked to the market daily 

based on the futures settlement price. [CP017.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN016 Concept: TFEX Trading System Eng: TFEX Trading System 

Feature: ระบบการซ้ือขายแบบอิเลกทรอนิกส์ (Electronic Trading System) ของตลาดอนุพันธ์ท่ี 

ใหบ้ริการแก่บริษทัสมาชิกและผูล้งทุน ในการจบัคู่คาํสั่งซ้ือขายอนุพนัธ์ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. TFEX Trading System means a computer system provided by TFEX for use in the trading of 

derivatives contracts. [CP006.txt] 

2. According to business rules, only TFEX member are allowed to access the TFEX trading system. 

Brokers, who are the member of TFEX, establish network connecting between the computers from 

their respective offices and the trading System. Non-TFEX member or investors have to place the 

orders via their brokers .[CP003.txt] 

3. The TFEX trading system checks the price in the central order book and executes the orders with 

the highest price positioned before those orders with lower prices. A time stamp is assigned to all 

orders entered to determine the priority of each of the orders with the same price.[CP017.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN017 Concept: Trading Transaction Eng: Trading Transaction 

Feature: รายการซ้ือขายอนุพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนจากการจบัคู่คาํสั่งซ้ือขายของผูล้งทุนท่ีส่งผ่านบริษทัสมาชิก

ตลาดอนุพนัธ์เข้ามาในระบบการซ้ือขายแบบอิเลกทรอนิกส์ (Electronic Trading System)ของตลาด

อนุพนัธ์ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. When the matching takes place in the trading system, or the confirmation of trading is received from 

the trading system, and there is no cancellation of any trading transaction, TCH shall immediately be 

bound by, or become the counterparty to, the derivatives contract in accordance with the criteria 

prescribed by TCH. [CP010.txt] 

2. Amendment of a trading transaction shall be made in accordance with the rules, conditions and 

procedures prescribed by TCH, and the member shall make a report and clarify the reasons for such 

amendment of trading transaction to TFEX as prescribed.[CP010.txt] 

3. Right after a trading transaction is matched and those exchanges have confirmed the matching 

transactions with their members, the TCH, as the direct central counterparty (CCP), will become a 

buyer to every selling member and a seller to every buying member.[CP008.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN018 Concept: Long Position Eng: Long Position 

Feature: สถานะการซ้ือขายอนุพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนเม่ือคาํสั่งซ้ือของผูล้งทุนไดรั้บการจบัคู่เกิดรายการซ้ือขาย  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Long. A long position results from the purchase of an option contract. [CP012.txt] 

2. The buy order is intended to open a position, rather than to close out or cover an existing short, a 

transaction type of "buy open" has been specified. The trader would specify "buy close" to cover a 

short position, "sell open" to establish a short position, and "sell close" to close out a long position. 

[CP011.txt] 

3. Double Hedging:  implies a situation where a trader holds a long position in the futures market in 

excess of the speculative position limit as an offset to a fixed price sale, even though the trader has an 

ample supply of the commodity on hand to fill all sales commitments. [CP001.txt] 

4. Intra-commodity spread A futures transaction consisting of a long position in a futures expiring in 

one month and a short position in an otherwise identical futures expiring in another month. 

[CP004.txt] 

Synonym Term: Long Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN019 Concept: Short Position Eng: Short Position 

Feature: สถานะการขายอนุพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนเม่ือคาํสั่งขายของผูล้งทุนไดรั้บการจบัคู่เกิดรายการซ้ือขาย  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Short. A short position results from the short sale of an option contract, also known as writing a  

contract.[CP012.txt] 

2. Intra-commodity spread A futures transaction consisting of a long position in a futures expiring in 

one month and a short position in an otherwise identical futures expiring in another month. 

[CP004.txt] 

3. By simultaneously buying a put option and selling the corresponding call option, a trader can 

construct a position analogous to a short sale in the futures market. A long or short position in interest 

rate futures can be used to create synthetic securities that have the same cash flows as alternative cash 

investments. [CP002.txt] 

4. They manage the risk of adverse price changes by taking positions in the futures or options market 

If they are long in the cash market, then they take a short position in the futures market and vice  

versa. Their main goal is to counter balance price changes in the two markets against one another.  

[CP014.txt] 

Synonym Term: Short Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN020 Concept: Open Interest Eng: Open Interest 

Feature: จาํนวนสัญญาท่ียงัคงคา้งอยู่หรือยงัไม่มีการทาํธุรกรรมหักลา้งเพื่อปิดสถานะของสัญญาลง 

การนับสถานะคงคา้งนั้นจะนับจากสถานะคงคา้งดา้นซ้ือหรือสถานะคงคา้งดา้นขายเพียงด้านใดด้าน

หน่ึงเท่านั้น  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Open interest is the number of unliquidated contracts at any point in time; thus, it is a cumulative 

figure. It is measured by either the number of open long positions or the number of open short 

positions but not the sum of the two. [CP014.txt] 

2. Open Interest: The total number of futures contracts long or short in a delivery month or market 

that has been entered into and not yet liquidated by an offsetting transaction or fulfilled by delivery.  

[CP001.txt] 

3. As of December 2007, total open interest was 13,790 contracts, up by 79% on 2006. These were  

made up of 13,609 SET50 Index Futures contracts and 181 SET50 Index Options contracts.    

[CP018.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN021 Concept: Margin Eng: Margin 

Feature: เงินประกันท่ีผูซ้ื้อและผูข้ายอนุพนัธ์ตอ้งวางไวก้บัโบรกเกอร์ หรือสํานักหักบญัชี เพื่อเป็น

หลกัประกนัวา่ ผูซ้ื้อและผูข้ายจะปฏิบติัตามภาระผกูพนัในสัญญา เม่ือผูล้งทุนทาํการปิดสถานะแลว้ ก็จะ

ไดรั้บคืนเงินประกนัท่ีเหลือในบญัชี 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The term margin refers to a good-faith deposit of cash, securities, or other financial instruments 

required by a broker, futures exchange, or commodity exchange to ensure the buyers performance. 

[CP002.txt] 

2. The clearinghouse will stipulate the margin rate and then will re-evaluate the margin requirements 

for each member base on a daily basis. [CP008.txt] 

3. In this example the futures price has fallen, so the clearing house collects margin payments from 

the longs. The gains are credited to the accounts of the shorts. [CP009.txt] 

4. In futures trading, brokers require a good faith deposit (margin) to cover any losses that might  

ensue. Buying and selling a futures contract is merely making a commitment. Futures are traded 

completely on margin. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  
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CN022 Concept: Margin Call Eng: Margin Call 

Feature: เงินประกนัส่วนเพิ่มท่ีโบรกเกอร์เรียกให้ผูล้งทุนนาํมาวางเน่ืองจากยอดเงินคงเหลือในบญัชี

หลกัประกนัมีระดบัตํ่ากวา่ระดบัเงินประกนัรักษาสภาพ (Maintenance Margin)ท่ีกาํหนดไว ้

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Margin Call: (1) A request from a brokerage firm to a customer to bring margin deposits up to 

initial levels; (2) a request by the clearing organization to a clearing member to make a deposit of 

original margin, or a daily or intra-day variation margin payment because of adverse price movement, 

based on positions carried by the clearing member. [CP001.txt] 

2. A margin call occurs when a position moves so far against the trader that the current margin 

(deposit) is inadequate. At such a point, the brokerage or clearinghouse can close the position on its 

own to prevent further losses. [CP011.txt] 

3. When your short stock moves higher, you not only have an unrealized loss in your position, you 

also have the risk of getting a margin call from your broker or being forced to close out your short 

sooner than you would like. [CP024.txt] 

4. When establishing a futures position, it is important to know the price level that would trigger a 

margin call. [CP004.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN023 Concept: Initial Margin Eng: Initial Margin 

Feature: เงินประกันขั้นต้นท่ีโบรกเกอร์กําหนดให้ผู ้ลงทุนท่ีซ้ือขายอนุพันธ์ต้องวางไว้เพื่อเป็น

หลกัประกนัวา่ผูซ้ื้อและผูข้ายจะไม่บิดพล้ิวจากการปฏิบติัตามภาระผกูพนัของสัญญา 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Initial Margin The amount a futures market participant must deposit into a margin account at the 

time an order is placed to buy or sell a futures contract.  [CP001.txt] 

2. The initial margin is required on the day the futures trade is initiated, while the maintenance 

margin is the amount required to keep the trader’s account in the black every day thereafter, as long as 

the futures position remains outstanding. [CP014.txt] 

3. The members shall require its clients to deposit assets as an initial margin and maintenance margin 

for the derivative contracts, according to any of the following methods: Investor Type Method, 

Institutional Investor Calculation of margins based upon portfolio, Retail Investor. Calculation of 

margins based upon the types of derivatives contracts (Fixed Formula method) by using the rates 

below. [CP003.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN024 Concept: Maintenance Margin Eng: Maintenance Margin 

Feature: ระดบัเงินประกนัขั้นตํ่าท่ีผูล้งทุนตอ้งดาํรงไวใ้นบญัชีหลกัประกนัของผูล้งทุน โดยจะมีการ

ปรับมูลค่าของสถานะซ้ือหรือสถานะขายของผูล้งทุนท่ียงัเปิดอยู่ให้เป็นราคาตลาดทุกส้ินวนัทาํการ 

เม่ือใดก็ตามท่ียอดเงินคงเหลือในบญัชีหลกัประกนัของผูล้งทุนมีระดบัตํ่ากว่าระดบัเงินประกนัรักษา

สภาพน้ี โบรกเกอร์จะเรียกผูล้งทุนใหว้างเงินประกนัเพิ่ม (Margin call) 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Maintenance margin The minimum amount of money that must be kept in a margin account on 

any day other than the day of a transaction. [CP001.txt] 

2. TFEX members might require its clients to deposit assets as margins not lower than the rates or 

values below. Initial Margin-THB 35,100 per contract; Maintenance Margin-THB 26,000 per 

contract ; Inter-month Spread Initial Margin-THB 8,800 per spread ; Inter-month Spread Maintenance 

Margin-THB 6,500 per spread. [CP017.txt] 

3. The upside is that (normally) the investor can withdraw any balance in the margin account in excess 

of initial margin. The downside is that if the balance in the margin account falls below the 

maintenance margin, the investor receives a margin call and must immediately satisfy the broker’s 

request. [CP002.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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Main Chart 3: คําส่ังในการซ้ือขาย (Trading Order)  

 
 ในการส่งคาํสั่งซ้ือขาย (Trading order) ของผูล้งทุนให้กบัโบรกเกอร์ ทาํไดห้ลายแบบ ข้ึนอยูก่บัความ

ตอ้งการในการลงทุนเพื่อให้ไดผ้ลตอบแทนตามท่ีแต่ละบุคคลตอ้งการ ซ่ึงลกัษณะและระยะเวลาในการซ้ือขาย

ของผูล้งทุนแต่ละประเภทจะแตกต่างกนั 

 เม่ือผูล้งทุนตอ้งการปิดสถานะการลงทุนก่อนวนัท่ีครบกาํหนดในสัญญา ผูล้งทุนตอ้งส่งคาํสั่งซ้ือขาย

ผ่านไปยงัโบรกเกอร์เพื่อให้เกิดการซ้ือขายเช่นกนั แต่เป็นการซ้ือขายเพื่อการปิดสถานะ (Closing out) โดยมี

แผนผงัแสดงมโนทศัน์สัมพนัธ์ของคาํสั่งซ้ือขายแต่ละประเภทดงัน้ี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 GS = Generic – Specific 
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CN025 Concept: Market Order Eng: Market Order 

Feature: คาํสั่งซ้ือขายท่ีระบุให้มีการเสนอซ้ือขาย ณ ราคาเสนอซ้ือสูงสุด หรือราคาเสนอขายตํ่าสุดใน

ขณะท่ีส่งคาํสั่งซ้ือขายนั้น 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1.  Market order: An order to buy or sell a futures contract at whatever price is obtainable when the 

order reaches the trading facility.[CP001.txt] 

2. The market order is an order to buy or sell a security at the best available price. With market 

orders, you are saying, I must do this, no matter what the price.[CP023.txt] 

3. A market order means an order which specifies that the order shall be transacted at the highest bid 

price, or the lowest ask price, prevailing at the time. [CP010.txt] 

4. When a market order is placed, the order is filled at the best current offer (if buying) or bid (if 

selling). Basically, you are buying the ticket price instead of negotiating. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN026 Concept: Spread Order Eng: Spread Order 

Feature: คาํสั่งซ้ือและ/หรือคาํสั่งขายสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าตั้งแต่ 2 สัญญาพร้อมกนั ซ่ึงจะเป็นการ

เสนอซ้ือขายในสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ท่ีมีสินคา้หรือตวัแปรอา้งอิงเดียวกนัหรือต่างกนัก็ได ้และมีเดือนท่ี

ส่งมอบเหมือนกนัหรือต่างกนัก็ได ้โดยหากผูล้งทุนส่งคาํสั่งซ้ือขายประเภทน้ี  และระบบซ้ือขายจะทาํ

การจบัคู่ใหก้็ต่อเม่ือไดรั้บการจบัคู่พร้อมกนัทั้ง 2 สัญญา 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Spread / spread order A position consisting of two parts, each of which alone would profit from 

opposite directional price moves. As orders, these opposite parts are entered and executed 

simultaneously in the hope of (1) limiting risk, or (2) benefiting from a change of price relationship 

between the two parts. [CP016.txt] 

2. A combination order or Spread order means the bid, and/or the ask, of any two (2) or more 

derivatives contracts, whereby such bid and/or ask must be matched simultaneously, and must be a bid 

and/or ask which have either the same, or a different, underlying and either the same or a different 

settlement month, but must not be the bid and/or ask of any series of derivatives contracts of the same 

series, or with the same underlying, settlement month and/or strike price. [CP010.txt] 

Synonym Term: combination order Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN027 Concept: Stop Order Eng: Stop Order 

Feature: คาํสั่งซ้ือขายท่ีกาํหนดให้การเสนอซ้ือขาย ณ ราคาท่ีระบุไวมี้ผลในระบบซ้ือขายเม่ือราคาตลาด

ขณะนั้นเคล่ือนไหวมาถึงราคาท่ีกาํหนดไว(้specified price)  เพื่อหยดุการขาดทุน (stop loss order) 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A stop order is an order to sell, if the price drops below the "stop," or an order to buy, if the price 

rises above the stop. The stop price is essentially a threshold at which the trade is intended to 

execute.[CP011.txt] 

2. Stop order A type of contingency order, often erroneously known as a 'stop-loss' order, placed with 

a broker that becomes a market order when the stock trades, or is bid or offered, at or through a 

specified price. [CP005.txt] 

3. Stop Order: This is an order that becomes a market order when a particular price level is reached. 

A sell stop is placed below the market, a buy stop is placed above the market. Sometimes referred to as 

Stop Loss Order. [CP001.txt] 

4. It is wisest to place a stop order with your brokerage only for catastrophe insurance purposes, so 

that your position will be immediately closed out if something happens (e.g., your computer crashes) 

and you cannot respond quickly enough to market behavior. Usually such stops are placed relatively 

far out somewhat beyond where you would really want to exit. .[CP011.txt] 

Synonym Term: stop loss order Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN028 Concept: Hidden Order Eng: Hidden Order 

Feature: คาํสั่งซ้ือขายประเภทหน่ึงท่ีกาํหนดให้มีการแบ่งปริมาณเสนอซ้ือขายเป็นจาํนวนเท่าๆกัน 

(ทั้งน้ีตอ้งไม่ตํ่ากวา่ขั้นตํ่าท่ีตลาดอนุพนัธ์กาํหนด) และใหค้าํสั่งซ้ือขายนั้นทยอยมีผลในระบบเป็นคราวๆ

โดยอตัโนมติั ซ่ึงการเสนอซ้ือขายในลาํดบัต่อมาจะถูกส่งเขา้มาในระบบซ้ือขายก็ต่อเม่ือการเสนอซ้ือขาย

ในคราวก่อนไดถู้กจบัคู่การซ้ือขายหมดแลว้ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A hidden order means an order in which the volume of the order is divided into sub. volumes and 

automatically submitted to the trading system in a successive sequence, whereby each order must have 

the minimum volume, as prescribed by TFEX, and the subsequent order may be transacted only when 

the previous order has been fully matched in accordance with the volume thereof. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN029 Concept: Fill or Kill Eng: Fill or Kill 

Feature: คาํสั่งซ้ือขายท่ีกาํหนดให้จบัคู่การซ้ือขายทนัที และหากไม่สามารถจบัคู่การซ้ือขายไดท้ั้งหมด

ตามจาํนวนใหย้กเลิกการเสนอซ้ือขายนั้นทนัที 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Fill or Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately, and if 

the matching cannot be made in its entirety according to the volume of the order, such order shall be 

cancelled immediately. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 

 
 

CN030 Concept: Fill and Kill Eng: Fill and Kill 

Feature: คาํสั่งซ้ือขายท่ีกาํหนดให้จบัคู่การซ้ือขายทนัที และหากไม่สามารถจบัคู่การซ้ือขายไดเ้ลยหรือ

จบัคู่ไดเ้พียงบางส่วน และมีจาํนวนท่ีรอเสนอซ้ือขายเหลืออยูอี่กบางส่วน ให้ยกเลิกการเสนอซ้ือขายท่ียงั

จบัคู่ไม่ไดน้ั้นทนัที 

Conceptual Relation: 
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Extraction: 

1. Fill and Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately, and if 

the matching cannot be made, or can only partially be made and there is volume remaining from the 

order, that part of the order which has not been matched shall be cancelled immediately. 

[CP 011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 

 
 

CN031 Concept: Closing out Eng: Closing out 

Feature: การปิดสถานะหรือการลา้งสถานะของผูล้งทุน โดยการทาํรายการซ้ือขายเพื่อให้เกิดสถานะ

ตรงขา้มกบัสถานะท่ีผูล้งทุนมีอยู ่เพื่อเป็นการลา้งภาระผกูพนัตามสญัญาและรับรู้กาํไรขาดทุนจริง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction: 

1. Closing out the derivatives position' means to discharge an obligation or terminate the rights under 

existing derivatives contracts by way of trading in another derivatives contracts which results in an 

offsetting position or by any other means in accordance with the rules and regulations of TCH. 

[CP006.txt] 

2. Thus, a trade that is delta neutral today may not be delta neutral tomorrow and may require a trader 

to either close the position, or rebalance the net position by closing out some positions or opening 

others to achieve delta neutrality once again. [CP012.txt] 

3. You may have forgotten that "exercising" and "closing" the option are two alternatives for closing 

out your option position. [CP016.txt] 

4. Sometimes the best adjustment is closing out a profitable trade to realize your gain or closing out a 

losing position to limit your loss. Therefore, the handbook is meant to teach you to make appropriate 

trade adjustments and not overtrade positions by making as many adjustments as possible. [CP024.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 
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CN032 Concept: Cash Settlement Eng: Cash Settlement 

Feature: การชาํระราคาอนุพนัธ์เม่ือสัญญาครบกาํหนดอายุแทนการส่งมอบสินคา้จริง โดยมูลค่าการ

ชาํระราคานั้นจะคาํนวณจากส่วนต่างของราคาตามหลกัเกณฑท่ี์ตลาดอนุพนัธ์กาํหนด 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction: 

1. The purchaser of options may offset or exercise the options or allow the options to expire. The 

exercise of an option results either in a cash settlement or in the purchaser acquiring or delivering the 

underlying interest. [CP025.txt] 

2. Cash Settlement: A method of settling certain futures or option contracts whereby the seller (or 

short) pays the buyer (or long) the cash value of the commodity traded according to a procedure 

specified in the contract. [CP001.txt] 

3. If a contract is designated as cash settlement, it implies that the buyer of the contracts intended to 

actually take possession of the underlying asset. [CP004.txt] 

4. The cash settlement being received is known as the exercise settlement value. [CP002.txt] 

Synonym Term: Exercise settlement Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase 

 
 

CN033 Concept: Offsetting Eng: Offsetting 

Feature: การทาํรายการซ้ือขายเพื่อให้เกิดสถานะตรงขา้มกบัสถานะท่ีผูล้งทุนมีอยู ่เพื่อเป็นการลา้งภาระ

ผกูพนัตามสัญญาและรับรู้กาํไรขาดทุนจริง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction: 

1. A party that has opened a long position collects profits or incurs losses on a daily basis. At some 

point in the life of the contract prior or expiration, that party may wish to re-enter the market and close 

out the position. This process, called offsetting, is the same as selling a previously purchased stock or 

GS 

Closing out 

Cash Settlement Offsetting 

GS 

Closing out 

Cash Settlement Offsetting 
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buying back a stock to close a short position. The holder of a long futures position simply goes back 

into the market and offers the identical contract for sale. [CP004.txt] 

2. A reduction or an elimination of an open position by the appropriate offsetting purchase or sale. An 

existing long option position is closed by a selling transaction. An existing short option position is 

closed by a purchase transaction. This transaction will reduce the open interest for the specific option 

involved. [CP016.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  
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Main chart 4: ผู้ลงทุนในตลาดอนุพนัธ์ (Type of Investor) 

 
        ผูล้งทุนในตลาดอนุพนัธ์มีความแตกต่างกนัออกไปตามวตัถุประสงค์ และลกัษณะวิธีในการลงทุน ซ่ึง

สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 6 ประเภท ตามแผนภาพของมโนทศัน์สัมพนัธ์น้ี 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
GS = Generic – Specific                

PA = Player – Activity  
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CN034 Concept: Speculator Eng: Speculator 

Feature: : ผูล้งทุนท่ีซ้ือขายในตลาดอนุพนัธ์เพื่อการทาํกาํไรจากราคาอนุพนัธ์ตามการคาดการณ์ของตน

เช่น ถ้าคาดว่าราคาฟิวเจอร์สจะสูงข้ึนในอนาคต ผูเ้ก็งกาํไรจะซ้ือสัญญาฟิวเจอร์สแล้วรอการขายใน

อนาคต เพื่อใหไ้ดก้าํไรจากส่วนต่างของราคาขายท่ีสูงกวา่ราคาท่ีซ้ือในคร้ังแรก 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Speculator: In commodity futures, an individual who does not hedge, but who trades with the 

objective of achieving profits through the successful anticipation of price movements. [CP001.txt]  

2. For the speculator or day trader, futures contracts are used purely as trading instruments. They 

enable profits to be made from correctly anticipated price changes. [CP011.txt] 

3. In relative terms, the speculator’s position in the futures market is much riskier than is the case for 

the hedger because the speculator does not hold an underlying position in the cash (spot) market. 

[CP014.txt] 

Synonym Term: Day trader Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  
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CN035 Concept: Arbitrageur Eng: Arbitrageur 

Feature: ผูล้งทุนท่ีแสวงหาโอกาสในการทาํกาํไรจากความไม่สมดุลหรือความผิดปกติระหว่างราคา

อนุพนัธ์กบัราคาสินคา้อา้งอิงในตลาดเงินสด (spot market) โดยการซ้ือสินคา้ในตลาดท่ีมีราคาถูกพร้อม

กบัการขายสินคา้ในตลาดท่ีมีราคาแพง ซ่ึงเป็นโอกาสการทาํกาํไรแบบท่ีมีความเส่ียงจาํกดั 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Arbitrageur: Someone who takes advantage of arbitrage opportunities. [CP009.txt] 

2. An  arbitrageur  will short the  overvalued  futures and  at  the  same  time  buy (go long)  the 

underlying asset  in  the  spot market. Overall  the arbitrageur is hedged against general movements in  

the  value  of  the  asset  since  profits  and  losses  on  the  short  futures  will  offset  those  on the  

long  position  in  the asset. However, he or she will profit as  and  when  the futures  price falls  

towards  its correct market value. [CP009.txt] 

3. An arbitrageur will sell the overpriced S&P 500 contracts while simultaneously purchasing shares, 

in proper proportions, that represent the underlying S&P 500 index. When the S&P 500 futures 

contract returns to fair value in relationship to the index, the arbitrageur will buy back the futures and 

sell off the stocks, making a profit. This kind of arbitrage keeps the S&P 500 stock index in line with 

the futures, that is, it keeps the futures trading at a premium close to theoretical fair value. [CP011.txt] 

4. The arbitrageur has a slight edge because prices that are excessively high or low in some precisely 

definable manner will inevitably return to more normal levels. This kind of arbitrage can be done by 

virtually any savvy trader who keeps an eye open for disparities to trade. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 

 

 

 

 

 

GS 

Investor 

Speculator Arbitrageur 
 

Scalper 
 

Day trader 
 

Hedger 
 

Position trader 
 



110 

 

CN036 Concept: Arbitrage Eng: Arbitrage 

Feature: การทาํกาํไรจากความไม่สมดุลหรือความผิดปกติของราคาอนุพนัธ์กบัราคาสินคา้อา้งอิงใน

ตลาดเงินสด (spot market) โดยการซ้ือสินคา้ในตลาดท่ีมีราคาถูกพร้อมกบัการขายสินคา้ในตลาดท่ีมี

ราคาแพง ซ่ึงเป็นโอกาสการทาํกาํไรแบบท่ีมีความเส่ียงจาํกดั 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Arbitrage: A strategy involving the simultaneous purchase and sale of identical or equivalent 

commodity futures contracts or other instruments across two or more markets in order to benefit from 

a discrepancy in their price relationship. In a theoretical efficient market, there is a lack of opportunity 

for profitable arbitrage. [CP001.txt] 

2. An arbitrage opportunity is a risk-free profit opportunity. It is often said that there is no free lunch 

in the markets. But arbitrageurs are constantly on the lookout for a free lunch (e.g., when relative 

prices for two different futures contracts display an abnormal relationship), and if they find a free 

lunch, they quickly exploit it. Three way arbitrage opportunities also exist among the cash, futures, 

and options markets. [CP014.txt] 

3. We are moving from pure arbitrage, which is essentially certain, to risk arbitrage, where the 

arbitrageur exposes himself or herself to uncertainty in an attempt to make a profit from a disparity in 

prices. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  
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CN037 Concept: Scalper Eng: Scalper 

Feature: ผูเ้ก็งกาํไรประเภทหน่ึงซ่ึงซ้ือขายเพื่อเก็งกาํไรจากส่วนต่างของราคาในระยะสั้นมากๆ (สั้นกวา่ 

day trader) โดยจะทาํการซ้ือขายและปิดสถานะเพื่อรับรู้กาํไรขาดทุนหลายๆรอบในช่วงเวลาการซ้ือขาย

แต่ละช่วง โดยไม่ถือครองสถานะขา้มวนั 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A scalper offers to buy or sell futures contracts, holding the position for only a brief period of time, 

perhaps just seconds. Scalpers attempt to profit by buying at the bid price and selling at the higher ask 

price. [CP004.txt] 

2. Scalper: A speculator on the trading floor of an exchange who buys and sells rapidly, with small 

profits or losses, holding his positions for only a short time during a trading session. Typically, a 

scalper will stand ready to buy at a fraction below the last transaction price and to sell at a fraction 

above, thus creating market liquidity. [CP001.txt] 

3. Scalper: Someone who buys and sells derivatives contracts, usually on the same day, attempting to 

profit from the difference between the bid and the offer price. [CP009.txt] 

Synonym Term: Speculator Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  
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CN038 Concept: Day trader Eng: Day trader 

Feature: ผูเ้ก็งกาํไรประเภทหน่ึงท่ีซ้ือขายอนุพนัธ์และปิดสถานะภายในหน่ึงวนัโดยไม่ถือครองสถานะ

ขา้มวนั ผูล้งทุนเหล่าน้ีมุ่งทาํกาํไรและปิดสถานะในระหวา่งวนั และบางกรณีอาจทาํการซ้ือขายมากกวา่

หน่ึงรอบในหน่ึงวนั 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A day trader holds a position open somewhat longer but closes all positions at the end of the day. 

[CP 004.txt] 

2. The term “day trader” has been around the futures market for a long time but has recently acquired 

a new meaning in the broader financial markets. The term is now used to describe individual investors 

who trade stocks, often over the Internet, during the day for a living or as a hobby.  [CP004.txt] 

3. Given the frequency of trading by the day trader, these small losses can add up. This means two 

things. One, as in any form of trading, the day trader needs a statistical edge, something that provides a 

better-than-chance batting average that is sufficient to overcome the costs of trading. And, two, it 

becomes extremely important to minimize, to the greatest extent possible, all transaction costs: 

Commissions must be cut to the bone, and various techniques must be used to minimize slippage and 

get good prices. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

  

 

 

 

 

 

 

 

GS 

Investor 

Speculator Arbitrageur 
 

Scalper 
 

Day trader 
 

Hedger 
 

Position trader 
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CN039 Concept: Hedger Eng: Hedger 

Feature: ผูท่ี้ซ้ือหรือขายอนุพนัธ์ เพื่อบริหารความเส่ียงจากความผนัผวนของราคาของสินทรัพยอ์า้งอิงท่ี

ถือครองอยู ่หรือท่ีคาดวา่จะไดรั้บ เช่น ผูท้าํเหมืองแร่เงิน อาจขายเงินล่วงหนา้ในสัญญา futures เพื่อเป็น

การประกนัราคาขายสินคา้ (เงิน) ในระดบัราคาท่ีตอ้งการ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A hedger is a person or corporation that transacts business in the underlying commodity or financial 

instrument specified in the futures contract. Hedgers trade futures and options in order to reduce 

exposure to price fluctuations. By taking a position in the futures (options) market that is opposite their 

underlying cash position, they can reduce the risk of price variability. In other words, they take a 

position in the futures or options market in order to offset risk in their underlying business. 

[CP014.txt] 

2. Consequently, when the basis risk and the option premium have the same order of magnitude, a 

hedger may be better off using options rather than futures.  [CP007.txt] 

3. For example, a silver producer long 100,000 ounces of physical metal may hedge by going short in 

futures contracts by establishing an equal and opposite position. In this manner, the hedger can fix a 

futures price for his or her commodity in today’s market by using derivative instruments, using the 

concept that a loss in one position should be offset by a gain in the other. [CP002.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 
 
 
 
 
 
 

GS 

Investor 

Speculator Arbitrageur 
 

Scalper 
 

Day trader 
 

Hedger 
 

Position trader 
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CN040 Concept: Hedge Eng: Hedge 

Feature: การซ้ือหรือขายอนุพนัธ์เพื่อบริหารความเส่ียง เช่น ผูท่ี้มีความจาํเป็นตอ้งซ้ือนํ้ ามนัในตลาด

ปัจจุบนั (cash market) เพื่อการกลัน่และส่งมอบในอนาคต มีความเส่ียงจากความผนัผวนของราคานํ้ ามนั

ในวนัท่ีจะขาย อาจเขา้มาซ้ืออนุพนัธ์ท่ีมีนํ้ามนัเป็นสินคา้อา้งอิงเพื่อบริหารความเส่ียงดา้นตน้ทุน 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Hedging: Taking a position in a futures market opposite to a position held in the cash market to 

minimize the risk of financial loss from an adverse price change; or a purchase or sale of futures as a 

temporary substitute for a cash transaction that will occur later. [CP001.txt] 

2. American Grain lifts the hedge by buying a May corn futures contract, which is trading currently at 

$2.75. Its profit on the futures transaction will be $0.50 per bushel (ignoring brokerage fees and other 

transaction costs). This gain will approximately offset the loss of $0.55 on the physical corn. 

[CP014.txt] 

3. Beginning in the mid-1980s, JAL took out forward currency contracts to buy dollars for yen, to 

hedge the future purchase of aircraft. .[CP002.txt] 

4. Dealers such as Morgan Stanley, proposing their own tailor-made option contracts on crude oil or 

petroleum products, are understood to hedge their positions on the NYMEX. [CP007.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 
 
 
 
 
 
 
 

PA 

Hedger 
 

Hedge 
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CN041 Concept: Position trader Eng: Position trader 

Feature: ผูซ้ื้อขายอนุพนัธ์เพื่อทาํกาํไรซ่ึงมกัถือครองสถานะขา้มวนั และมีช่วงเวลาการถือครองสถานะ

นานกวา่ผูเ้ก็งกาํไรประเภทอ่ืน  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. A position trader holds positions open overnight. [CP004.txt] 

2. Position Trader: A commodity trader who either buys or sells contracts and holds them for an 

extended period of time, as distinguished from a day trader, who will normally initiate and offset a 

futures position within a single trading session. [CP001.txt] 

3. The issues of premium and time decay affect the day trader much less than the position trader, and, 

for the most part, can safely be ignored when trading on an intraday time frame. [CP011.txt] 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  
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ภาคผนวก ง 

บนัทกึข้อมูลศัพท์ 
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บันทกึข้อมูลศัพท์ (Terminological Record) 

 

สัญลกัษณ์ท่ีใช ้

1. สัญลกัษณ์แสดงถึงท่ีมาของศพัทภ์าษาไทย 

 (รหสัอา้งอิง)  =     ศพัทภ์าษาไทยท่ีมาจากศพัทท่ี์มีผูก้าํหนดไวแ้ลว้ 

               +           =  ศพัทภ์าษาไทยท่ีไดจ้ากการเทียบเคียงเดิม และการแกไ้ขศพัทเ์ดิม 

  *          = ศพัทภ์าษาไทยท่ีไดจ้ากการสร้างศพัทใ์หม่ข้ึน 

 ในการแกไ้ขศพัทเ์ดิมหรือสร้างศพัทใ์หม่  จะแสดงรายละเอียดในช่อง Notes 

 

2. สัญลกัษณ์ใน Linguistic Specification 

 Syn. = Synonym (คาํเหมือน) ของศพัทห์ลกั 

 Abbr. = Abbreviation (อกัษรยอ่) ของศพัทห์ลกั 

              FF = Full Form (คาํเตม็) ของศพัทห์ลกั 
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TR001 Eng : Futures Exchange [CP014.txt] Thai: ตลาดอนุพนัธ์ (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Exchange and Derivatives Trading 

Definition: ตลาดท่ีจดัตั้งข้ึนอยา่งเป็นทางการ เพื่อเป็นศูนยก์ลางในการซ้ือขายสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ 

Illustration: A futures exchange is a central financial exchange where people can trade standardized 

futures contracts; that is, a contract to buy specific quantities of a commodity or financial instrument at a 

specified price with delivery set at a specified time in the future. [CP001.txt] 

Linguistic Specification: Abbr. TFEX 

Cross-reference: Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Option (TR003), Futures (TR004) 

Notes:  

 

 

 

TR002 Eng : Thailand Futures Exchange 

(TFEX) [CP003.txt] 

Thai: บริษทั ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) จาํกดั 

(มหาชน)  (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field : Exchange and Derivatives Trading 

Definition: บริษทั ตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน) เป็นศูนยก์ลางการซ้ือขายอนุพนัธ์ และ

ดาํเนินการตาม พรบ.สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ พ.ศ. 2546 ภายใตก้ารกาํกบัดูแลของคณะกรรมการกาํกบั

หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์(ก.ล.ต.) 

Illustration: The Thailand Futures Exchange Plc (TFEX), a subsidiary of The Stock Exchange of 

Thailand (SET), was established on May 17, 2004 as a derivatives exchange. The TFEX is governed by 

the Derivatives Act B.E. 2546 (2003) and is under the supervision of the Securities and Exchange 

Commission (SEC).[CP003.txt] 

Linguistic Specification: Abbr. TFEX 

Cross-reference: Futures Exchange (TR001), Option (TR003), Futures (TR004) 

Notes:  
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TR003 Eng : Option [CP005.txt] Thai: สัญญาสิทธิ* 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Derivatives-Product 

Definition: สัญญาท่ีผูข้าย(option writer)ให้สิทธิในการซ้ือหรือสิทธิในการขายเพียงอย่างใดอย่างหน่ึงแก่

คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงในการซ้ือหรือขายสินทรัพยอ์า้งอิงในอนาคตตามราคา จาํนวนและเง่ือนไขท่ีไดต้กลง

กนัไวต้ามสัญญา โดยผูซ้ื้อ (option holder) มีสิทธิในการตดัสินใจวา่จะใชสิ้ทธิหรือไม่ก็ได ้

Illustration: Option: A contract that gives the buyer the right, but not the obligation, to buy or sell a 

specified quantity of a commodity or other instrument at a specific price within a specified period of time, 

regardless of the market price of that instrument. [CP001.txt] 

Linguistic Specification: Syn. options contract [CP005.txt] 

Cross-reference: Futures Exchange (TR001), Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Futures 

(TR004) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิคาํสาํคญั 

 
 
 
 
TR004 Eng : Futures [CP005.txt] Thai: สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ * 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Derivatives-Product 

Definition: สัญญาท่ีคู่สัญญาสองฝ่ายท่ีตกลงกนั ณ ปัจจุบนั ว่าจะซ้ือขายสินทรัพยอ์า้งอิง และชาํระเงินใน

อนาคตตามปริมาณ ราคา และเง่ือนไขท่ีตกลงไว ้โดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายต่างมีภาระผูกพนัต่อกนัท่ีตอ้ง

ปฏิบติัตามเง่ือนไขในสัญญา 

Illustration: Futures are current commitments that can be exercised, as their name implies, in the future. 

They are traded in exchanges and have a market, except of course in the case of panic. Futures take the 

form of contracts in which the quantity of the underlying and expiration date are standardized. 

[CP002.txt] 

Linguistic Specification: Syn. futures contract [CP005.txt] 

Cross-reference: Futures Exchange (TR001), Thailand Futures Exchange(TFEX) (TR002), Option 

(TR004) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิคาํสาํคญั 
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TR005 Eng : Call [CP005.txt] Thai: สัญญาใหสิ้ทธิซ้ือ* 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Derivatives-Product 

Definition: สัญญาท่ีผูข้าย(option writer) ให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อ (option holder)ในการซ้ือสินทรัพยอ์้างอิงจาก

ผูข้าย ในจาํนวน ราคา ภายในระยะเวลาและเง่ือนไขท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญา 

Illustration: Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the 

obligation, to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific 

period of time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right 

to sell is referred to as a put. [CP004.txt] 

Linguistic Specification: Syn. Call options [CP004.txt] 

Cross-reference: Option (TR003) , Put (TR006), SET50 Index Options (TR007) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิอิงกลุ่ม 

 
 
 
 
TR006 Eng : Put [CP002.txt] Thai: สัญญาใหสิ้ทธิขาย* 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Derivatives-Product 

Definition: สัญญาท่ีผูข้าย (option writer)ให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อ(option holder) ในการขายสินทรัพย์อ้างอิงแก่

ผูข้าย ในจาํนวน ราคา ภายในระยะเวลาและเง่ือนไขท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญา 

Illustration: Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the 

obligation, to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific 

period of time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right to 

sell is referred to as a put.[CP004.txt] 

Linguistic Specification: Syn. Put options [CP004.txt] 

Cross-reference: Option (TR003) , Call (TR005), SET50 Index Options (TR007) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิอิงกลุ่ม 
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TR007 Eng : SET50 Index Options [CP013.txt] Thai: สัญญาสิทธิดชันี SET50* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivatives-Product 

Definition: สัญญาท่ีผูข้าย (options writer)ให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อ(options holder)ในการซ้ือ (call) หรือขาย (put) 

สินทรัพยอ์า้งอิงซ่ึงคือ SET50 Index  ณ ราคาใชสิ้ทธิท่ีกาํหนดไว ้ ณ เวลาท่ีกาํหนดตามเง่ือนไขของสัญญา 

โดยใชก้ารชาํระราคาเป็นเงินสดแทนการส่งมอบสินทรัพยจ์ริง 

Illustration: SET50 Index Options are European-style options, settled in cash against the value of the 

SET50 Index on the last trading day. There are SET50 Index put and call options with different exercise 

prices for various trading strategies. [CP003.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Option (TR003) , Call (TR005), Put (TR006) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิอิงกลุ่ม และวธีิคาํสาํคญั 

 
 
 
TR008 Eng : SET50 Index Futures [CP013.txt] Thai: สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ดชันี SET50* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivatives-Product 

Definition: สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงวา่จะซ้ือขายดชันี SET50 Index ณ ปัจจุบนั โดยมีภาระผกูพนัท่ีจะตอ้งซ้ือ

ขายตามเง่ือนไขท่ีระบุในสญัญาในอนาคต โดยใชก้ารชาํระราคาเป็นเงินสดแทนการส่งมอบสินทรัพยจ์ริง 

Illustration: The SET50 Index Futures is intended to be a useful hedging tool to manage the equity 

market risks and to provide investors with alternative investments as another means to profit from the 

accuracy of their index predictions. It can also used for adjusting investors’ exposure to the equity market. 

Target users include mutual funds and institutional investors as well as individual retail investors. Trading 

in SET50 Index Futures has a substantially lower transaction cost when compared to trading individually 

in the basket of 50 stocks. [CP003.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Futures (TR004), Single Stock Futures (TR009), Gold Futures (TR010) 

Notes: สร้างศพัทใ์หมโ่ดยวธีิอิงกลุ่ม และวธีิคาํสาํคญั 

 
 
 
 



122 

 

TR009 Eng : Single Stock Futures .[CP013.txt] Thai: สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้หุน้รายตวั* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivative - Futures 

Definition: สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงว่าจะซ้ือขายสินทรัพยอ์า้งอิงคือหุ้นรายตวั (Single Stock) โดยกาํหนด

ราคาและเง่ือนไขกนัในปัจจุบนัแต่จะทาํการส่งมอบและชาํระราคากนัในอนาคต ตามเง่ือนไขท่ีระบุไวใ้น

สัญญา 

Illustration: Single stock futures means a futures contract underlined by any particular common stocks 

which are listed securities.[CP006.txt] 

Linguistic Specification: Syn. Stock Futures .[CP017.txt] 

Cross-reference: Futures (TR004), SET50 Index Futures (TR008), Gold Futures (TR010) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิอิงกลุ่มและวธีิคาํสาํคญั ( เช่น หุน้ ปตท = สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้หุน้ปตท) 

 
TR010 Eng : Gold Futures .[CP021.txt] Thai: สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ทองคาํ* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivative - Product 

Definition: สัญญาท่ีคู่สัญญาตกลงว่าจะซ้ือขายสินทรัพยอ์า้งอิงคือทองคาํ โดยตกลงราคาและเง่ือนไข ณ 

ปัจจุบนั แต่จะทาํการส่งมอบและชาํระราคากนัในอนาคต ตามเง่ือนไขท่ีระบุไวใ้นสัญญา 

Illustration: Gold futures' means a futures contract of which the underlying is gold. [CP006.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Futures (TR004), SET50 Index Futures (TR008), Single Stock Futures (TR009) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิอิงกลุ่ม คืออิงกบัความหมายของ Futures (TR003) 

 
 
TR011 Eng : Investor [CP002.txt] Thai: ผูล้งทุน (TE01) 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: ผูล้งทุน ท่ีทาํการซ้ือขายอนุพนัธ์ในตลาดอนุพนัธ์ โดยการส่งคาํสั่งซ้ือ หรือ คาํสั่งขายผ่าน

นายหนา้ซ้ือขายอนุพนัธ์ ( Broker)ท่ีเป็นสมาชิกตลาดอนุพนัธ์  

Illustration: Investors can trade TFEX’s products by placing orders via their brokers which are TFEX 

members (Members). [CP008.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Broker (TR014) 

Notes:  
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TR012 Eng : Buy order Thai: คาํสั่งซ้ือ (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งซ้ืออนุพนัธ์ 

Illustration: The buy order is intended to open a position, rather than to close out or cover an existing 

short, a transaction type of "buy open" has been specified. The trader would specify "buy close" to cover a 

short position, "sell open" to establish a short position, and "sell close" to close out a long 

position..[CP011.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012), Broker (TR013), Sell order (TR015) 

Notes:  

 
 
TR013 Eng : Sell order Thai: คาํสั่งขาย (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งขายอนุพนัธ์ 

Illustration: If you enter a market sell order, you will be filled at the best available bid price - if the 

quantity at that bid price is less than your order size, then you'll sell the number of contracts on that bid 

and the balance of your order at the next-best bid price, and so on and so forth.[CP016.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012), Broker (TR013), Buy order (TR014) 

Notes:  

 
 
TR014 Eng : Broker [CP008.txt] Thai: นายหนา้ซ้ือขายอนุพนัธ์+ 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: บริษทัหลกัทรัพยท่ี์ไดรั้บใบอนุญาตประกอบการเป็นนายหนา้ซ้ือขายอนุพนัธ์จากทางการและ

เป็นสมาชิกของตลาดอนุพนัธ์ (TFEX) และทาํหน้าท่ีเป็นนายหน้าในการส่งคาํสั่งซ้ือขายอนุพนัธ์และชาํระ

ราคาใหแ้ก่ผูล้งทุน  

Illustration: A broker acts as an agent and takes an agreed fee or Commission Trading in Derivatives 

generally is overseen and monitored by government-appointed regulatory organizations, In practices, in 
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order to cover margin calls, brokers often ask for more than the minimum initial margin figure stipulated 

by the clearing house. [CP009.txt] 

Linguistic Specification: FF. Broker Member 

Cross-reference: Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Thailand Clearing House (TCH) 

(TR011), Investor (TR012) 

Notes: ศพัทใ์หม่ไดจ้ากการเทียบเคียงศพัทเ์ดิม (อา้งอิง TE02: Broker= นายหนา้ซ้ือขายหลกัทรัพย)์ 

 
 
TR015 Eng : Thailand Clearing House (TCH) 

[CP008.txt] 

Thai: บริษทั สาํนกัหกับญัชี (ประเทศไทย) 

จาํกดั (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures Exchange – Clearing House 

Definition: หน่วยงานท่ีทาํหน้าท่ีศูนยก์ลางในการชาํระราคาอนุพนัธ์ โดยการเขา้แทนท่ีเป็นคู่สัญญากบั

สมาชิกสํานกัหักบญัชี และมีบทบาทสําคญัในการรับประกนัการชาํระราคาให้กบัการซ้ือขายทุกรายการใน

ตลาดอนุพนัธ์ 

Illustration: A member shall carry out a clearing under the derivatives contracts in accordance with the 

trading transaction that has taken place to TCH or through a member of TCH who acts as a derivatives 

clearing agent for such member in accordance with the rules and procedures prescribed by TCH. 

[CP010.txt] 

Linguistic Specification: Abbr. TCH 

Cross-reference: Thailand Futures Exchange(TFEX) (TR002), Broker (TR013) 

Notes:  

 
 
TR016 Eng : TFEX Trading System .[CP003.txt] Thai: ระบบการซ้ือขายของตลาดอนุพนัธ์(TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: ระบบการซ้ือขายแบบอิเลกทรอนิกส์  (Electronic Trading System) ของตลาดอนุพันธ์ ท่ี 

ใหบ้ริการแก่บริษทัสมาชิกและผูล้งทุน ในการจบัคู่คาํสั่งซ้ือขายอนุพนัธ์ 

Illustration: According to business rules, only TFEX member are allowed to access the TFEX trading 

system. Brokers, who are the member of TFEX, establish network connecting between the computers 

from their respective offices and the trading System. Non-TFEX member or investors have to place the 

orders via their brokers .[CP003.txt] 
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Linguistic Specification: Abbr. Trading System 

Cross-reference: Thailand Clearing house (TCH) (TR011), Broker (TR013), Buy order (TR014), Sell 

order (TR015) 

Notes:  

 
 
TR017 Eng : Trading Transaction .[CP010.txt] Thai: รายการซ้ือขาย (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: รายการซ้ือขายท่ีเกิดข้ึนจากการจบัคู่คาํสั่งซ้ือขายของผูล้งทุนท่ีส่งเขา้มาในระบบการซ้ือขาย

แบบอิเลกทรอนิกส์ (Electronic Trading System)ของตลาดอนุพนัธ์ 

Illustration: When the matching takes place in the trading system, or the confirmation of trading is 

received from the trading system, and there is no cancellation of any trading transaction, TCH shall 

immediately be bound by, or become the counterparty to, the derivatives contract in accordance with the 

criteria prescribed by TCH. [CP010.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Thailand Clearing house (TCH) (TR011), Investor (TR012), Broker (TR013), Buy 

order (TR014), Sell order (TR015), TFEX Trading System (TR016) 

Notes:  

 
 
TR018 Eng : Long Position [CP011.txt] Thai: สถานะซ้ือ (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: สถานะการซ้ืออนุพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนเม่ือคาํสั่งซ้ือของผูล้งทุนไดรั้บการจบัคู่เกิดรายการซ้ือขาย 

Illustration: Long.  

1.A long position results from the purchase of an option contract. [CP012.txt] 

2. As previously described, a futures trader can close out a position before expiration. If the trader holds a 

long position, she can simply enter into a position to go short the same futures contract. [CP004.txt] 

Linguistic Specification: Abbr. Long 

Cross-reference: Trading Transaction(TR017), Short Position (TR020), Open interest (TR021) 

Notes:  
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TR019 Eng : Short Position [CP002.txt] Thai: สถานะขาย (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: สถานะการขายอนุพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนเม่ือคาํสั่งขายของผูล้งทุนไดรั้บการจบัคู่เกิดรายการซ้ือขาย  

Illustration: They manage the risk of adverse price changes by taking positions in the futures or options  

Market. If they are long in the cash market, then they take a short position in the futures market and vice  

versa. Their main goal is to counter balance price changes in the two markets against one another.  

[CP014.txt] 

Linguistic Specification: Abbr. Short 

Cross-reference: Trading Transaction (TR017), Long Position (TR019), Open interest (TR021) 

Notes:  

 
 
TR020 Eng : Open Interest [CP001.txt]   Thai: สถานะคงคา้ง (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: จาํนวนสัญญาท่ียงัคงคา้งอยูห่รือยงัไม่มีการทาํธุรกรรมหกัลา้งเพื่อปิดสถานะของสัญญาลง การ

นับสถานะคงคา้งนั้นจะนับจากสถานะคงค้างด้านซ้ือหรือสถานะคงคา้งด้านขายเพียงด้านใดด้านหน่ึง

เท่านั้น  

Illustration: Open interest is the number of unliquidated contracts at any point in time; thus, it is a  

cumulative figure. It is measured by either the number of open long positions or the number of open short  

positions but not the sum of the two. [CP014.txt]                  

Linguistic Specification: Abbr. OI 

Cross-reference: Trading Transaction (TR017), Long Position (TR019), Short position (TR020) 

Notes:  

 
 
 
TR021 Eng : Margin [CP 011.txt] Thai: เงินประกนั(TE01) + 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: เงินประกันท่ีผูซ้ื้อและผูข้ายอนุพนัธ์ต้องวางไวก้ับโบรกเกอร์ หรือสํานักหักบญัชี เพื่อเป็น

หลกัประกนัวา่ ผูซ้ื้อและผูข้ายจะปฏิบติัตามภาระผกูพนัในสัญญา 
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Illustration: The term margin refers to a good-faith deposit of cash, securities, or other financial  

instruments required by a broker, futures exchange, or commodity exchange to ensure the buyers  

performance. [CP 002.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Thailand Clearing house (TCH) (TR011), Investor (TR012), Broker (TR013), Trading 

Transaction (TR017) 

Notes: ศพัทใ์หม่ไดจ้ากการเทียบเคียงศพัทเ์ดิม (อา้งอิง TE02: Margin= หลกัประกนั) 

 
 
TR022 Eng : Margin call [CP001.txt] Thai: เงินประกนัส่วนเพิ่ม (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: เงินประกนัส่วนเพิ่มท่ีโบรกเกอร์เรียกให้ผูล้งทุนนาํมาวาง เน่ืองจากยอดเงินคงเหลือในบญัชี

หลกัประกนัมีระดบัตํ่ากวา่ระดบัเงินประกนัรักษาสภาพ (Maintenance Margin) ท่ีกาํหนดไว ้

Illustration: A margin call occurs when a position moves so far against the trader that the current margin  

(deposit) is inadequate. At such a point, the brokerage or clearinghouse can close the position on its own  

to prevent further losses. [CP011.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Margin (TR018),  Initial margin (TR023), Maintenance margin (TR024) 

Notes:  

 
 
TR023 Eng : Initial Margin [CP014.txt] Thai: เงินประกนัขั้นตน้ (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: เงินประกันขั้ นต้นท่ีโบรกเกอร์กําหนดให้ผู ้ลงทุนท่ี ซ้ือขายอนุพันธ์ต้องวางไว้เพื่อเป็น

หลกัประกนัวา่ผูซ้ื้อและผูข้ายจะไม่บิดพล้ิวจากการปฏิบติัตามภาระผกูพนัของสัญญา 

Illustration: Initial Margin The amount a futures market participant must deposit into a margin account  

at the time an order is placed to buy or sell a futures contract.  [CP001.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Margin (TR018),  Margin call (TR022), Maintenance margin (TR024) 

Notes:  



128 

 

TR024 Eng : Maintenance Margin [CP002.txt] Thai: เงินประกนัรักษาสภาพ (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: ระดบัเงินประกนัขั้นตํ่าท่ีโบรกเกอร์กาํหนดใหต้อ้งดาํรงไวใ้นบญัชีเงินประกนัของผูล้งทุน 

Illustration: Maintenance margin The minimum amount of money that must be kept in a margin  

account on any day other than the day of a transaction. [CP001.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Margin (TR018),  Margin call (TR022), Initial margin (TR023) 

Notes:  

 
 
TR025 Eng : Market Order [CP010.txt] Thai: คาํสั่งซ้ือขายในราคาตลาด* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งซ้ือขายท่ีระบุให้มีการเสนอซ้ือขาย ณ ราคาเสนอซ้ือสูงสุด หรือราคาเสนอขายตํ่าสุดใน

ขณะนั้น 

Illustration: Market order: A trading order placed with a broker to immediately buy or sell a stock or  

option at the best available price.[CP005.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Buy order (TR014), Sell order (TR015) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีินาํคาํนิยามศพัทม์าใช ้

 
 
TR026 Eng : Spread Order [CP016.txt] Thai: คาํสั่งซ้ือขาย2 สัญญาพร้อมกนั* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งซ้ือและ/หรือคาํสั่งขายสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ตั้งแต่ 2 สัญญาพร้อมกนั ซ่ึงเป็นการเสนอซ้ือ

ขายในสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าท่ีมีสินคา้หรือตวัแปรอา้งอิงเดียวกนัหรือต่างกนัก็ได ้และมีเดือนท่ีส่งมอบ

เหมือนกนัหรือต่างกนัก็ได้ โดยหากผูล้งทุนส่งคาํสั่งซ้ือขายประเภทน้ี  ระบบซ้ือขายจะทาํการจบัคู่ให้ก็

ต่อเม่ือไดรั้บการจบัคู่พร้อมกนัทั้ง 2 สัญญา 

Illustration: Market order: A combination order or Spread order means the bid, and/or the ask, of  

any two (2) or more derivatives contracts, whereby such bid and/or ask must be matched simultaneously,  

and must be a bid and/or ask which have either the same, or a different, underlying and either the same or  

a different settlement month, but must not be the bid and/or ask of any series of derivatives contracts of  



129 

 

the same series, or with the same underlying, settlement month and/or strike price. [CP010.txt] 

Linguistic Specification: Syn. Combination Order (TE01) 

Cross-reference: Buy order (TR014), Sell order (TR015) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีินาํคาํนิยามศพัทม์าใช ้

 
 
TR027 Eng : Stop Order [CP011.txt] Thai: คาํสั่งซ้ือขายเพื่อหยดุการขาดทุน* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งซ้ือขายท่ีกาํหนดให้การเสนอซ้ือขาย ณ ราคาท่ีระบุไวมี้ผลในระบบซ้ือขายเม่ือราคาตลาด

ขณะนั้นเคล่ือนไหวมาถึงราคาท่ีกาํหนดไว(้specified price) เพื่อหยดุการขาดทุน (stop loss order) 

Illustration: Stop Order: This is an order that becomes a market order when a particular price level is  

reached. A sell stop is placed below the market; a buy stop is placed above the market. Sometimes  

referred to as Stop Loss Order. [CP001.txt] 

Linguistic Specification: Syn. Stop Loss Order [CP001.txt] 

Cross-reference: Buy order (TR014), Sell order (TR015) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิคาํสาํคญั 

 
 
TR028 Eng : Hidden Order [CP011.txt] Thai: คาํสั่งซ้ือขายท่ีแสดงการเสนอซ้ือขายเพียงบางส่วน* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งซ้ือขายประเภทหน่ึงท่ีกาํหนดให้มีการแบ่งปริมาณเสนอซ้ือขายเป็นจาํนวนเท่าๆกนั (ทั้งน้ี

ตอ้งไม่ตํ่ากว่าขั้นตํ่าท่ีตลาดอนุพนัธ์กาํหนด) และให้คาํสั่งซ้ือขายนั้นทยอยมีผลในระบบเป็นคราวๆโดย

อตัโนมติั  

Illustration: A hidden order means an order in which the volume of the order is divided into sub. 

volumes and automatically submitted to the trading system in a successive sequence, whereby each order 

must have the minimum volume, as prescribed by TFEX, and the subsequent order may be transacted 

only when the previous order has been fully matched in accordance with the volume thereof. [CP011.txt] 

Linguistic Specification: Syn. Published Volume [TE01] 

Cross-reference:  

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีินาํคาํนิยามศพัทม์าใช ้
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TR029 Eng : Fill or Kill [CP011.txt] Thai: คาํสั่งซ้ือขายท่ีใหซ้ื้อ/ขายไดท้ั้งจาํนวนทนัทีถา้ไม่ได ้

          ใหย้กเลิก* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งซ้ือขายท่ีกาํหนดให้จบัคู่การซ้ือขายทนัที และหากไม่สามารถจบัคู่การซ้ือขายไดท้ั้งหมด

ตามจาํนวนใหย้กเลิกการเสนอซ้ือขายนั้นทนัที 

Illustration: Fill or Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately, 

and if the matching cannot be made in its entirety according to the volume of the order, such order shall 

be cancelled immediately. [CP010.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Fill and Kill (TR030) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีินาํคาํนิยามศพัทม์าใช ้

 
 
 
 
TR030 Eng : Fill and Kill [CP011.txt] Thai: คาํสั่งซ้ือ/ขายท่ีใหซ้ื้อขายทั้งจาํนวนทนัทีและยกเลิก

ส่วนท่ีเหลือ* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: คาํสั่งซ้ือขายท่ีกาํหนดให้จบัคู่การซ้ือขายทนัที และหากไม่สามารถจบัคู่การซ้ือขายไดเ้ลยหรือ

จบัคู่ได้เพียงบางส่วน และมีจาํนวนท่ีรอเสนอซ้ือขายเหลืออยู่อีกบางส่วน ให้ยกเลิกการเสนอซ้ือขายท่ียงั

จบัคู่ไม่ไดน้ั้นทนัที 

Illustration: Fill and Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately, 

and if the matching cannot be made, or can only partially be made and there is volume remaining from the 

order, that part of the order which has not been matched shall be cancelled immediately. [CP010.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Fill or Kill (TR029) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีินาํคาํนิยามศพัทม์าใช ้
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TR031 Eng : Closing out [CP016.txt] Thai: การปิดสถานะ (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: การปิดสถานะหรือการลา้งสถานะของผูล้งทุน โดยการทาํรายการซ้ือขายเพื่อใหเ้กิดสถานะตรง

ขา้มกบัสถานะท่ีผูล้งทุนมีอยู ่เพื่อเป็นการลา้งภาระผกูพนัตามสัญญาและรับรู้กาํไรขาดทุนจริง 

Illustration: Closing out the derivatives position means to discharge an obligation or terminate the rights 

under existing derivatives contracts by way of trading in another derivatives contracts which results in an 

offsetting position or by any other means in accordance with the rules and regulations of TCH. 

[CP006.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Long Position (TR019), Short Position (TR020), Cash Settlement (TR032), Offsetting 

(TR033) 

Notes:  

 
 
TR032 Eng : Cash Settlement [CP002.txt] Thai: การชาํระราคาป็นเงินสด (TE01) 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: การชําระราคาอนุพนัธ์เม่ือสัญญาครบกาํหนดอายุแทนการส่งมอบสินคา้จริง โดยมูลค่าการ

ชาํระราคานั้นจะคาํนวณจากส่วนต่างของราคาตามหลกัเกณฑท่ี์ตลาดอนุพนัธ์กาํหนด 

Illustration: Cash Settlement: A method of settling certain futures or option contracts whereby the seller 

(or short) pays the buyer (or long) the cash value of the commodity traded according to a procedure 

specified in the contract.   [CP001.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Closing out (TR031), Offsetting (TR033) 

Notes:  

 
 
TR033 Eng : Offsetting [CP016.txt] Thai: การปิดสถานะโดยทาํธุรกรรมตรงขา้มกบัสถานะเดิม+* 

Grammatical Category: Noun  Subject Field: Futures and Option Trading 

Definition: การทาํรายการซ้ือขายเพื่อให้เกิดสถานะตรงขา้มกบัสถานะท่ีผูล้งทุนมีอยู ่เพื่อเป็นการลา้งภาระ

ผกูพนัตามสัญญาและรับรู้กาํไรขาดทุนจริง 

Illustration: A party that has opened a long position collects profits or incurs losses on a daily basis. At 
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some point in the life of the contract prior or expiration, that party may wish to re-enter the market and 

close out the position. This process, called offsetting, is the same as selling a previously purchased stock 

or buying back a stock to close a short position. The holder of a long futures position simply goes back 

into the market and offers the identical contract for sale. [CP04.txt] 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Closing out (TR031), Cash Settlement (TR032) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิแกไ้ขจากศพัทเ์ดิม(TE01) และเพิ่มโดยวธีินาํคาํนิยามมาใช ้

 
 
TR034 Eng : Speculator [CP011.txt] Thai: ผูเ้กง็กาํไร (TE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures  and Options Trading-Market Participants 

Definition: ผูล้งทุนท่ีซ้ือขายในตลาดอนุพันธ์เพื่อการทํากําไรจากส่วนต่างของราคาอนุพันธ์ตามการ

คาดการณ์ของตน 

Illustration: Speculator: In commodity futures, an individual who does not hedge, but who trades with 

the objective of achieving profits through the successful anticipation of price movements. [CP01.txt]            

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor(TR012) 

Notes:  

 
 
TR035 Eng : Arbitrageur [CP009.txt] Thai: ผูค้า้กาํไรจากส่วนต่างของราคาระหวา่งตลาด* 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures  and Options Trading-Market Participants 

Definition: ผูล้งทุนท่ีแสวงหาโอกาสในการทาํกาํไรจากความไม่สมดุลหรือความผิดปกติระหว่างราคา

อนุพนัธ์กบัราคาสินคา้อา้งอิงในตลาดเงินสด (spot market) ซ่ึงเป็นโอกาสการทาํกาํไรแบบท่ีมีความเส่ียง

จาํกดั 

Illustration: Arbitrageur: Someone who takes advantage of arbitrage opportunities. [CP09.txt]         

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012), Arbitrage (TR036) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีิอิงกลุ่ม 
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TR036 Eng : Arbitrage [CP014.txt] Thai: การทาํกาํไรจากผลต่างของราคาใน 2 ตลาด (TE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures  and Options Trading-Market Participants 

Definition: การทาํกาํไรจากความไม่สมดุลหรือความผิดปกติของราคาอนุพนัธ์กับราคาสินคา้อา้งอิงใน

ตลาดเงินสด (spot market) ซ่ึงเป็นโอกาสการทาํกาํไรแบบท่ีมีความเส่ียงจาํกดั 

Illustration: Arbitrage: A strategy involving the simultaneous purchase and sale of identical or 

equivalent commodity futures contracts or other instruments across two or more markets in order to 

benefit from a discrepancy in their price relationship. In a theoretical efficient market, there is a lack of 

opportunity for profitable arbitrage. [CP01.txt]         

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012), Arbitrageur (TR035) 

Notes:  

 
 
 
TR037 Eng : Scalper [CP004.txt] Thai: ผูเ้ก็งกาํไรท่ีซ้ือขายหลายรอบในหน่ึงวนัทาํการ 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures  and Options Trading-Market Participants 

Definition: ผูเ้ก็งกาํไรประเภทหน่ึงซ่ึงซ้ือขายในระยะสั้ นมากๆ (สั้ นกวา่ day trader) โดยจะทาํการซ้ือขาย

และปิดสถานะเพื่อรับรู้กาํไรขาดทุนหลายๆรอบในช่วงเวลาการซ้ือขายแต่ละช่วง โดยไม่ถือครองสถานะ

ขา้มวนั 

Illustration: Scalper: A speculator on the trading floor of an exchange who buys and sells rapidly, with 

small profits or losses, holding his positions for only a short time during a trading session. Typically, a 

scalper will stand ready to buy at a fraction below the last transaction price and to sell at a fraction above, 

thus creating market liquidity. [CP001.txt]           

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีินาํคาํนิยามศพัทม์าใช ้
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TR038 Eng : Day Trader [CP011.txt] Thai: ผูเ้ก็งกาํไรรายวนั* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures  and Options Trading-Market 

Participants 

Definition: ผูเ้ก็งกาํไรประเภทหน่ึงท่ีซ้ือขายอนุพนัธ์และปิดสถานะภายในหน่ึงวนัโดยไม่ถือครองสถานะ

ขา้มวนั ผูล้งทุนเหล่าน้ีมุ่งทาํกาํไรและปิดสถานะในระหวา่งวนั และบางกรณีอาจทาํการซ้ือขายมากกวา่หน่ึง

รอบในหน่ึงวนั 

Illustration: A day trader holds a position open somewhat longer but closes all positions at the end of 

the day. [CP04.txt]  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012) 

Notes: สร้างศพัทใ์หมโ่ดยวธีินาํคาํนิยามศพัทม์าใช ้

 
 
 
 
TR039 Eng : Hedger [CP002.txt] Thai: ผูป้้องกนัความเส่ียง (TE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures  and Options Trading-Market Participants 

Definition: ผูท่ี้ซ้ือหรือขายอนุพนัธ์ เพื่อบริหารความเส่ียงจากความผนัผวนของราคาของสินทรัพยอ์า้งอิงท่ี

ถือครองอยู ่หรือท่ีคาดวา่จะไดรั้บ 

Illustration: A hedger is a person or corporation that transacts business in the underlying commodity or 

financial instrument specified in the futures contract. Hedgers trade futures and options in order to reduce 

exposure to price fluctuations. By taking a position in the futures (options) market that is opposite their 

underlying cash position, they can reduce the risk of price variability. In other words, they take a position 

in the futures or options market in order to offset risk in their underlying business. [CP014.txt]    

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012), Hedge (TR040) 

Notes:  
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TR040 Eng : Hedge [CP014.txt] Thai: การป้องกนัความเส่ียง (TE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures  and Options Trading 

Definition: การซ้ือหรือขายอนุพนัธ์เพื่อบริหารความเส่ียง 

Illustration: Hedging: Taking a position in a futures market opposite to a position held in the cash 

market to minimize the risk of financial loss from an adverse price change; or a purchase or sale of futures 

as a temporary substitute for a cash transaction that will occur later. [CP001.txt]               

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012), Hedger (TR039) 

Notes:  

 
 
 
 
TR041 Eng : Position Trader [CP004.txt] Thai: ผูล้งทุนท่ีถือสถานะขา้มวนั* 

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures  and Options Trading-Market 

participant 

Definition: ผูซ้ื้อขายอนุพนัธ์เพื่อทาํกาํไรซ่ึงมกัถือครองสถานะขา้มวนั และมีช่วงเวลาการถือครองสถานะ

นานกวา่ผูเ้ก็งกาํไรประเภทอ่ืน  

Illustration: Position Trader: A commodity trader who either buys or sells contracts and holds them for 

an extended period of time, as distinguished from a day trader, who will normally initiate and offset a 

futures position within a single trading session. [CP001.txt]           

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Investor (TR012) 

Notes: สร้างศพัทใ์หม่โดยวธีินาํคาํนิยามมาใช ้
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ดชันีศัพท์ 
A 

Arbitrageur  ผูค้า้กาํไรจากส่วนต่างของราคาระหวา่งตลาด  ER035         TR035 

Arbitrage  การทาํกาํไรจากผลต่างของราคาในสองตลาด  ER036          TR036 

      

B 

Broker   นายหนา้ซ้ือขายอนุพนัธ์     ER014          TR014 

Buy order  คาํสั่งซ้ือ                                                               ER012          TR012

     

C 

Call   สัญญาใหสิ้ทธิซ้ือ     ER005         TR005 

Cash Settlement การชาํระราคาเป็นเงินสด     ER032         TR032 

Closing out  การปิดสถานะ      ER031         TR031 

 

D 

Day Trader  ผูเ้ก็งกาํไรรายวนั     ER038         TR038 

 

E 

- 

F 

Fill and Kill  คาํสั่งซ้ือ/ขายท่ีใหซ้ื้อขายทั้งจาํนวนทนัที                             ER030         TR030 

                                         และยกเลิกส่วนท่ีเหลือ  

Fill or Kill  คาํสั่งซ้ือขายท่ีใหซ้ื้อ/ขายไดท้ั้งจาํนวนทนัที                        ER029         TR029 

                                         ถา้ไม่ไดใ้หย้กเลิก    

Futures   สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้     ER004         TR004 

Futures Exchange ตลาดอนุพนัธ์      ER001         TR001 
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G 

Gold Futures  สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ทองคาํ    ER010         TR010 

 

H 

Hedge   การป้องกนัความเส่ียง     ER040         TR040 

Hedger   ผูป้้องกนัความเส่ียง     ER039         TR039 

Hidden Order  คาํสั่งซ้ือขายท่ีแสดงการเสนอซ้ือขายเพียงบางส่วน  ER028         TR028 

 

I 

Initial Margin  เงินประกนัขั้นตน้     ER023         TR023 

Investor  ผูล้งทุน                    ER011         TR011 

 

J 

- 

 

K 

- 

L 

Long Position  สถานะซ้ือ      ER018       TR018 

 

M 

Maintenance Margin เงินประกนัรักษาสภาพ     ER024        TR024 

Margin   เงินประกนั      ER021       TR021 

Margin call  เงินประกนัส่วนเพิ่ม     ER022       TR022 

Market order  คาํสั่งซ้ือขายในราคาตลาด    ER025       TR025 
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N 

- 

 

 

O 

Offsetting  การปิดสถานะโดยทาํธุรกรรมตรงขา้มกบัสถานะเดิม ER033          TR033 

Open Interest               สถานะคงคา้ง      ER020          TR020 

Option                          สัญญาสิทธิ      ER003          TR003 

 

P 

 

Position Trader  ผูล้งทุนท่ีถือสถานะขา้มวนั    ER041          TR041 

Put   สัญญาใหสิ้ทธิขาย     ER006          TR006 

 

Q 

- 

 

R 

 

- 

S 

Scalper  ผูเ้ก็งกาํไรท่ีซ้ือขายหลายรอบในหน่ึงวนัทาํการ                ER037         TR037 

Sell order  สัญญาขาย      ER013         TR013 

SET50 Index Futures สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ดชันี SET50               ER008         TR008 

SET50 Index Option สัญญาสิทธิดชันี SET50     ER007         TR007 

Short Position  สถานะขาย      ER019         TR019 

Single Stock Futures สัญญาซ้ือขายล่วงหนา้หุน้รายตวั    ER009         TR009 



139 

 

Speculator  ผูเ้ก็งกาํไร      ER034         TR034 

Spread order  คาํสั่งซ้ือขาย 2 สัญญาพร้อมกนั               ER026         TR026 

Stop order  คาํสั่งซ้ือขายเพื่อหยดุการขาดทุน      ER027          TR027 

 

T 

TFEX Trading System  ระบบการซ้ือขายของตลาดอนุพนัธ์  ER016         TR016 

Thailand Clearing house  บริษทัสาํนกัหกับญัชี (ประเทศไทย) จาํกดั          ER015         TR015 

Thailand Futures Exchange บริษทัตลาดอนุพนัธ์ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน) ER002         TR002 

Trading Transaction  รายการซ้ือขายอนุพนัธ์                            ER017         TR017 

 

U 

- 

V 

- 

W-Z 

- 
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